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BUKOPUCTAHHS IT TEXHOJIOI'T Y HABYAHHI AHTJIIHCHKOI
MOBH B CEPEJITHIN IIKO.JII

VY craTTi po3riITHYTO METOMKY BUKOoprcTanHs [T TexHonorii y HaBuaHHI aHIIIIChKOi MOBH B CEpe/HIN IIKOII,
a TaKOX OIIIHKY iXHBbOI e()eKTHBHOCTI Yepe3 eKcliepuMeHTalbHe AociikeHHss. ChOroHi OCBITHIH mpolec nependayae
BITPOBAPKCHHS IHHOBAIIIHHUX TEXHOJIOTIH, TAKMX K MOOLIBHI JOMATKH, IHTEPAKTHBHI BIPAaBH, OHJIAWH-TUIATGOPMH, 10
CIIPHSIOTH IMiBUIICHHIO SKOCTI HABYaHHS Ta PO3BUTKY MOTHBaliil yuHiB. HoBH3HA monsrae B eKCIIEpUMEHTAIbHOMY
JOCTIDKeHH], IIpoBeaeHoMY Ha 0as3i Jlympkoro mineto Ne 22, 3 MeToro aHanizy HainponyktuBHimmx IT TexHomoriit y
HaBuaHHi op¢orpadii, JIEeKCHKH, ayiFOBaHHS Ta TPAMATUKHU Cy4acHOI aHMIIiHChKOT MOBH. BHKOpHCTaHHS TaKUX METOJIIB,
K TIeIarOTi1YHUI eKCIIEpUMEHT, CTATUCTUYHUI aHalli3 pe3y/bTaTiB TECTyBaHHS, a TAKOX CIIOCTEPEKEHHS 332 3MIHOIO
MOTHBALIi Ta KOMYHIKATUBHUX HABMYOK YYHIB MiJTBEP/PKYIOTh BaJIIJIHICTh BUCHOBKIB. Pe3yibraTi po3risiy mokasasiu,
o inTerpais [T TexHomnorii 103BONSE MiIBUIUTH CEpeH] 0anu y4HIB 3 paMaTHKH, ayJIFOBaHHS Ta 3araJibHOrO PiBHS
BOJIOZIHHS MOBOIO, @ TaKO)X MOTHBAII0 0 HAaBYAHHS Ta CaMOCTiHOI poOotu. Ha OCHOBI OTpUMAaHUX JaHHX
3aIrpoIOHOBAHO MPAKTUYHI PEKOMEHJIAMIl Ul BUKJIAIA4iB, SKI BKIIOYAIOTh MiJBUILEHHS PIiBHS MIATOTOBKH BYUTEINIB
4yepe3 oprasizaiilo TpeHiHriB, iHTerpauito IT TexHonorii Ha BCiX eramax HaBYaHHS, BHUKOPUCTAHHS EJIEMEHTIB
reimigikamii Ta IHTEPaKTUBHUX IUIATPOPM, a TAKOXK PEryJsipHHUA MOHITOPHHT ix edekTuBHOCTI. Pe3ynbraTu
eKCIIEPUMEHTY BKa3yIOTh Ha JOLLIBHICTh PO3MIMPEHOr0 BUKOPHCTAHHA TAKMX TEXHOJOTIH y HaBYAIbHHX 3aKIajax, 1o
3abe3neuye sIKICHE HaBYaHHs, PO3BUTOK KOMYHIKATHBHUX HaBMYOK 1 MiJBHIIEHHS MoTuBalil yuHiB. Tak, Duolingo Ta
Memrise moromararoTh MOKpaIUTH CIOBHUKOBHUH 3amac, Grammarly CpHsiOTh YIOCKOHAJIEHHIO HAaBHYOK ITUCHMa Ta
penaryBanns, TED-Ed ta YouTube po3BuBatorh HaBuuky ayaitoBanHs, Google Classroom i Moodle yMOXIUBIIIOIOTH
oprasizariiiini HaBuuku yaris, Kahoot ta LearningApps 3a6e3mnedyroTs HaB4aHHsI 3 IOMTOMOT OO iHTEPAKTUBHUX 3aBIaHb.
BukopucTaHHs TaKUX TEXHOJIOTIH Yy HaBYaJIbHOMY TIPOLIECi 3a0e3neuye CydacHHUH MiXi 10 HaBYaHHSI.

Kntouosi cnosa: «IT mexnonocii; wimyyHuil inmenekm, HABYAHHA AH2NIUCLKOI MOBU; CEpeOHs WKOAd,
egexmugHicmv, MOMUBAYis; KOMYHIKAMUBHT HABUYKU, eKCHEPUMEHMATbHE O0CTIONCEHHA .
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IT TECHNOLOGIES IN SECONDARY SCHOOL
ENGLISH LANGUAGE TEACHING

The article examines the methodology of using IT technologies in secondary school English language teaching,
as well as an assessment of their effectiveness through experimental research. Today, the educational process involves
the integration of innovative technologies such as mobile applications, interactive exercises, and online platforms that
contribute to improving the quality of education and enhancing students' motivation. The scientific novelty lies in an
experimental study conducted at Lutsk Lyceum No. 22, aimed at identifying the most productive IT technologies in
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teaching spelling, vocabulary, listening and grammar of modern English. Methods such as pedagogical experiments,
statistical analysis of test results, and observation of changes in students' motivation and communication skills confirm
the validity of the conclusions. The findings showed that the integration of IT technologies improves students' average
scores in grammar, listening, and overall language proficiency, as well as their motivation for learning and independent
work. Based on the data obtained, practical recommendations for teachers have been proposed. These include enhancing
teacher training through workshops, integrating IT technologies at all stages of learning, using elements of gamification
and interactive platforms, and regularly monitoring their effectiveness. The results of the experiment suggest that wide
use of such technologies in educational institutions is advisable, as it ensures high-quality learning, the development of
communication skills, and increased student motivation. For example, Duolingo and Memrise help expand vocabulary,
Grammarly improves writing and editing skills, TED-Ed and YouTube develop listening skills, Google Classroom and
Moodle enhance students' organizational skills, while Kahoot and LearningApps facilitate learning through interactive
tasks. All these provide a modern and high-quality approach to learning.

Keywords: «IT technologies; artificial intelligence; English language teaching; secondary school;
effectiveness; motivation; communication skills; experimental research».

AKTyaJbHiCTh Hamoi TeMH OOYMOBJIEHA HaraJlbHOO IMOTpPe0o Y
BJIOCKOHAJICHHI METOJIB HAaBYAHHS, IO BKJIIOYAIOTh 3aCTOCYBaHHS KOMII FOTEPHHX
nporpaM, OHJaWH TIaT)OpM, ITPOBUX €JIEMEHTIB Ta aJanTUBHUX CHCTEM, SKI
0a3yloThCS Ha INTYYHOMY 1HTEJIEKTI, Ta BIJCYTHICTIO KOMILJIEKCHOIO aHali3y
BUKOPUCTAHHS TaKMX IHCTPYMEHTIB IS MiABUIIICHHS MOTHBAIll] YUHIB, 3a0€3MeUeHHS
IHAMBIAYyali3allii HABYaHHS Ta KPalloro 3aCBOEHHS MOBHOTO MaTepiany.

IMocTtanoBka mpo6aemu. CydacHU OCBITHIHN MPOIIEC BUMArae BIPOBAKCHHS
IHHOBAIIMHUX TEXHOJIOT1H, K1 CIIPUSIIOTH MIBUIIIEHHIO SIKOCT1 HABUaHHS Ta PO3BUTKY
MoTuBamii yuHiB. IHdopmariiini TexHosorii (IT) Ta mryynuit iHTenext (1)
BIJIKpUBAIOTh HOB1 CIIOCOOM BHBYEHHS aHTJIIMCHKOT MOBH Yy CEpPEeIHIN IIKOJI, JTar0uH
MOXJIMBICTh YUHSIM e(PeKTUBHIIIE Ta y OLIBII I[IKaBU CIIOCIO 3aCBOIOBATH MaTepian i
PO3BHBATH KOMYHIKATUBHI HaBHYKH, 110 W 3yMOBJIIOE€ HEOOXITHICTh iX MOJAIBIIOTO
JOCITIJDKeHHsI. BOHU € 111e He IUTKOM JOCIIKEHUMH 3 TOUKH 30PY iX (QYHKI[IOHATEHUX
BJIACTUBOCTEH Ta HEJIOCTATHHO alPOOOBAHUMH Ha MPAKTHIII.

AHami3 gociikeHb. BiTUM3HSHI HAayKOBIII OCTaHHIM YacoM MPHUIAUISIOTH
3HAYHY yBary npooJiemMi BIpoBakeHHs iHpopmariiaux Texnosorii (IT) B ocBiTHIM
npoiiec, 0co0IMBO y cpepi BUBUEHHS 1HO3EMHHMX MOB i HaroJjomIylOTh HA TOMY, IO
BUKOPHUCTAHHS 1HGOPMAIIMHUX TEXHOJOTH 3HA4YHO TIABHINYE €(PEKTHBHICTH
HABYAIBHOTO TMPOIIECY, CIPHUAIOYM 3a0€3MEUCHHI0 IHIWBIAYAIbHOTO MIAXO0AY 0
KOHOTO yuHs. Lle#l iHncTpyMeHTapiii jornomarae ajiantyBaTH HaBUYaJIbHUN MPOIIEC 10
noTped 1 MOKIMBOCTEH KOMXKHOTO CTYJEHTA, JO3BOJIAIOUM peali3yBaTH MOTEHINIA
Cy4aCHUX METOJUK HaBUYAHHS.

Cepen HalaKTyalbHINIUX Tpallpb y il Tay3i BapTO BII3HAYMTH JOCIIIKSHHS
JI. Mopcekoi (Mopcbka, 2022), sika OOIpyHTOBYE HEOOXimHICTh (OPMYBaHHS
U(HPOBOT KOMIIETEHTHOCTI MaWOyTHIX YYMTENIB 1HO3EMHOI MOBHM SIK HEBIJ €MHOT
JacTHHH iXHBOI mpodeciiinoi kommneteHTHocTi. [. HewBormom Tta B. Illamoni
(HeuBornon, [lamons, 2020, c. 30—38) BUBYAIOTH ICTOPUYHI ACMIEKTH 3aCTOCYBAaHHS
iHGOpMAITIITHO-KOMYHIKAI[IHHAX ~ TEXHOJOTIH Yy BHKJIAJaHHI I1HO3EMHUX MOB.
HNocmimxennss H. Buaaunpkoi, O. XKuraitna (Bunaunbka, XXuraitno, 2023, c. 109—
112) nepekonytoTh, 1o iHTerpauiss [T B OCBITHIO JIsJIBHICT CTBOPIOE YMOBH MJIst
PO3BUTKY IHTEPAKTUBHUX METOJIIB HABUAHHS, yIOCKOHAJICHHS CHCTEMH KOHTPOIIO
3HaHb, a TAKOXK crHpusie (OPMyBaHHIO HABHUUOK CaMOCTiMHOI poboTtu. JlocmiaHuiis
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H. Axon’suu (Axon’sHu, 2023) BHBYa€ MOTEHIIAJl BUKOPHCTAHHS CYYacHUX
mdpoBux iHCTpyMeHTIB, 30kpema ChatGPT, nmist BUBYCHHs aHIIIMCBKOiI MOBH. I
KocrikoBa (Kostikova) BBaxkae ioro epexkTuBHUM 3acO00M ISl PO3BUTKY MOBHHUX
HAaBUYOK, OCKUIbKHM BiH J03BOJIE€ CTYJAEHTAaM MPAKTHUKYBaTH CIUIKYBAHHS B PEKUMI
peaspHOTO Yacy, Ha/lalouM BIAOBII Ta MOSICHEHHS HA PI3HOMaHITHI MOBH1 3anuTu. .
Kauyp (Kauyp, 2023, ¢.71-74) po3risgae MITyYHUH IHTEICKT K IHCTPYMEHT, 3AaTHUI
3pOOUTH OCBITY JOCTYHHIIIOI Ta SKICHIIIOKW, OCOOJIMBO B yYMOBax Iu¢poBizamii
cycniiberBa. A. Bukiiok (Bukimiok, 2023, c. 34-36), cBO€l0 4eproro, MpOBOAMTH
JeTaTbHUN aHaJl3 MepeBar Ta HejoJikiB BhpoBakeHHs IT B OocBiTHIN mporec i
HiIKpecioe, 1o Xo4a 1HGOpMaIliiiHl TEXHOJOrli MarTh 3HAYHUN MOTEHIIAN IS
MOKPAIIICHHS SKOCTI HAaBYaHHS, iX 3aCTOCYBaHHS CTUKAETHCS 3 ICBHUMH MPOOIEMaMH,
cepell SIKWX OCHOBHOIO € BAapTIiCTh, III0 BUMArae€ IiJBUIIICHHS JOCTYMTHOCTI Cy4acHHX
TEXHOJIOT1{ JJIs BC1X YYaCHHMKIB OCBITHBOTO mipouecy. [llupokoro posrisany nHaOynu ui
OUTaHHS 1 cepel 3apyODKHUX JIOCHITHUKIB, SKI aHAJI3yIOThb HOBI MOXJIMBOCTI
3aCTOCYBaHHS IITYYHOTO 1HTEJNIEKTY Y HaBUaHH1 aHriicekiil MmoBi (Edmett, Ichaporia,
Crompton, Crichton, 2024) ta nepeBaru IHTEPaKTHUBHUX JOIIOK $IK BaXKJIIMBOTO
Cy4acHOTO 1HCTPYMEHTY, IO YMOXJIMBJIIOE AaKTHUBI3AIII0 PI3HUX BHJIIB TaM'sITi
3mo00yBauiB 3HaHb (Wang, Dostal, Hana, 2019, pp. 169-174).

MeTo10 CcTATTi € BHUCBITJICHHS METOJIUKH BUKOpucTaHHs [T TexHomorik y
HaBYaJbHOMY MPOIIECi aHTIIHCHKOT MOBH Ta OIlIHKA 1XHHOT €()eKTUBHOCTI HA TIPUKJIIA1
€KCIIEPUMEHTAIBHOTO  AOCHIKEHHS, 1[0 Tependadae BUPIMICHHS KOHKPETHUX
3aB/IaHb.

1.BU3HAYMTH Ta OMUCATHU €TANK EKCIIEPUMEHTAILHOTO TOCTIIKEHHS;

2.1poaHanizyBaty eeKTUBHICTh BUKoprucTanHs I'T TexHomorii;

3.pO3TIIIHYTH  AOLUIBHICT, TUIaTGOpM B OBOJIOMIHHI  opdorpadiaaumM,
JEKCUYHUM, TPAMaTUYHUM aHTJIOMOBHUM MaTepiajioM.

Buxiaaax ocHoBHOro marepiaay. TepmiH «iHopmariiiiHa TEXHOJOTIs», IO
o3Hayvae Tporecu 300py, oOpoOku, 30epiraHHsS Ta TOMMPECHHS iHGoOpMaIlii 3
BUKOPUCTAHHSIM KOMIT IOTEpPIB Ta TEJICKOMYHIKaI[IMHUX 3aco01B, Brepiie OyB
Bukopuctanuit y 1958 pomui B crarti X. JliBitra Ta T. Yicnepa «MenemxmenT y 80-x»,
omyoOurikoBaniii y Harvard Business Review (Leavitt, Whistler, 1958, p. 41-48). Xoua
OyIb-sKa TEXHOJIOTiA HaBYaHHSA (AKTHYHO € 1H(OPMAIIIHOIO, OCKUIBKA OCHOBY
HaBYAJIBHOT'O TIPOIeCy ckiaaae iHopwmaris 1 i oOpoOka, oOMiH iH(pOpMAITiEID MIXK
MeJIaroroM Ta YYHEM 3aBkau OyB KIO4oBMM. Ha cyuacHOMy eTami yJOCKOHAJICHHS
mporiecy 3100y TTS 3HaHb CUCTEMa HAJJaHHS OCBITHIX MOCITYT MOTPeOye BIPOBAKEHHS
IHHOBAIITHUX METOJIHK, SIKi 3/TaTHI MMOKPAITUTH SKICTh HABUYAHHS Ta MOTHBAIIIO YIHIB,
oJiHi€r0 3 sIkuX € Bukopuctanas 1T Texaomorii. /lo HUX HanekaTh MOOLIBHI TOAATKH,
IHTEpaKTUBHI BIIPAaBH, OHJIAWH-TIIATGOPMH, SKi TOMIOMATal0Th YYHIM PO3BUBATH MOBHI
HABUYKH Ta POOJISTH MPOIIEC HABYAHHS OLTBII 3aXOITIOBAILHUM Ta €()EKTHBHUM.

Jlns Bu3zHaueHHS e(eKTUBHOCTI BUKOpUCTaHHA [T TexHonoriii y HaBuYaHHI
AHTIHACHKOT MOBH B CEPEIHIM IIKOJI1 MM MPOBOIMIIA €KCITIEPUMEHTANIBHE TOCIT1IKEHHS
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Ha 0a31 Jlyupkoro minero Ne 22 Jlynpkoi MicbKoOi pagu. B gocniakeHH1 B3sUIM y4acThb
15 yuniB 8-I" kimacy ta 10 memaroriB aHriiicbkoi MOBH. J[OCHIIKEHHS BKJIIOYAIO
BUKOPUCTAaHHS TaKUX METOJIB: TEOPETHYH1 (aHami3 JITepaTypH, y3araJlbHEHHS
JOCBITY), EMITIPUYHI (MI€IaroriyHui €KCIIEPUMEHT), Ta CTATUCTUYHI METOAN 00pOOKH
nanux. [Iporec mocmipkeHHs CKIIaaBcs 3 TPbOX OCHOBHHUX €TalliB: KOHCTaTyBalbHUN
€Tan — BCTAHOBJICHHSI TIOYATKOBOT'O PiBHS 3HAHb Ta HABUYOK yYHIB; ()OpPMYBAIbHHM
eTan — BnpoBa/pkeHHs [T TexHoJori y HaBYanbHUI Mpoliec; KOHTPOJIbHUN eTam —
OLIIHKA pe3ynbTaTiB miciis BiipoBakeHHs I T Texnonorid. OCHOBHUMH IHCTPYMEHTAMHU
JUIs HaBuaHHs Oynu oOpaHi iHTepakTuBHI wiatdopmu (Moodle, Google Classroom),
MoOUTRHI moaaTku (Duolingo, Memrise), a TakoX OHJIAH-CEPBICH MJI TIPOBEACHHS
BiZIeoypokiB (Zoom, Microsoft Teams). Ilenaroru npoiuum creuiaabHy MiATOTOBKY
I0JI0 1HTEerpallii MUX TEXHOJIOTIH Y HaBUAJIbHUI MPOIIeC, IO JI03BOJIUIIO 3a0€3MeUnuTH
e(eKTUBHY MIITPUMKY YUHIB.

Mob6ineH1 gomatku, Taki sk Duolingo, Quizlet, Memrise, € TOTY>KHUMU
IHCTpYMEHTaMH ISl BHBYCHHS aHIIIMCHKOI MOBH. BOHM TPOINOHYIOTH IIHPOKUN
CIEKTP MOJKJIUBOCTEH, TAaKWUX SIK IHTEPAaKTHBHI 3aBJIaHHS, IrPOBI €JIEMEHTH Ta
MOJKJIUBICTh caMOCTiiiHOro HaBuaHHS. Hampuknan, Duolingo mo3Bossie  yuHsSM
B3a€EMOJISITU 3 MarepiajJoM 4Yepe3 pPi3HI TUNU BOpPaB — MEPEKIIaj] pPE4YeHb, BUOIP
IPaBUJILHOTO BapiaHTy BIJIOBiMI, 3alIOBHEHHS MPOMYyCKiB y TekcTi. Lle miaTpumye
IHTEpeC YYHIB 1 CTUMYJIO€ iXHIO MOTHUBAIIIO JO PEryJISPHOIO BHBYEHHS MOBH.
[HTepakTHBHI BIIpaBU € 1€ OAHUM €(EKTUBHUM THCTPYMEHTOM JJI PO3BUTKY MOBHHUX
HAaBUYOK. BuKopucTaHHS ayio- Ta BigeoMarepialiB, TaKUX SK OCBITHI Bifeo Ha
mwiatdopmi TED-Ed, no3Bossie y4yHsAM 3aHypUTHCS B MOBHE CEpEIOBHIINE Ta
MOKpPAIIUTA CBOi HABUYKH ayIllOBaHHS. [HTepakTHBHI BIIPaBU YacTO MOJCIIOIOTH
peanbHi CUTYaIlll, IO JIONOMarae y49HsM MPaKTUKYBaTH MOBY Y KOHTEKCTI OJIM3bKOMY
70 PeabHOTO JKHUTTS, HANPHKIaJd, BUKOHYIOUM 3aBJaHHSA Ha muiatdgopmi Busuu, ski
MOJICITIOIOTh TOBCSIKJICHHI CHUTYyallil (3aMOBJICHHS 1KI B PECTOpaHi, IMOKYIKa KBHTKA
toito). CTBOpEHHS YpPOKiB, IO BKJIIOYAIOTh IHTEPAKTHMBHI BIIpaBU Ta 3aBlIaHHA 3
BUKOPUCTAaHHSM OHJIAMH-pECypciB, € BaXJIMBHUM aclekToM Bukopuctanus [T
TEXHOJIOT1 y HaBYaHHI aHTJIINChKOI MOBH. BHKOpHCTaHHS TaKUX IHCTPYMEHTIB, SIK
BiJIEOYpPOKH, BIPTyaIbHI TYpH, MYJIBTUMEI1HI MTpe3eHTallii, poOUTh HaBUAHHS OUIBIII
PI3HOMAaHITHUM 1 THHAMIYHUM.

3a pe3ynbraTaMH EKCIIEPUMEHTY, IS TOYaTKOBOTO €Taly YPOKYy MOXKHa
BUKOPUCTOBYBATH MOOUTBHI JOJATKK JJIA PO3IrpiBy, Taki sik Quizlet 1yist moBTOpEeHHS
HOBUX cliB a00 Kahoot mist BiktopuH. Ha ocHOBHOMY eTami TOIUTEHO 3aCTOCOBYBATH
IHTEpaKTUBHI BIpaBU Ha OHJaWH-TUIaTPopMmax (Hampukian, LearningApps) ans
3aKpIMJICHHS IPpaMaTHYHUX 3HAHb YU BUKOHAHHS ayio- 1 Bigeo3aBaaHb. IlimcyMKoBui
eTamn MOJKe BKIIFOYATH TECTU ab0 BIKTOPHMHU HA OHJIAWH-TIIATGOpPMAaxX JJIS MEePEBIPKH
3acBO€HHs Matepiany. Po3poOka ypokiB Tako)X TMOBHHHA BpPaxOBYBAaTH Pi3HI piBHI
HaBuYaHHS. Hampukman, mis y4HiB TOYaTKOBOTO PiBHS MOXHA BHKOPHUCTOBYBATH
MPOCTINIl 3aBAaHHSA, [0 CHPUAIOTh 3anaM'sITOByBaHHIO 0a30BOi JIEKCUKH Ta
rpamatuku. [[ns y4HIB cepeaHBOTO0 Ta BHUCOKOTO PIBHS — 3aBJaHHS HA PO3BUTOK

10



XKypnan kpoc-kynbrypHoi ocBitu/ Journal of Cross-Cultural Education. Ne 4 2024

HAaBUYOK KPUTUYHOI'O MUCJIEHHS Ta aHali3y, TaKl Ik OOrOBOPEHHS BIACO UM YMTAHHS
CTaTel 3 MOJaJbIIMM OOTrOBOPEHHSIM.

CynpoBiz Ta miATpUMKa y4HIB 11 yac BukopuctanHs [T TexHonorii Bkirodanu
pEryJsipHi KOHCYJbTAallli, MOHITOPUHI MPOTpecy Yy4YHIB Ta HaJaHHS JOMOMOTU Yy
BUPIIIICHH] TEXHIYHUX NMUTaHb. BaxiuBuM acriekToM Oyso 3abe3reueHHs 3BOPOTHOTO
3B’SI3KY, IO JO3BOJISUIO OMNEPATUBHO pearyBaTd Ha TPYAHOILI, 3 SIKUMH CTUKAJIUCS
y4HI, Ta aJanTyBaTH METOAMKY HAaBYaHHS BIAMOBIAHO A0 ixHIX mnorped. Jlns
MIABULIEHHS! €()EKTUBHOCTI HaBYaHHS Oynau po3poO0JieHl 1HTEPAKTUBHI 3aBIaHHS Ta
TECTH, fKI aJanTyBajucs [0 pIBHA 3HaHb Y4HIB, Ta €JEMEHTU TrenWmMidikamii
(HampuKIaJ, BUKOPUCTaHHS MOOUIBHUX JOJATKIB 3 IHTEPAaKTUBHUMU BIIPABaMH), 110
CTUMYJIIOBAJIO YYHIB JI0 AKTUBHIIIOI y4acTl y HaBYAJIbHOMY MPOILECI Ta CIPHUSIIO
KpalioMy 3acBO€HHIO Martepiany. EdextuBnicTh BukopuctanHa IT TexHonorid y
HaBYaHH1 AHIJIIACHKOI MOBHU OIIHIOBAJIacs 3a JOMOMOrOI0 KUIBKICHMX Ta SIKICHHX
NOKa3HUKIB. byJio mpoBeieHo MOpiBHSAIBHUN aHalli3 Pe3yIbTaTiB TECTYBaHHS YUHIB J10
ta micas 3actocyBaHHa [T Texnonoriid. CTaTUCTHUHMIA aHaNi3 IOKa3aB 3HAYHE
NiIBUIICHHS cepe/IHIX 0ajiB yUHIB 3a pe3yJibTaTaMU KOHTPOJIBHUX TecTiB. Hampukian,
cepeaHiit 6ain 3 rpamaTuku 301IbIMBCs Ha 15%, 3 aynitoBanHsa — Ha 20%, a 3araabHUN
PIBEHB BOJIOJIIHHS MOBOIO 3pic Ha 18% (puc.1.).
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Koncraryeaasunii etan [ KorTpoasnmnii etan

Puc. 1. Ilopienannsa  pe3yibmamie  mecmyeamHs  Y4YHI6  Ha
KOHCMAamyeaibHOMY ma KOHMPOIAbHOMY emanax

Kpim toro, yuHi, siki BukopuctoByBanu [T TexHOIOT11, BUSBIIN BUIIHIA PIBEHBb
MOTHBAIlli /0 HABYaHHS, a TaKOX MOKPANIWIA CBOI KOMYHIKAaTHUBHI HABHYKH.
[TinBuIMIacs 31aTHICTh YYHIB 10 CAMOCTIMHO1T pOOOTH 3 HABYAILHUMHU MaTepiajaaMH,
0 CBIAYUTh Npo NO3UTUBHUNM BIUIMB [T Ha pO3BUTOK aBTOHOMII y HaBYaHHI.
Pe3ynbTaTil €KCNEpUMEHTAIBHOTO AOCHIIKEHHS BUSBWIM, 1[0 BOpoBajkeHHS [T
TEXHOJIOT1{ J03BOJISIE€ HE TUIbKU MIIBUIUTH PIBEHb 3HAHb YUYHIB, ajie¢ 1 MOTUBYBATH X
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710 HaBYAHHS, PO3BHBAIOYM KOMYHIKAaTHBHI HaBUYKU Ta CAMOCTIMHICTh. 3 OIJISAy Ha
OTpPHUMaHi Pe3yabTaTH, PEKOMEHAYETHCS MOAAIBIIE POIIUPEHHS BUKOPUCTAHHS TaKHX
TEXHOJIOT1M y HaBYAJIbHUX 3aKnajax. [IpakTuuHi pekoMeHaamii o0 BUKOPUCTAHHS
IT TexHoNOT1M y HaBYAILHOMY IPOIIECI BKIIOYAIOTH IMIJIBUIICHHS PIBHS MiJTOTOBKU
BUUTENIB LUISIXOM OpraHi3alii TPeHIHTIB Ta KypciB, 1[0 3a0e3nedarh e(pEeKTUBHE
BUKOpPHUCTaHHS HUPPOBUX IHCTPpYMEHTIB. BaxnuBo iHTerpyBatu [T TexHoorii Ha BCix
eTarax HaBYaHHs, 3a0e3neuyrdd JOCTyn A0 SKICHUX IudpoBux pecypcis. s
MIABALIEHHS MOTHMBALli Ta 3aJy4€HOCT] YYHIB PEKOMEHIYE€TbCS BUKOPHCTOBYBATU
eneMeHTH reiMidikanii Ta iHTepakTUBHI miatgopmu. Kpim Toro, HeoOXiIHO
NPOBOJAUTH PETYJSIPHUA MOHITOPUHT e(QeKTUBHOCTI 3acTocyBaHHS IT TexHomorin
IUIIXOM OLIHIOBaHHA pe3yJbTaTIB YYHIB 1 KOpEKIli METOJAMKM HaBYaHHS.
Buxopucranusa IT TexHonoriii y HaB4aHH1 aHIIIMCHKOT MOBU B CEpEeIHIN IIKOJ1 HE
JWIIE CHPUSIOTH TIOKPAIICHHIO 3aCBOEHHS 3HaHb, alleé ¥ MiJABHIIYIOTH MOTHBAIIIIO
y4HIB, pOOJSYM HaBUaJbHUU TIpoLEC OUIbII I1HTEPAKTUBHUM Ta JAOCTYITHUM.
BpaxoBytoun oTpumaHi pe3yibTaTd, PEKOMEHIOBAHO PO3MIMPUTH BUKOPHCTAHHS
TaKUX TEXHOJIOT1 y HAaBUAJBbHUX 3aKjajax, 3a0e3Meuyroun BiANOBIIHY MIATPUMKY 3
OOKYy BUMTEIIIB Ta aIMIHICTpaIIii.

Peaxkiiist Ha BUKOPUCTaHHS TaKUX TEXHOJIOT'1H, 30KpeMa, HaBYaJIbHUX TIaThopM
3 0OKy y4YHIB Ta BUMTEIIB Oyja Jemnio pizHow. Buurtensam Oinblie crmoaodanuch Taki
mwiatdopmu, sk Moodle ta Google Classroom, ockinbku BOHH 103BOJISIOTH €(HEKTHBHO
OpraHi3oByBaTH HaBUYaJbHUH MPOIIEC, IIAHYBAaTH YPOKU Ta MPOBOJUTU OIIHIOBAHHS
yuHiB. [li mmarpopmm 3abesneuyroTh BHKIAgayaM 3pyYHHA IHCTPYMEHTApik Ist
MOHITOPHUHTY YCHINTHOCTI YYHIB Ta HaJIaHHS 3BOPOTHOTO 3B’SA3KY. YUHI ) HaJlaBaJId
nepeBary IHTEpaKTUBHMM MOOUTBHUM JojaTkaMm, TakuMm sk Duolingo ta Quizlet,
3aBISKM iXHIN irpoBiit opmi HaByaHHA. L1 1ogaTKM MICTATH eeMeHTH Teimidikarrii
Ta JIO3BOJIAIOTH YYHSIM CaMOCTIMHO 3aliMaTHCh y 3pY4YHUH MU HUX 4Yac, 10 CHPHIE
IiBUIICHHIO IXHbO1 MOTHBAIIIT Ta IHTEpECY 10 HAaBYaHHS.

Jlns  3acBO€HHS TpaMaTHYHOrO  Marepiaay  HaWOuIblie  Croao0amucs
iHTepakTUBHI Tuiatopmu, Taki sk LearningApps Tta Kahoot. Bouu no3BossitoTh
CTBOPIOBATH PI3HOMAHITHI 3aBJaHHS Ta TECTH, IO IOTIOMAral0Th YUYHSM 3aCBOIOBATU
rpaMaTUyHI MpaBUiia 4epe3 aKTHUBHY Y4acTh Ta MEPEeBIpKy 3HaHb y ¢dopmi rpu. s
3aCBOEHHS JIGKCMYHOTO MaTepiany e()eKTUBHUMHU BHUSBUIUCS NOAaTKH Memrise Ta
Quizlet. Memrise BHKOPHUCTOBYE acOI[iaTHBHUM METOJ[ 3amaM’SITOBYBaHHS, IO
MOJICTIIIYE 3aCBOEHHS JIEKCUKH, TOJII K Quizlet 103BoJIsie cTBOprOBaTH Habopu ¢ier-
KapTOK JJII TPEHYBaHHS JIEKCUYHUX HABHYOK Ta MEPEBIPKU 3HAHD.

Sk mokazaso qoCHiKeHHS, JUTsl PO3BUTKY opdorpadiyHIX HaBUYOK HalKparie
BukopuctoByBatd Tuiatgopmu Grammarly ta SpellQuiz. Grammarly pomomarae
BUTIPABIISITH TIOMIJIKH Y TEKCTaxX, MPOTIOHYIOYN TIPABWIIbHI BapiaHTH HAIMHMCAHHS, 10
CIpHsi€ 3aKpIMICHHIO HaBUYOK TipaBonucy. SpellQuiz 3abe3nedye mpakTu4dHI BIIpaBU
JU1sl iepeBipku opdorpadii, J03BOISAIOUM YUHSAM 3aKpIMUIIOBATH MpaBUJIa HalKMCAHHS
ciiB. JIJis BMOCKOHAJICHHS HABUYOK ayaifoBaHHs edekTuBHUMU € tiatrdopmu TED-Ed
Tta YouTube, 1110 NpONOHYIOTh BEJIMKY KUIBKICTh OCBITHIX Bific0. BOHU 103BOJNSAIOTH
VYHSIM TPEHYBaTH ayIiIOBaHHS 3a JIOMOMOTOK PEAJbHUX MOBHHMX cuTyamiil. Jlms
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PO3BUTKY MMCHhMOBHUX HaBUYOK miaTdopmu Google Docs ta Microsoft Word Online y
MOEHAHHI 3 1HCTpYMEHTaMHM aBTOKOpekuii, sk-oT Grammarly, € HalOUIbLI
pelieBaHTHUMU. BunTeni MOXKyTh 3aiUIIaTi KOMEHTapi Ta MpaBKHU B pealbHOMY Yaci,
10 AOMOMAara€e y4HsM BIOCKOHAIIOBATH CBOIO MUCHMOBY aHTJIIICHKY.

VYpaxoByroun I1HIUBIAyaJbHI OCOOJMBOCTI KOXHOI IJIaTGOpMH, BaXKIUBO
aJanTyBaTH X BUKOPUCTAHHS JO KOHKPETHUX MOTPEO YYHIB Ta HaBYAIBHHUX ITiJICH.
3actocyBaHHsl KOMOIHaIIi pi3HUX MIaThopM 3abe3neyye KOMIUIEKCHUM MIAXiA A0
BUBYEHHS AaHIJINACHKOI MOBH, JO3BOJIAIOYM PO3BMBATH BCl MOBHI HaBUYKU Ta
NiIBUIIYBATH MOTHUBAIIO y4HIB. PeKOMEHAYy€eThCS 3aCTOCOBYBATH IIi MIATHOPMH Y
HaBYAJILHOMY TMpolleci sl JOCSITHEHHA HallKpalmmX pe3ynbTaTiB. Pi3HOMaHITHICTb
iatGopM y BUBYCHHI aHTIIIHCHKOT MOBU PO3BUBAE IMUPOKUI CIIEKTP HABUYOK YUHIB.
Duolingo Ta Memrise monoMararoTh po3IMIHUPUTH CIIOBHUKOBUH 3amac Ta MOKPAIIUTH
BUMOBY 3aBJSKH IHTEPAaKTHBHMM BIIpaBaM Ta ayaiomatepiamam. Grammarly
yIOCKOHAIIIOE HABUYKH THChMAa Ta pEIaryBaHHS, aBTOMATHYHO BHUIIPABIISIOYU
MOMUJIKM Ta TOSICHIOIOYM TpaBuia Trpamatuku. Jis 3akpimieHHs opdorpadii ta
NPABOMUCY 4yA0BO MiaxoauTh SpellQuiz, skuii MponoHye AMKTAHTH Ta BIpPaBU Ha
npaBwibHe HanucaHHs ciiB. TED-Ed ta YouTube crpusitoTb po3BUTKY HaBHUOK
ayJ11l0BaHHS, JI03BOJISIIOUN YUHSIM CIIPUIMATH Pi3H1 aKIICHTH Ta IHTOHAII1i HOC1iB MOBH.
Google Classroom 1 Moodle po3BuBaIOTh, oOpraHizaliifHi HaBUYKH Y4YHIB,
J0TIOMararoyy iM mjiaHyBaTH HaBYaHHSA Ta CIIBIPAIOBaTH 3 oAHOKIacHukamu. Kahoot
ta LearningApps mo4ar0Th eJIeMEeHTH TeiMidikallii, CTUMYITIOI0YM MOTHBAIIIIO YUHIB
yepe3 IHTepaKTUBHI TECTH Ta 3aBIaHHS.

BucnoBku. Omxe, Bukopucrtanns [T TexHoJIOT1# Y HaBUaHHI aHTJI1HCHKOT MOBH B
CepedHii IIKOJII Mae YMCICHHI NepeBaru. BoHO 103BOsS€ MiABUIUTH MOTHBAIIIIO
VUYHIB, 3a0€3MeYUTH I1HAUBIMYATbHUM MMIAXIJA, TMOCTIHHHUNA JOCTYN 10 HaBYAIBHUX
MarepiajiB Ta IHTEPAKTUBHICTh HABYAILHOTO Mpoliecy. TexHomorii, Taki Sk MOOLIbHI
JOaTKW, I1HTEPAKTUBHI BIIPAaBH Ta OHJIANWH-TIATGOPMHU, CHPHUSAIOTH CTBOPECHHIO
PI3HOMAHITHOTO Ta 3aXOIUTIOBAJIBHOTO HABUYAJBHOTO CEPENOBUINA, IO CTUMYIIOE
VUYHIB JI0 aKTUBHOI y4acTi Ta MiJIBUIIY€E IXHIi PIBEHb 3HAHb.

[lepcieKTUBHUM € TIOJAJbINE MOCHIDKEHHS (DYHKIIOHATBHUX MOMXJIHBOCTEH
BXK€ ICHYIOUMX HOBITHIX TEXHOJOTIA B IHKIIO3UBHOMY HaBYaHHI Ta OCBOEHHS
HOBUHOK, SIKMX BCE OUIBIIE 3'IBIISIETHCS B OCBITHHOMY IIPOCTOPI.
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POJIb BUKJIATAYA Y ®DOPMYBAHHI MEJIIAT'PAMOTHOCTI
YYACHHUKIB OCBITHBOI'O IIPOLECY

Meroto cTarTi € BU3HaYeHH poJli BUKJIagada y GopMyBaHHI MeliarpaMOTHOCTI Y4aCHHKIB OCBITHBOTO ITPOLIECY.
B xoxi gocnimkeHHs Oya0 MpoaHaii30BaHO Cy4acHi YKpaiHOMOBHI Ta iHO3EMHI Ipalli MEeNaroriB Ta METOMUCTIB. J{ys
JIOCSITHEHHSI TIOCTaBJIEHOI METH OYyJIo 0OpaHO TEOPETHYHI METOIHU JOCIIDKSHHS: aHali3 JiTepaTypu — CUCTEMaTH4HE
JIOCTIJKCHHS Ta aHaji3 HasBHUX MyONiKaIliil Ta JOCHIHKEHb; JIOTIYHUN aHai3 Ta CHHTE3. AKTYaJbHICTh JOCIIIKESHHS
3YMOBJIEHA THM, 110 IUTaHHS POJIi OCBITSH Y Tay3l MEAiaoCBIiTH, BUKJIMKIB Ta 3aBJlaHb, SKi OYIKYIOTh HA HUX IIiJ] 4ac
BITPOBADKEHHSI MeJlia KOMIIETEHTHOCTI Y HaBYaJIbHI IUIAHH, a TAKOX 3B'A30K HAOyTHMX HABUUOK MEIiarpaMOTHOCTI B
YHIBEPCUTETCHKIH CIIJILHOTI 13 Mi3HIMIUMHE TpodecitHUMHU OoTpedaMu, € HEJOCTATHHO BUCBITICHUMH B HAYKOBHX MPALISX
CbOTOJICHHSI.

HaykoBa HOBM3HA JIOCII/KEHHS TOJSITa€ B TOMY, IO B CTATTI JIETANBHO IIEPEPaXxOBAHO OCHOBHI 3aBJIaHHS
BUKJIJla4ya MiJ| Yac BIIPOBA/PKEHHS OCHOB MeE/iarpaMOTHOCTI Y HaBUYaJIbHY JUCUUILIIHY. B poOOTiI Tako BHCBITIEHO
OCHOBHI TEpelIkoay sl BUKJIaJada Ha NUIIXY iHTerpaumii Mezia rpaMOTHOCTI B HayallbHUH IpOLEC, Cepel SKUX
BUJIUISIEMO 30KpEMa IMONITUYHI YMOBH, CTPYKTYPY OCBITHIX CEKTODIB, OpaK BIACHOIO JOCBiNy, OIOKETY YU pecypciB, a
TAKOX BIJICYTHICTh OpraHi3alliifHOl NPUXWIBHOCTI 10 1€l cdepu. AHaNI3 OAepKaHUX pPE3YJbTATIB J03BOJISIE
CTBEP/DKYBATH IIPO BAXKJIMBICTh MEAIarpaMOTHOCTI SIK HEBIJIIJIbHOI YaCTHHHU IPUBATHOTO Ta MPO(ECiifHOrO KUTTS, a
BIJITaK 1 3HAYHY POJIb BUKJIAJaviB y MPOCYBaHHI L€l KoHIEMNi y ¢opMarbHOMY HaBYaHHI JUIsl TS Ta MOJOI, SIKE €
CBOEYACHUM 1 BaXJIMBUM. TakoXK B CTaTTi OKPECJICHO MEPCHEKTUBH MOAAIBLIMX JOCHIIPKEHb, SKi MOJSTAloTh Y
BHCBITJICHHI Ta KPUTHYHOMY aHaJi31 NPOEKTIB 3 MEAiarpaMOTHOCTI, SIKi MPOMOHYIOTh TPOMAJIChKI aKTHBICTH, NEIaroru
Ta MeniaekcnepTd B YKpaiHi Ta 3a KOpPAOHOM, pO3poOIll METOAMYHUX PEKOMEHJAIi Ui BUKIAAa4iB 3 METOI
BIIPOBAJKEHHS 3HaHb 3 MEIarpaMOTHOCTI Ha 3aHATTSAX 1HO3EMHHUX MOB, Mi100pi Ta caMOCTIHHOT PO3POOKH aBTEHTHYHHUX
HaBYAJIBHUX MaTepiaiiB, PEKOMEHIAMIN [yl MPAKTUYHOI JisUTbHOCTI 3 OIL[IHIOBAHHS MEIIaTeKCTIB 1 CTBOPEHHS BJIACHUX
Me/IianpoIyKTiB.
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THE ROLE OF THE TEACHER IN THE FORMATION OF MEDIA
LITERACY OF THE PARTICIPANTS OF THE EDUCATIONAL PROCESS

The purpose of the article is to define the role of the teacher in the formation of media literacy of the participants
of the educational process. The study analyses contemporary Ukrainian and foreign works of teachers and methodologists.
To achieve this goal, the following theoretical research methods were chosen: literature analysis - systematic research and
analysis of existing publications and studies; logical analysis and synthesis. The relevance of the study is due to the fact
that the role of educators in the field of media education, the challenges and tasks they face when introducing media
literacy into the curriculum, as well as the connection between the acquired media literacy skills in the university
community and later professional needs, are not sufficiently covered in current scientific works.

The scientific novelty of the study lies in the fact that the article lists in detail the main tasks of the teacher when
introducing the basics of media literacy into the discipline. The paper also highlights the main obstacles for teachers to
integrate media literacy into the educational process, including political conditions, the structure of educational sectors,
lack of experience, budget or resources, and lack of organisational commitment to this area. The analysis of the results
suggests the importance of media literacy as an integral part of private and professional life, and thus the significant role
of teachers in promoting this concept in formal education for children and young people, which is timely and important.
The article also outlines the prospects for further research, including the identification and critical analysis of media

15


mailto:hbalakirieva@gmail.com
mailto:hbalakirieva@gmail.com

XKypnan kpoc-kynbrypHoi ocBitu/ Journal of Cross-Cultural Education. Ne 4 2024

literacy projects proposed by civic activists, educators and media experts in Ukraine and abroad, the development of
methodological recommendations for teachers to introduce media literacy knowledge in foreign language classes, the
selection and independent development of authentic teaching materials, and recommendations for practical activities in
evaluating media texts and creating their own media products.

Keywords: media literacy, media education, information technologies, sociocultural space

MeniakoMIIETEHTHICTh € 3aBAaHHSAM HaBYaHHS TPOTSATOM YChOTO JKUTTS, 5K
npuBaTHOro, Tak 1 mnpodeciiiHoro. Xoya AOCHKEHHS TMOKa3ylTh, IO
Me1arpaMOTHICTh Ha0yBA€THCS MEPEBAKHUM YUHOM B HE(hOpMaAIbHOMY CEpeIOBUIII,
HaIpuKIa, y ciM’i Ta B 0OMiH1 3 onHomiTkamu (Pott, 2014, ¢. 154), npocyBaHHS 11i€i
KOHIIEIIT y OpMaJIbHOMY HaBYaHHI JJIS JIITEH Ta MOJOJ1 € TaKOXX CBOEYACHUM 1
BaxmBuM. Tak, Illaiibe Ta POroB mepexoHyroOTh, IO PO3BUTOK aHAJTITUYHHX Ta
TEXHIYHUX HAaBUYOK B CTAPIIOMY Billl Oy/ie YCHIIIHUM, SIKILIO [bOMY NPUAUISITH yBary
mie 3 aursdoro canka (Illaitbe, Poros, 2008, c. 3). AKTyaJbHICTh JOCIIPKSHHS
3YMOBJICHA TUM, 1110 TUTAHHS POJI1 OCBITSAH y Tally31 Me/11a0CBITH, BUKJIUKIB Ta 3aB/IaHb,
4Kl OYIKYIOTh Ha HHUX IiJ] 4ac BIPOBA/KEHHS MeJlla KOMIIETEHTHOCTI y HaBYaJbHI
IUTAaHW, a TaKoX 3B'SI30K HAOyTUX HABUYOK MEI1arpaMOTHOCTI B YHIBEPCHUTETCHKIN
CHUIBHOTI 13 MI3HIIKUMH TpodeciiiHuMu notpedamu, € HeTOCTATHHO BUCBITICHUMU B
HAYKOBUX MPAIIX ChOTOJICHHS.

ITocTanoBka mpoOjeMu Ta ii 3B'A30K i3 BaXKJIMBHMHM HAYKOBHUMH a00
NPAKTHYHUMH 3aBJaHHAMM. [CHye peasibHa moTpeda ypi3HOMAHITHUTH HAaBYaHHS
MesiarpaMoTHOCTI. Jleman wacTimie 3HaXOJMMO MPOMO3UIII0 TEJaroriB BUBYATH
MeiarpaMOTHICTh MDKIUCHUIUTIHAPHO Ta B KOHTEKCTI 3arajibHOr0 HAaBYAJIBHOTO
npoiiecy (HalyacTile MOBa iJie Mpo 1HTerpario B TyMaHiTapHi auciuiuiiag (Jopor,
2018)), opieHTyrOYMCh HacaMmrepel Ha BIK YYaCHHUKIB OCBITHBOT'O MpPOIECY, iX
noTpeOu, iHTepecH Ta MexdiacepenoBuie, sike ix orouye (I'oncamec et al., 2020;
Jlaxnecmsiki, Maynyma, 2022; IlaykoBa, 2019; Yenr, 2017). Hemae, onnaue,
OJIHOCTAMHOCTI II0JI0 TOT'0, UM € MICIIe B HABYAIBHUX IIJIaHAX JIJII MEeIiarpaMOTHOCTI
K OKpEeMOro o0OOB’S3KOBOTO mpeaMera. He MOXHA 3aIMIIUTH 1032 YBAarolo TaKOX
POJIb BUKJIaJIa4uiB Y (hOpMyBaHHI MeIIarpaMOTHOCT1 YYaCHUKIB OCBITHHOT'O TIPOIIECY.

AHaJi3 ocTaHHiX xociaikeHb i myoOaikamid. Y 1980-x pokax, Koau
iHbOpMaIIiiiHI TEXHOJIOTII MoYalu MPOHUKATU y Oarato cdep >KUTTS CYCHUIbCTBA,
OCHOBHA yBara B MEJIaOCBITI Ta MemialociiKeHHIX mnpuaiisaiaacs IT-naBuukam.
3rogoM pPO3yMIHHS MEAIarpaMOTHOCTI CHJIBHO 3MICTHIOCS B OIK COIiaJbHOI Ta
KOMYHIKaTUBHOT MeIiarpaMOTHOCTi, a TEBHI TEXHIYHI acCleKTH MeIiarpaMOTHOCTI
BIIANIUTM HA 3aAHIN MiaH. B emoxy iHTEpHETY AiTH Ta MOJOIb YacTO BHUPOCTAIOThH
Mai’ke ITOBHICTIO IT030aBICHUMHU OE3MEYHOr0 TPOCTOPY, TOMY JIeIalli dYacTille
TICUXOJIOTH Ta TMEaroTd 03BYYYIOTh 3aHETOKOEHICTh, HACKUTLKH HEKOHTPOJIbOBAHOO
€ CHTYyaIllsl 3apa3, a TAaKOX SIKy pOJIb MOXYTh BimirpaTé O0aTbKH Ta OCBITSHH, 1100
mepeaTy TITSIM OCHOBH MeaiaHaBHUOK. Sk 3a3Hauae I1ITaii0, ne 3aBmaHHsS Mae OyTH
BUKOHaHe He Jmumie B pamkax STEM-npenmeriB (matemartvka, iH(GOpMaliiH1
TEXHOJIOT1i, HAyKa 1 TEXHIKa), a MAa€ MPOXOJUTU YEPE3 yC1 MPEIMETH SIK «KYJIbTypHa
komneTeHTHICTh» (LLITaio, c. 67).

Bu3zHaueHHsI MeTH Ta OCHOBHMX 3aB/IaHb JOCTiI:KeHHS.
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MeTtoro CTaTT1 € BA3HAYEHHS poJii BUKJIaAa4a y (POpMYyBaHHI MeI1arpaMOTHOCTI
YYaCHUKIB OCBITHHOTO MIPOIIECY.

BiamoBigHO 10 METH BU3HAYEHO OCHOBHI 3aBAAHHS JOCIIHKEHH

- BU3HAYMTH OCHOBHI 3aBJIaHHS BHKJIajJada IIiJl 9ac BIPOBAHKCHHSI OCHOB
Me1arpaMOTHOCT1 Y HaBYaJIbHY JUCLUILTIHY;

- NpoaHaIi3yBaTH OCHOBHI MEpENIKOAW IS BUKIAJa4a Ha MUIIXY
IHTerpauii MeJiia rpaMOTHOCT1 B HAYaJIbHUI MPOIIEC.

Bukisiag ocHOBHOI0 MaTepiajy AOCHiIKeHHS. Y pe3ylbTaTi CUCTEMAaTHUYHOTO
OTJISITy CYYaCHHUX JKepell OyJio CKIaJeHO Mepellik OCHOBHUX 3aBJlaHb, K1 OUIKYIOTh
Ha BHKJIaJIadya HA NUIAXY JO BIPOBAHKCHHS OCHOB MEIIarpaMOTHOCTI Yy HaBYAIbHY
JTUCIUTITIHY:

- PO3BUTOK B  YYaCHHKIB OCBITHBOTO npolecy  3arajabHOI
CIIOCTEPEHIIMBOCTI, KPUTHYHOTO MHCIICHHS, aHANi3y Ta KOMYHIKATUBHMX HaBUYOK.
IBepu paguTh GOpMyBaTH PO3CYMJIUBICTh YUHIB MEpE]l OOIUYYSM CYNEPEeUwIUBUX 1
HEOJHOPITHUX TBEPJKEHb NUIIXOM HaBYaHHA pediekcii Ta MeaiaoCBITH SK
000B’s13k0BOr0 mKUIbHOTO npeameTta (Isepr, 2017, c. 11);

- JOCJIIJDKEHHSI Ta 3HAHHS HAI[lOHAIBHUX 1 MDKHAPOJHUX CTaHIAPTIB 1
€TUYHUX MPUHIIMIIIB KOPUCTYBaUiB IHTEPHETY;

- 3a0e3Me4eHHs] KOHCTUTYIIHHOTO MpaBa YYaCHHUKIB OCBITHBOTO MPOIIECY
Ha Oe3leuHe HaBYaJIbHE CEPENIOBUINE, MPOTHAIS KiIOEpOYIIHTY, CEKCTHUHTY, IMIAHTaXy
Ta 3QJIIKyBaHb B IHTEPHETI;

- poboTa 3 mepeBipeHUMHU Ta HaIMHUMHU 1HTepHET pecypcamu. lllaiibe Ta
PoroB panarh 3aBXI1 3a0X04yBaTH CTYJCHTIB OTPUMYBATH iHGOpMAIliiO BiJ OLIbIIE
HI’K OJTHOTO JDKepelia Ta IMOPiBHIOBATH 1H(OpMaIlito, 3i0pany 3 pizHux pecypcis. (Uu €
pO30DKHOCTI 4Yepe3 Jukepena? SIki Jpkepena 3aciyroBYHOTh HaHOLIBINOI JOBipU?)
(Taitne, Poros, 2008, c. 8);

- 3a0e3IeueHHs MpaBa Ha KOH(1ASHIIIMHICTB Ta 3aXUCT iHGOpMaIlii;

- CTBOpPEHHsI O€3MEYHUX paMOK JUIsI HEKOMEpPIIMHOI MeiaaisuIbHOCTI
(aBTOpCHKE MPaBO) y MO3aNIKIIBHOMY CEKTOPI;

— JEMOHCTpAIlii BJIACHOTO TO3WTHUBHOTO TMPUKIAAYy BHKIanada sK
KOpHCTyBaua Mefia. BepOiBChbKHil Ta iH. CIYITHO BiA3HAYAIOTh, [0 MEIarPaMOTHICTh
Cy4acHOTro Tejarora € npodeciiiHoo SKICTI0O 0COOMCTOCTI, sSIKa JOTIOMarae ajeKBaTHO
OI[IHIOBATH MeJia peajbHICTh Ta € YMOBOKO YCHIIIHOI camopeani3amii B mpodecii,
TBOpUOCTi Ta *)uTTI (BepbOiBchkwii et al., 2021, c. 71);

— PO3BUTOK HAaBUYOK B3a€EMOJii, a TAaKOXK MAHOOIWBOTO CHUIKYBaHHS, 5K
BiU-Ha-BIY, TaK 1 B MEIanpoCTOPi;

- 320X0YYBaHHS MIUTITKIB 10 IPUHITAITY «HABYAHHS Yepe3 JTII0»: BUNTHCS
poOyroun i podisun (3roc et al., 2015.);

— HAJaHHS CBOEYACHOTO KOHCTPYKTHBHOTO 3BOPOTHOTO 3B’S3KYy Ha
urdpoBux miaatdopmax, MO CIpPUSE MABUIICHHIO CAMOOIIIHKA Ta CAMOCIPUUHSITTIO
YYaCHHKIB OCBITHBOT'O TIPOIIECY;
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- noeHaHHs (OpMalIbHOI Ta HePopMaabHOT (IHAMBIAYaIbHOT) MIATOTOBKH
1St 3a0e3neyeHHs e(heKTUBHOTO MPOLECY HABYAHHS;

- aKTHUBHA B3a€EMOJIS 3 AaKTUBICTCHBKUMHM IHII[IaTUBAMU Ta OCBITHIMU
oprasizaiisimMu;

- po3poOKa Ta BIPOBAKEHHS B HaBUYaJIbHY TNPOTpaMy aBTCHTHYHHUX
HaBYAJIBHUX MarepiajiiB: aynaio-, Bi€O-, BI3yaJIbHUX MaTepiajliB Ta MarepilaiiB AJis
COIIAJILHUX MEPEXK, TaKUX SIK OJI0TH, Bifeo OJ0TH, MOAKACTU, HehopMalbHI BiJIEO HA
YouTube Toro.

[Ilo cTocyeThCs BHKIAAAdiB 1HO3EMHHUX MOB, TO TEpETiK iX 3aBAaHb IIC
OutbImii. Tak K JTOMIHYIOYMM KOMIIOHEHTOM 3MICTYy HAaBYaHHS I[i€l TUCHUIUTIHU €
YOTUPU BUAM AISUTLHOCTI — TOBOPIHHSI, ay/[IFOBaHHS, YUTAHHS Ta MHUCbMO, HaBYAJIbHI
MaTepiajii HeoOX1AHO MiAOMPATH 3 OISy Ha BCl ckianoBi yactuau (Kunane, 2015, c.
284). Ham immoHye paymka buHmac mpo Te, 1O yMoBaMH (OPMYBaHHS
MeiarpaMOTHOCTI BYMTEIIB 1HO3€MHOI MOBH €, HacaMmIlepell, iX IparHEHHS [0
CaMOBJIOCKOHAJICHHsI, YiTKa BHYTPIITHS MOTHBAIlisf, HAsSBHICTh BIAMOBIIHUX 3HAHb Y
rajxy3i Me1aoCBITH, y4acTh y MPAKTUYHIA AISUTBHOCTI 3 OI[IHIOBAHHS MEIIaTEKCTIB 1
CTBOpEHHs BiIacHUX MeaianpoaykriB (bunnac, 2020, c. 28).

OpHave, BaJIMBO TaM’sATaTH, MO (GopMyBaHHS MeJiaHABUYOK B YYACHHKIB
OCBITHBOT'O TPOIIECY HE MOKE OyTH JOCATHYTO OJJHOPA30BUMH 3aX0JIaMH, a, K 1 cama
OCBiITa, Mae po3msaatuca sk jgoroTpuBanuii mporec. Llo6 3pobutu #oro
3pO3yMUIMM, a oOTXxe, KepoBaHuM, IlIBepu paauTh 3BakaTd Ha TMOCTIHHE
CIIOCTEPE)KEHHSI Ta ONMHUC TMpoIeciB y cdepax MemaiaocBiTH, MeAiarpaMOTHOCTI,
1u(poBOi TPaMOTHOCTI, MEIAKyJbTYpH, MeJiacorianizamii Ta MealaauJakKTHKA
(IOBepm, 2017, c. 3).

OnHyrMH 3 OCHOBHUX Oap'epiB Ha NUIAXY BIPOBAHKCHHS MEIiarpaMOTHOCTI B
HaYaJlbHUN TIpollec € Opak BIIACHOTO JOCBimy, OIO/DKETY UM pPecypciB, a TaKOXK
BIJICYTHICTh OpraHi3aliiHol MpUXWIBHOCTI 10 i€l chepu. Peaizaliis ux HaraabHUX
npoOjieM Cy4YaCHOCTI 3aTbMapIOEThCA TOJITHYHHMH YMOBaMH, KYJbTYPHUMH
HOPMaMH, CTPYKTYPOIO OCBITHIX CEKTOpIB Ta iHImMMH (akropamu (Psbuyn, 2024, c.
275). BrpoBamKeHHIO TEpeBaXXHOT  OUIBIIOCTI  €(EeKTHMBHUX  MPOEKTIB 3
MeIiarpaMOTHOCTI  3aBIASYYEMO TPOMAJICBKUM  aKTHUBICTaM, IielaroraMm  Ta
MefiaekcnepTam. 3 iHIIoTo 00Ky, pOOOTOIaBIll BU3HAIOTH, 110 HABYAHHS 1 MOXKIIUBICTh
npodeciiiHoro Ta 0COOHMCTOTO PO3BUTKY YacTO € TOJOBHHM MPIOPUTETOM JIJIst
MmpairiBHUKIB. be3 1hOro BOHM MOXYTh TIOYYBAaTHUCS HEMOTHBOBAaHUMHU Ta
po3uapoBanumu (Cmir, 2016).

3aBAsIKM CYYacHHM IHTEPAKTUBHUM IHTEPHET-TEXHOJIOTIsIM y 0araTthox
npodeciiiHuX Tamy3sX BUHUKAIOTh HOBI BUKIWKH, OCOOJWBO [JIsl TIPAIiBHUKIB 3
aKaJIeMIYHOIO OCBiITOI0. BogHOYAaC KOHKPETHI BUMOTH JI0 MeAia KOMIETEHTHOCTI Ta
BUKOPHUCTAHHS MeJia 3HAYHOIO MIpOIO 3aJ1€KaTh BiJ BIAMOBIIHOT MOTEHITIHHOI cepn
nismpHOCTL. Lleit mornsn miaTBepaxye nocBim PoTT Ta ii qocCiimkeHHST MOTOYHOTO
CTaHy MeJlla HaBUYOK CTYJEHTIB TIOOIHT€HCHKOrO YHIBEPCUTETY (OJHOTrO 3
HalicTapimux yHiBepcuTeTiB HiMeuunHu, AKkuil Mae MKHApOJIHE BU3HAHHS B rairysl
MEJIULIMHY, TPUPOJHUYUX Ta CYCIUIBHUX HAYK) Ta iX BaXKJIUBICTh B 04aX MallOyTHIX
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pobotonasuiB (Porr, 2014, c. 153). Jlna orpuMaHHs pe3yibTaTiB Oynu MpPOBEIEHI
cniBOECIAM 3 MEHEKEpaMu 3 MEpCOHANyY pI3HUX Npodeciinux cdep. Buspuiocs, mio
npoduni BUMOT y pi3HUX IpodeciiiHuxX cdepax CyTTEBO BIIPIZHSIOTHCA OAMH BiJl
onHoro. B tabnuui 1 HUK4Ye KOPOTKO MOAaH1 pe3yJbTaTh EKCIEPUMEHTY.

Tabnuysa 1
3B’s130K Mk ceporo mpodeciiHOT AITBHOCTI Ta BUMOTaMU JI0 Mejia
KOMIIETEHTHOCTI MOJIOIUX CIIEL1aJIICTIB
Tunose maii0yTHe po6oue | Bumoru 10 Mooaux cneniamsicTiB
MICHE AJIA 1€l
cneniajbHOCTI, sike 0yJ10
o0paHe 111 NPOBeJAeHHS

HocaimxyBana
crneniaJbHIiCTh

ONMUTYBAHHS
CrynenTu 6i3Hec- MixHapoaHi 013Hec- Poszmupeni 3nanns Excel,
aZMIHICTpYBaHHS KOMITaHii PowerPoint, Word Ta Outlook,

poOoTa 3 BHYTPILIHIMU NIpOTpaMaMu
Ta mogarkaMuy KoMmmadii. Bee
OuTbIIOTO 3HAYCHHS HaOyBae
BIpTyaJIbHa KOMYHIKAIiS K HOBa
yacTuHa podeciitHo BIAMOBIIHOT
MeIIaKOMIIETEHTHOCTI

y it mpodeciitHii chepi.

CryaeHTH nearoriaHuX
HayK

[Monitnuna un
HEKOMepIIiiiHa (OCBITHS)
oprasizartis

BaxnuBoro € podota 3 Word ta
Excel, BuKOpucTaHHS Iporpam Jyist
CTBOPEHHS 3yCTpiveH Ta opranizarii
€JICKTPOHHOT'O JINCTYBaHHS,
CTBOPEHHS Ta pearyBaHHsI
300pakeHb, pO3poOKa Ta MATPUMKA
CBOiX BeO-caiiTiB. HasBHICTH
COMLIAILHUX MEPEXK CTAE BAXKIIMBUM
dakTopom nomynaspusallii 3aKaagy
Ha MICLIEBOMY PiBHi.

CryneHTu-mMeauKu

Jlikapus

PoGota 3 mporpamamu ta
JOJATKaMH, CIIEeHiaIbHO
aJIalITOBAaHUMU JI0 TIOBCSIKICHHOTO
JKUTTS JIIKapHi, a Takox 3 Excel,
PowerPoint, Word. Excrieptae
BUKOPHCTAaHHA 0a3 JaHUX Ta
MOIIYKOBUX CHCTEM, /K€ IHTEPHET
€ BOXJIMBUM IHCTPYMEHTOM JUIS
JocTiKeHb. Mepexka colialbHuX
Hayk ResearchGate Takox crae Bce
OUTBII BaXKITUBOIO JIIS JTiKapiB, MO0
OyTH B Kypci ITO/1il y CBOiH ramysi.
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BucHOBKM i HepcHeKTUBH MOJAJIBIINX PO3BiIOK

Jlane nochiKeHHs MAKPECTIOE BAXKIUBICTh MEI1IarpaMOTHOCTI SIK HEBIIAUTLHOT
YaCTHUHM TMPUBATHOTO Ta MpPOQeciiHOro XUTTS. BaxinBo BHU3HATH, L0 CY4YaCHHM
BHKJIaJlay TOBUHEH BPAaXOBYBAaTH JOCUTh 0Aarato 3aB/aHb, sIK1 3’ IBISIOTHCA Ha HUIIXY
710 BIIPOBA/XKEHHS OCHOB ME1arpaMOTHOCTI y HaBYalbHy AUCHUIUTIHY. KpiM TOrO,
OTpUMAaHI Pe3yibTaTH CBIYATh PO 3HAUYHY KUIBKICTh MEPEIIKO/, SIKI MOXYTh CTOATH
nepea BUKIaJayaMM Ha MUISAXY BIPOBAJKEHHS MEIIarpaMOTHOCTI B HauyajdbHUMN
MpoLEC: MOJITUYHI YMOBH, CTPYKTypa OCBITHIX CEKTOpiB, Opak BIACHOI'O JIOCBIZY,
OI0JKETY YU pecypciB, a TaKOX BIJICYTHICTh OpraHizallliHOi MPUXWIBHOCTI 10 Ii€l
chepu.

[lepciekTUBY MOJANBIINX HAYKOBUX PO3B1JIOK 3 BUCBITIIEHOI y CTaTT1 MPOOIeMU
BOAYaeMO y BUCBITJICHHI Ta KPUTHYHOMY aHali31 MPOEKTIB 3 MeAIarpaMOTHOCTI, fKI
NPOMOHYIOTh TPOMAJChKI aKTUBICTH, MEJArOord Ta MeJiaeKcrepTd B YKpaiHi Ta 3a
KOpPJAOHOM. MaitOyTH1 TOCTIKEHHS MOXKYTh 30CEPEAUTHUCS HA PO3POOIIT METOTUIHUX
pEeKOMEH Al I BUKJI/Ia4yiB 3 METOIO BIIPOBAXKEHHS 3HAHb 3 MeA1arpaMOTHOCTI Ha
3aHATTSIX 1HO3EMHUX MOB, MiAOOpI Ta CaMOCTIMHOI pPO3POOKH aBTEHTUYHHX
HaBYAJIBHUX MaTepiasiB: ayJio-, BIF€O-, BI3yaJbHUX MaTepialliB Ta MarepiamiB s
COITIATHUX MEpeXk, PEKOMEHJAIM IS MPAaKTUYHOI JiSJIBHOCTI 3 OIIHIOBaHHS
MeJIIaTeKCTIB 1 CTBOPEHHS BJIACHUX MEIalpPOyKTiB.
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DEVELOPING GRAMMAR COMPETENCE IN SECONDARY SCHOOL
STUDENTS VIA INTERACTIVE APPS (BAMBOOZLE, QUIZZIZ,
GENIALLY)

The principal focus of this paper is developing grammatical competence with interactive platforms. It illustrates
how grammar plays a crucial part in the process of learning a foreign language, acting as a tool for students to subsequently
join words together to form phrases and construct coherent sentences.

The purpose of this research is to thoroughly examine and evaluate the fundamental ideas behind improving
secondary school pupils’ grammar proficiency and enabling this process with the aid of interactive technology.
Throughout the study, we have viewed how well interactive technologies in general and such platforms/applications as
Bamboozle, Genially, Quizziz specifically can assist in teaching grammar to secondary school students. Since these
interactive apps and platforms capture students’ interest and boost their desire to participate in the learning process, the
level of motivation among students increases considerably. The educational process can be tailored to each student’s
unique needs with this interactive approach to grammar instruction. Assignments are chosen based on students’ interests
and knowledge levels, and students receive immediate feedback that helps them reflect on their mistakes, improve their
skills, and address any weaknesses. Grammar instruction is a difficult procedure that is accompanied with complex and
detailed explanations that typically leave students perplexed and deterred from further learning. Due to students' short
attention spans and difficulty maintaining focus, they quickly find these grammar lessons tedious and exhausting.

Additionally, the article focuses on the different ways that interactive technologies now recommend working
with video/audio content, tests, quizzes, etc. Furthermore, this article outlines realistic challenges that students may face
when dealing with interactive technologies and offers ways of overcoming these problems.

We have come to conclusion that incorporating interactive technologies into the English grammar learning
process greatly enhances its quality and makes it more engaging and compelling.

Keywords: grammatical competence; interactive technologies; interactive platforms; interactive
applications; teaching grammar; secondary school.

PO3BUTOK T'PAMATUYHOI KOMIIETEHTHOCTI YYHIB
CEPEJHBOI IKOJIX 3A JOINOMOI'OIO IHTEPAKTUBHUX ITPOT'PAM
(BAMBOOZLE, QUIZZI1Z, GENIALLY)

VY cTatTi 30cepemKeHO yBary Ha pO3BUTKY IpaMaTHYHOI KOMIIETEHTHOCTI B YUHIB CEpEIHIX KIIaciB 3a JOTIOMOT OO
iHTepakTHBHUX IaTopM. [lana poboTa iTOCTpye BUPIMIAIGHY POIh TPAMATHKH Y IIPOIECi BUBYEHHS iHO3EMHOI MOBH,
OCKIJIBKH 3HaHHS TPaMaTHKH JOTIOMArae CTyIeHTaM 3’ €THYBaTH CI0Ba, YTBOPIOBATH (pasu Ta OyIyBaTH 3B’ s3HI PEUCHHS.

Mertoro 1bOr0 IOCTIKEHHS € PeTeNbHHUN aHalli3 Ta OIliHKa (YHIAMEHTAIBHHX ilIeH, IO JIe)KaTh B OCHOBI
TIOKpAIlleHHsS ONMaHyBaHHSA I'PaMAaTUYHOIO MaTepialy YYHSAMH CEpelHbOI IIKOJIM Ta ITOJErHICHHS IbOro Mpolecy 3a
JIOTIOMOTOF0 1HTepaKTHBHUX TexHomorid. Ilig vac AochmimkeHHS MM MPOoaHai3yBalld SK IHTEPAKTUBHI TEXHONOTIi B
3araJbHOMY, Tak maTdopmu Ta momatkd, sk Bamboozle, Genially, Quizziz 30kpema, MOXYTh CHPHSTH 3aCBOEHHIO
rpaMaTHKH YIHIMH cepefHbOl Koy, OCKUIBKY 11l IHTEpaKTUBHI IPOrpaMH Ta IaT(opMu 31aTHI 3alliKaBUTH CTYCHTIB
1 migcunTH iX GaskaHHS OpaTH ydacTh y HaBYAJILHOMY ITPOIIEC], piBEHb MOTHBAIL] cepesl CTYJECHTIB 3HAYHO 3POCTAE.
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3aBIIKH IIbOMY IHTEPAKTUBHOMY ITAXOAY 10 BMBYEHHS TpaMaTUKN HAaBYAJbHWI MPOIEC MOXKHA IPUCTOCYBATH [0
IHIUBIIyaTbHUX TMOTPEO KOXKHOTO Y4HS. 3aBJaHHS BHOWPAIOThCS HAa OCHOBI IHTEpECiB 1 piBHS 3HaHb CTYHICHTIB, 1
CTYJICHTH OTPUMYIOTh MUTTEBHH 3BOPOTHHUH 3B’SI30K, SIKMH JOrOMarae iM oOZyMaTH CBOi IMOMIJIKM, HOKPAIIUTH CBOI
HaBUYKU Ta YCyHYTH Oynb-siKi Helodiku. HaBuaHHS rpamMaTMku — Il Ba)KKa MpPOLEAypa, sIKa CYHpPOBOKYETHCS
CKJIQJIHUMH Ta JIETAIbHUMU MOSICHEHHSAMH, SIKi 3a3BHYall CIIAHTEIMYYIOTh 1 IEMOTHUBYIOTHh y4HIB. OCKiIBKH 0OCST Yacy
KOJI CTYJEHTH MOXYTh OYTH MaKCHMAJIbHO 30CEPEIKEHUMH € JIOCHTh MallUM, YPOKH T'PaMaTHKH CTOMJIIOIOUYMMH Ta
BHCHR)KJIUBHMHU.

KpiM Toro, B CTaTTi OITUCAaHI Pi3Hi BUIU B3a€EMOJIIT CTYJCHTIB 3 BiIe0-/ayIio-KOHTEHTOM, TECTaMH, BIKTOPHHAMM,
Tomo. JlaHa CTATTS TaKOXX OKPECIIOE IUIKOM peajibHi MpoOIeMH, 3 SKUMH CTYAEHTH MOXYTh 31TKHYTHCS IIpU poOOTi 3
IHTEpPaKTUBHUMH TEXHOJIOT1SIMH, 1 IIPOIIOHYE IIUIAXH IX TOJ0NaHHA. B X0/ T0CiPKeHHs] MU TPUHIIUTN 1O BUCHOBKIB, IO
3aCTOCYBaHHS IHTEPAKTUBHHUX TEXHOJIOT1H 3HAYHO TIOKpAIIlye TIPOIIEC BHBYEHHS I'PaMaTHKH aHTJIIICbKOi MOBH Ta POOHTH
e mporiec OB MPUBAOIMBHUM 1 3aXOIUTFOIOYMM ISl YUHIB.

Knarwou4oBi caoBa: rpamMaTiyHa KOMIIETEHTHICTh;, IHTEpAKTHBHI TEXHOJOTIi; 1HTEPaKTHBHI IIAT()OPMH;
IHTEpaKTHBHI JOJIaTKW; HABYaHHS IPaMaTHKH; CEpEeHS OCBiTa.

The relevance of the paper is determined by the significance of interactive
technologies used in teaching English grammar to secondary school students. In the
context of learning a foreign language, grammar has been the focus of intense debates
and disputes for many years. By mastering grammatical structures learners can
communicate effectively and error-free in a foreign language. Gaining proficiency in
each grammatical unit results in the development of pertinent language skills and
abilities. There are numerous approaches and techniques for studying the grammatical
features of the language in the current foreign language teaching methodology. Using
interactive technology in English classes is one of the approaches that is of particular
interest.

Problem statement. Grammar is considered to be a vital part of any language
learning. It is challenging to stick to a particular order and structure, as well as to
efficiently explain the notions, when one does not possess a solid understanding of
grammar. The foundation of skills such as writing, speaking, listening, and reading is
a mastery of grammatical principles, which is frequently disregarded. Further language
learning is impossible if this component is overlooked. Students of all age groups
typically struggle to become proficient in grammar when learning a language.
Conventional approaches, such as rote learning without contextual application, have
come under growing criticism for failing to promote authentic language learning. These
outdated methods frequently fall short of giving students the skills they need to use the
language in everyday situations. It is even more complicated for secondary school
students due to their age and level of development. At this critical stage, students
already have rudimentary knowledge of the language, but they need a deeper
understanding of grammar in order to further improve their language skills.

Thus, teachers have to come up with a variety of instructional tactics to promote
active learning of grammatical concepts because they recognize the significance of
grammar in secondary school students’ education. Grammar instruction, however,
improves students’ writing skills and their capacity to handle real-world
communication scenarios when it is conducted in a contextually relevant way,
especially within the context of authentic discourse. Innovative and captivating
interactive technologies are proven to be more successful in helping younger learners
acquire grammar as educational paradigms change. In addition to igniting students’
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interest, it streamlines the learning process and makes grammatical topics more
approachable and pleasurable for them.

Research analysis. Emerging research and changing pedagogical approaches
have led to major changes in the way grammar is taught in recent years. The importance
of grammar as a fundamental element of comprehensive language learning is
emphasized in modern language training. Bentsen claims that a deeper understanding
of language acquisition is shown by contemporary alternative approaches, such as
contextualized grammar training, which is founded on the application of deductive and
inductive methods of presenting principles [3]. The Philippine scholars actively
support the inductive approach since it enables pupils to independently infer grammar
rules through the analysis of examples. Students gain independence and a deeper
comprehension of the subject matter as a result. Although this approach is more
learner-centered, it typically takes longer [1]. Most of recent studies promote the idea
of combining contemporary approaches since students are all different and educators
should adapt and modify their teaching strategies to fit the needs and circumstances of
each group of students. What works for one student group might not work for another;
it might be overly complicated and ineffective [2].

The purpose of this paper is to delineate the effectiveness of interactive
technologies in teaching English grammar to secondary school students. Thus, the
study aims to accomplish the following tasks:

— analyze and review contemporary theoretical approaches to studying
grammar in the context of secondary school;

— study interactive technologies and their possibilities for improving the
teaching of grammar in English lessons;

— investigate the role of grammatical competence in the process of learning
English by secondary school students;

— provide methodological recommendations regarding the selection of
interactive technologies and their optimal use during grammar learning.

Presentation of the core material of the research. Language proficiency is
determined by equally developed key skills. Communicative competence, which is
closely related to grammatical competence, is an important aspect of this development.
The capacity to correctly agree tenses, comprehend and use particular structures,
phrases, and sentences, and construct a range of sentence forms are all components of
grammatical competence. Thus, it entails learning the rules, being aware of the
language’s morphology and syntax, and having an internal nonverbal awareness of the
language’s grammatical structure. The methodical development of lexical,
morphological, syntactic, phonological, and orthographic elements of the language in
order to produce coherent and meaningful assertions is what defines the development
of grammatical competence [7].

There are two commonly accepted categories of grammatical skills — receptive
skills indicate the ability to understand the grammatical structure of speech while
listening or reading whilst reproductive skills signify the use of grammatical structures
in one’s oral and written speech. The acquisition of grammatical knowledge occurs
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due to grammatical material appointed by the curriculum at the appropriate stage of
education.
Grammatical awareness refers to the capacity to examine and comprehend the
processes involved in developing one’s own grammatical competence, as well as to
consciously record and identify grammatical structures in both written and spoken
language, as well as their characteristics and patterns in development and operation.
Additionally, this awareness entails the ability to assess one’s own speech patterns and
language proficiency as well as to examine one’s own speech for grammar errors [13].
There are various approaches to the formation of grammatical competence. An
implicit approach does not imply that rules are considered in detail. This approach can
use a structural or communicative method. On the contrary, an explicit approach deals
with a detailed explanation of grammar rules. This approach resorts to the deductive
method (explaining the rule before completing the exercise and providing examples)
or the inductive method (studying the rules after completing the exercise and detailed
regard of the examples). A differentiated approach combines different methods
depending on the level of education. To examplify, the inductive method is appropriate
enough for the elementary level, the inductive and deductive methods are used
interchangeably at the intermediate level, and the deductive method is apt to the upper-
intermediate or advanced levels.

The formation of grammatical competence undergoes two stages:

1. The familiarizing stage involves explanation of the function of a new grammar
structure, showcasing of how to use target grammar in typical language
situations, checking learners' understanding, phonetic analysis of a structure,
and formulation of rules for creating this structure;

2. The implementation stage occurs at the sentence and text levels. The stage
comprises diverse exercises and tasks, as well as the use of various educational
tools that help consolidate students’ grammatical competence [13].

Teaching grammar entails studying a lot of principles that are indispensible to
comprehend the language, but even when students are familiar with all of them, they
still struggle to properly grasp grammar. Therefore, a teacher’s primary goal should be
to experiment with different methods of teaching grammar in order to create a more
conducive learning environment where students may more readily pick up new
structures and try out every potential way to use them in the context.

We have examined and presented effective methods for teaching grammar to
secondary school pupils in this study. The communicative approach is aimed at
developing oral communication skills while actively using target grammar structures.
The major goal of communicative grammar teaching is to help students use the target
language in real communicative situations. Consequently, students are actively
involved in the proccess of learning using target grammar to communicate and solve
problems, enriching their vocabulary during real communication, enhancing their
listening skills. Nevertheless it is worth noting that communication prevails here
making the focus on grammar more limited which may lead to a lack of deep
understanding of grammar. The direct approach turns out to be advantageous as well
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since it refrains from using learners’ native language with the principal focus on
foreign language that facilitates the natural perception of the language. As a result,
students acquire the language the way native speakers do. Yet the direct approach may
be challenging for learners requiring a more structured approach and written analysis.
Furthermore, grammar structures are not given sufficient attention paving the way to
difficulties in writing.

The Total Physical Response (TPR) approach is an interactive method of
teaching grammar in English classes that emphasizes engaging students in active
physical activity to improve understanding and memorization of grammar rules and
structures. Movements and actions make it easier for kinesthetic learners to understand
and reproduce grammatical concepts. It comprises explanation of rules, visualization,
physical activity, reproduction, group work and feedback. On the other hand, this
approach may be less effective for learning some abstract grammatical concepts that
are difficult to express through physical actions.

The aforementioned methods are thought to be reliable and effective in the
teaching of English. Despite this, using computer technology in the classroom is
essential these days to increase student motivation and engagement. In the context of
distant learning, this requirement has become particularly pertinent. The following
strategies can be used to implement interactive tools and apps:

a) teaching blogs that provide the necessary materials to prepare students for
learning, such as links to textbooks, maps, videos, presentations and
assignments for lessons;

b) multimedia presentations such as interactive quizzes, games and tasks; it
increases the quality of visual materials and productivity of learners, and creates
conditions for students’ autonomous learning;

c) interactive tests developed in compliance with recommendations of the Ministry
of Education and Science of Ukraine, which can be used during face-to-face and
remote classes. Teachers have an opportunity to edit tests and set grading
criteria;

d) participation in online olympiads and contests on specifically designed
websites, which allows students to test their knowledge and receive honors
without leaving home. This immensely facilitates students' participation even
under certain circumstances that do not allow offline presence [12].

Giving concise, understandable explanations while conducting grammar is
among the most crucial elements. If the content is very complicated, students may
easily become confused, especially those who are just beginning to master grammar.
For this reason, the most important thing is to explain grammar principles in plain
terms without unnecessary complications. Students are more inclined to follow the rule
when they comprehend it. The diversity of activities and exercises is another key
factor. Offering students a variety of assignments keeps them interested in what they
are studying and allows them to apply what they have learned in different ways.
Learning becomes more applicable when students participate in role-playing games or
assignments where they discuss themselves using novel grammatical structures [11].
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Additionally, as students use grammar rules in various circumstances, exercises that
integrate learning new vocabulary with grammar help them comprehend the subject
matter better. Playing games works particularly well with children and teenagers who
are fascinated by the learning process and constantly search for something new.
Grammar instruction can become more dynamic and less conventional with the help
of games. For instance, a board game where students must use grammar rules to
accomplish certain objectives or a role-playing game where they act out various roles
using the appropriate grammatical structure are the recommended options. Interactive
technologies expand the choice of activities that will be engaging and beneficial for a
certain group of kids. We have looked at a few interactive websites and apps that are
recommended for helping secondary school students improve their grammar skills.
Here are a few examples of them:

An interactive and entertaining educational website called Bamboozle assists
students in learning English grammar. Numerous chances for in-depth comprehension
and material replication are offered by this platform. Group interaction, a range of
game formats, aesthetic appeal, customization, and the chance to be evaluated are the
main characteristics.

Teachers can build assessment quizzes, lesson plans, interactive films, and
passages using Quizzis, a widely used interactive application. In addition to multiple-
choice and fill-in-the-blanks exercises, learners can respond with open-ended
drawings, surveys, word clouds, and audio and video replies. Additionally, the
platform offers higher-order thinking exercises that foster students’ creativity and
critical thinking. Reordering, drag and drop, drop-down, hotspot, categorize, and
labeling activities are some examples of how these can be provided. The platform is
easy to use and allows students to participate using any device. This greatly increases
the enjoyment and interest level of learning even the most complex grammatical
structures.

A range of games and challenges, tests and surveys, presentations, courses,
infographics, digital publishing, movies, and team templates are all available on
Genially, a cloud-based platform for interactive animated material. Because using the
service does not require any programming or design knowledge, the platform is
incredibly organized. By enabling the uploading of media files from Dropbox, Google
Maps, Infogram, YouTube, and Twitter, the visual aids enhance the content of any
presentation.

We have concluded that teachers may face some challenges when incorporating
interactive technologies into English instruction. A reliable Internet connection, the
availability of technical equipment and learners’ access to it, and the students’ level of
knowledge and interests should all be considered in order to avoid such circumstances.
A teacher must have a thorough understanding of how to help students use a particular
app or platform and maintain track of students’ progress and comments to offer
chances for future development. Additionally, keeping an eye on technological
advancements is essential to avoid unanticipated problems. Such a multifaceted
approach to the use of visualization boosts student enthusiasm, guarantees a deeper
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understanding of language, and encourages students to employ recently taught and
successfully practiced communication structures.

Conclusions. In this study, we have shed light on the more effective methods of
teaching grammar to secondary school pupils. As one of the fundamental abilities of
learning English, grammatical competence development is important. A few different
kinds of interactive platforms and applications have been discussed, along with how
to use them in foreign language instruction. Using the additional elements that the
modern world offers us to encourage pupils to complete various projects in an
engaging and interactive manner is vital.

In order to effectively engage students in the educational process, we have also
paid attention to methodological considerations that should be taken into account while
using interactives in the classroom. This paper also highlights how crucial it is for
modern teachers to make use of interactive technologies to help secondary school
students stay engaged, productive, and most importantly, assist them in acquiring
English grammar in the most efficient way. As a result, we have concluded that
integration of interactive technologies into teaching English grammar to secondary
school students helps create a more dynamic and effective English language
environment.
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OCHOBHI IIIXOIU 1O BUKOPUCTAHHS BEB-PECYPCIB IS
HABYAHHS UYNTAHHS B AHTJIIMCHKIN MOBI B CTAPIIIN IIKOJII

VY cTarTi pO3MISHYTO OCHOBHI MiJXOAM JI0 BUKOPHCTaHHS BeO-pecypciB JJIsl HABYAHHS YMTAHHS B aHTJIIHACHKIH
MOBI B cTapiuiii mkoni. Meroo poOOTH € BHSIBICHHS €(EKTHBHUX METOIB, sIKI CHIPUSTUMYTh PO3BUTKY YHTAIIbKOT
KOMIIETEHIIiT Y4YHIB Yepe3 iHTerpamnito CydacHUX TEXHOJOTiH y HaByaiabHUi nponec. CydacHi TeXHOJOTIT 3a0e31euyoTh
Y4YHIB JOCTYIIOM 1O Pi3HOMAHITHHX PECYpCiB, IO POOUTH IPOLIEC HABYAHHS OUIbII IHTEPAKTHBHUM Ta LIKAaBUM. Y
JIOCITI/DKEHH] aKIEHTYEThCS yBara Ha aHaji3l pi3HUX THIIB BeO-pecypcCiB, TAKUX SK EIEKTPOHHI KHHUIH, IHTEPaKTHUBHI
IATQOPMH, OHJIAHH-KYPCH Ta OJIOTH, SKi HaJal0Th MOXIIMBICTh YYHSIM PO3BUBATH CBOI HABUYKU YUTAHHS B KOHTEKCTI
peanbHUX JKUTTEBUX CUTYyalid. MeTomomoris TOCHiPKeHHsT 0a3yeThCs HA aHalli3i JiTepaTypH, BUBYCHHI NPAKTHYHUX
NIPUKIIAJIB BUKOPUCTAHHS BeO-peCypCiB y HaBUYAILHOMY IPOLIECI Ta OMUTYBAHHI BUMTEINIB aHIIIICHKOI MOBH, IO
JI03BOJIsIE 310paTh AaHi Mpo e(peKTUBHICTh JAHUX IiIXOIB.

Y po0oTi TakoXk 3aIPONIOHOBAHO CUCTEMATU30BAHHM IMiJIXiJ| 10 iHTerpallii BeO-pecypciB y HaBYaIbHUIL ITpoLIeC,
10 BKJIIOYAE PEKOMEHAAIT [yl BUMTEINIB 100 BUKOPUCTAHHS EJIEKTPOHHUX MatepianiB i miatdopM sl PO3BUTKY
YHUTAIBKOI KOMIIETEHIT yuHiB. 1le BaKIMBO, OCKIIBKY TpauiliiHI METOM HaBYaHHS YacTO HE BiIOBIIAIOTH MOTpedam
Cy4acHHX Y4HIB, SIKI 3BUKJIM JI0 BUKOPHUCTAHHS HU(PPOBUX TEXHOJIOTIH Y MOBCIAKIECHHOMY JKUTTI. 3aIPOIOHOBAHO TAKOX
PO3pO0KY KOHKpETHHX 3aBliaHb Ta BIIPaB, SIKI MOXYTh OyTH peasli3oBaHi Ha OCHOBI BeO-pecypcCiB, IO CHPHATHMYTh
AKTHBI3allil HABYAIBHOTO MPOLIECY.

BukopucranHs BeG-pecypciB y HAaBUaHHI YHTAHHS HE JIMIe 30arauye MaTepiaiy ypokiB, aie i (opMye B yUHIB
KPUTUYHE MHCIICHHS, 3JIATHICTh JJO CAMOOCBITH Ta MOTHBAIIIO JI0 BUBUCHHS aHIJiichKoi MoBH. Beb-pecypcu HaaroTh
MOJKJIMBOCTI [UIS IPOBEACHHS 3aHATH, III0 BUXOATH 32 MEXi KJIACHOI KIMHATH, CTUMYJIIOIOYH YIHIB IO aKTUBHOI y4acTi
B HaBYAIBHOMY TIporieci. TakuMm 4nHOM, iHTerpailis Be0-pecypciB € HEOOXIHOK YMOBOIO JUIsl YCIIITHOTO ()OPMYyBaHHS
YUTAIBKOI KOMIIETEHIII] YUHIB Y Cy4aCHOMY OCBITHROMY CEPEIOBHIIL.

KirouoBi cioBa: BeO-pecypcr; HaBYaHHS YWTAHHS, CTaplia INKOJA; CIEKTPOHHI KHUTH; 1HTEPAaKTHUBHI IUIAT(QOPMU;
METOIOJIOTIYHI T IXOIH.

Myroslova Kiriienko, Ph.D.(Philology),

senior teacher of the Department of the English Language and Methodology of Teaching it of
Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi State Pedagogical University, Vinnytsia, Ukraine

ORCID ID 0000-0001-8978-8161

mcovganuk@gmail.com

Yana Sichkar, master of the faculty of foreign languages of
Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi State Pedagogical University
ORCID ID 0009-0004-8454-321X

yankasichkar33@gmail.com

30


mailto:mcovganuk@gmail.com
mailto:yankasichkarr33@gmail.com
mailto:mcovganuk@gmail.com
mailto:yankasichkar33@gmail.com

XKypnan kpoc-kynbrypHoi ocBitu/ Journal of Cross-Cultural Education. Ne 4 2024

BASIC APPROACHES TO USING WEB RESOURCES FOR TEACHING
READING IN ENGLISH IN HIGH SCHOOL

The article focuses on the fundamental approaches to using web resources for teaching reading in English in high
school. The objective of the study is to identify effective methods that promote the development of reading competence
among students through the integration of modern technologies into the educational process. Contemporary technologies
provide students with access to a variety of resources, making the learning process more interactive and engaging. The
research emphasizes the analysis of different types of web resources, such as e-books, interactive platforms, online
courses, and blogs, which enable students to develop their reading skills in the context of real-life situations. The
methodology of the study is based on a literature review, examination of practical examples of web resource usage in the
educational process, and surveys of English language teachers, allowing for data collection regarding the effectiveness of
these approaches.

The scientific novelty of the work lies in the proposed systematic approach to integrating web resources into the
educational process, which includes recommendations for teachers on the use of electronic materials and platforms to
enhance students’ reading competence. This is crucial since traditional teaching methods often do not meet the needs of
modern students who are accustomed to using digital technologies in their daily lives. The study also suggests the
development of specific tasks and exercises that can be implemented based on web resources, fostering an active learning
process.

The use of web resources in teaching reading not only enriches lesson materials but also fosters critical thinking,
self-education abilities, and motivation for learning English among students. Web resources offer opportunities for
conducting lessons that extend beyond the classroom, encouraging students to actively participate in the learning process.
Thus, the integration of web resources is essential for successfully forming students’ reading competence in the modern
educational environment.

Keywords: web resources; reading instruction; high school; e-books; interactive platforms; methodological approaches.

AKTYyaJIbHICTb. Y Cy4acHHX yMOBax HayKOBO-T€XHIYHHUH IMPOTpec, 0COOIUBO
po3BHUTOK iH(popMalliiHO-koMyHiKamiHux TexHosorid (IKT), cnpuumHMB 3Ha4HI
3MIHU B OCBITI, 30KpeMa y BUKJIaJIaHHI 1HO3EMHUX MOB. AHTIIIIICbKa MOBa, SIK MOBa
MDKHApOJHOTO CIUIKYBaHHS, Ha0yBae Bce OUIBIIOTO 3HAYEHHS B YMOBaX Iiio0aizarii
Ta iHTerpanii YKpaiHu y CBITOBY CIUIBHOTY. Lle poOUTh BUBUCHHS aHTJIIHCHKOI MOBHU
OJIHUM 3 KJIIOYOBUX IMPIOPUTETIB y CTapIIiii MIKOJi, OCKIIbKH BOJOJIHHS HEHO
BIJIKpMBAE MIHUPOKI MOKIUBOCTI JUIsI OCOOMCTOro Ta mMpodeciiHOro pO3BUTKY YUHIB.
3MaTHICT, YHTaTH ¥ PO3YMITH aHTJIOMOBHI TEKCTH € OJHI€E0 3 0a30BUX
KOMITETCHTHOCTEH, HEOOXTHUX JJIsI YCIIITHOT 1HTETpallii 10 CBITOBOrO HAyKOBOTO Ta
iH(hOpMAIIIITHOTO TIPOCTOPY.

Opnak cydacHI METOAM BUKIAJaHHS TOTPEOYIOTh adamnTaiii A0 IIBUIKO
3MIHIOBAaHMX BUMOT CYCHUIBCTBA, JI€¢ MU(PPOBI TEXHOJOTII BiMIrparOTh MEHTPAIbHY
poiib. MojiepHi3aliisi OCBITHBOI CUCTEMHU B YKpaiHi B yMOBaX IHTEHCHBHUX MPOIIECIB
€BPOIHTETpAIlii aKI[EHTY€E YBary Ha HeOOXITHOCTI IMiJIBUIIIEHHS PiBHS 3HAHb 1 HABUYOK,
Kl Y9HI OTPUMYIOTh MiJl 4Yac HaBuYaHHSA. BomHowac 3pocrtae motpeda y pO3BUTKY
COIIOKYJBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI Y4YHIB, IO JO3BOJIAE IM €(DEKTUBHO KOMYHIKYBATH
3 HOCIIMA MOBHM B KOHTEKCTI MIDKKYJIbTYPHOTO CIHUIKyBaHHS. OmHUM 3
Halle(heKTUBHIMUX 3aC001B (POPMYBaHHS TaKOT KOMIIETEHTHOCTI € BUKOPUCTAHHS BEO-
pecypciB, SKi HAJalOTh Yy4YHSAM JOCTYH JO0 AaBTCHTUYHUX TEKCTIB 1 MaTepiais,
PO3p00JICHNX HOCIIMH MOBH.

Bukopucrtanus BeOG-pecypciB JJisi HAaBUYAHHSI YMTAHHS aHTJIIHMCHKOIO MOBOIO B
CTapIIiil IIKOJ1 € aKTyaJIbHUM 1€ ¥ TOMY, L0 BOHO JI03BOJII€ HAOJIM3UTHU MPOILIEC
HaBYaHHS JO pEAJbHUX YMOB CY4YaCHOTO KHUTTS, J¢ 1HQopMailisi B OCHOBHOMY
JIOCTYIIHA 4epe3 IHTEpHET. ABTEHTUYHI TEKCTH 3 BEO-pecypcCiB HE TUIbKU CIPUSIIOTH
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MOKPAIICHHI0O MOBHUX HaBHYOK, aji¢ U JOMOMararoTh YYHSM O3HAWOMUTHCS 3
KyJIbTYPHUMH Ta COI[IQJIbHUMH aCIIEKTaMH JKUTTS 1HIMX KpaiH, mo GopMye y HUX
LITICHE YSBJIEHHS MPO aHTJIOMOBHMM cBiT. KpiM TOro, BUKOpUCTaHHSI BeO-pecypciB
CTUMYJTIOE iHTEPEC YUHIB 0 BUBYCHHSI MOBH, OCKUTBKH BOHH MAaIOTh 3MOTY IIPaIfOBaTH
3 aKTyaJIbHAMHM Ta I[IKaBUMH JIJIl HUX MaTepiajgamMu, 30KpeMa 3 HOBUHAMH, CTaTTSIMH,
6yioramu, BiJI€O Ta IHTEPB'IO.

IocranoBka mpoGaemMu. B OCBITHI NpakTULl CHOTOAEHHS Aenai OublIe
yBaru MPUIUISIETBCS PO3BUTKY HABUYOK PO3YMIHHS MPOYUTAHOIO CEpel YUHIB
ctapmioi mkonu. [le 00yMOBIEHO TUM, IO YUTAHHS € OJHIEI0 3 OCHOBHUX MOBHHX
KOMITETEHI[1/, HEOOX1THUX ISl YCTIIITHOTO 3aCBOEHHS 1HO3eMHOT MOBU. OJTHAK OJTHUM
13 KIIOYOBUX BHKJIMKIB JUIsl BUMTENIB € BHOIp MIAXOAIB Ta MaTepiaiiB, fAKi
3a0e3neuyoTh e(DeKTUBHE HaBYaHHS YHTAHHIO. BUKOPUCTaHHS MiAPYYHHKIB, IO
TPaJULIMHO € OCHOBHHUM IHCTPYMEHTOM Yy KJaci, HEe 3aBXJIM BIJIMOBIJA€ CyYaCHUM
noTpedaM y4HIB, OCKUIbBKM TaKl MaTepiaii 4YacTO CTBOPIOIOTHCA IITYYHO IS
HaBYAJIBHUX 1IJIEH 1 MOKYTh HE BIOOpakaTH peajbHy MOBHY KapTHHY.

OCHOBHOIO TPOOJIEMOI0 € T€, IO MIAPYYHUKOBI TEKCTH YacTO HEIOCTATHHO
aBTEHTUYHI 1 HE 3aBXK/M BIJIIOBIIal0Th CY4aCHOMY PIBHIO PO3BUTKY aHTJIICHKOT MOBH
a00 KyJIbTYPHUM KOHTEKCTaM, 3 SKUMHU YIHI MOXKYTb 3ITKHYTHCS 11032 MEXaMH IIKOJIH.
lle mpu3BOAMTH O TOTO, IO Y4YHI 3aCBOIOIOTH YHUTAHHS JIMIIE B PaMKax IMEBHHUX
m1abJIOHIB, HE OTPUMYIOUH JOCTATHHOTO JOCBIAY pOOOTH 3 pealbHUMH TEKCTaMH, SIKi
MOTJIH O MiATOTYBATH iX 10 BUKOPUCTAHHSA aHTJIIHCHKOT MOBH Y MIPAKTUYHUX, PEATTLHUX
cutyalisx. BomHouac cywdacHui i1HQOpMAIIMHUN MPOCTIp, 30KpeMa IHTEPHET,
IPOMOHYE 3HA4YHY KUIBKICTh aBTCHTHYHUX MarepiaiiB, SKi MOXYTh CTaTH
e(eKTUBHUMU pecypcamu g GopMyBaHHS HABUYOK YMTAHHS.

3 iH1I0r0 00KY, BEO-pecypcH, X0U 1 HaJal0Th MIHUPOKUM JOCTYI 10 aBTCHTUYHHUX
TEKCTiB, MOXYTb OyTH HAJATO CKJIAJHUMH JUIS Y4YHIB cTapmioi mkoju. Lle cTaBuTh
nepes y4yduTeNssMH 3aBJaHHS BHOOpPY TaKMX MaTepialliB, sfKi BiMOBIAAIOTH PIBHIO
BOJIOJIIHHSI MOBOIO YYHIB, a TaKOX 3a0€3MeUyI0Th PO3BUTOK KPUTHUYHOT'O MHUCIICHHS 1
MeiarpaMoTHOCTI. BuHMKae mMUTaHHS, SK ONTUMAaJIbHO IHTETPYBaTH BeO-pecypcu B
MpoIieC HaBUAHHS YUTAHHS, 1100 BOHM HE TUIBKH PO3BHUBAIM MOBHI HaBUYKH, ajie i
MOTHBYBAQJIM Y4YHIB JI0 CaMOCTIHHOI poOOTH Ta MOKpAIlyBaju iXHIO COIIOKYJIbTYPHY
KOMITETEHTHICTb.

AHami3 JgocaigkeHb. Y CydacHIM IemaroriuHiii  Hayii BeO-pecypcu
PO3TIIANAIOTECS  AK KIIIOYOBI 1HCTPYMEHTH JUIS TMIJIBUIEHHS PIBHA BOJOJIHHS
AHTJIIACHKOI0 MOBOIO, 0COOJIMBO HAaBHYOK uHnTaHHA. Jlocaigauku, sk-ot Binsxosa 1. C.,
MIAKPECTIOIOTh BAKIUBICTh IMTU(PPOBUX PECYPCIB Ta TIATHOPM Y PO3BUTKY MOBHHX
KOMIIETEHIIIi, 30KpeMa 3aBIsKA JOCTYIY A0 aBTEHTHYHUX TEKCTIB, IO IOTIOMArarTh
VYHSIM 3aCBOIOBATHU peaiii cydacHoro MoBieHHs. Ha nymky Bnactoka 1., iHnHOBaIiHHI
TexHoJjorii, 30kpema STEM, cipusitoTs GOpMyBaHHIO KPUTUYHOTO MUCITICHHS ITiJ] 9ac
po0OOTH 3 TEeKCTamMH, pOOJISIUM MPOLIEC HAaBYAHHS YUTAHHS OUIbII IHTEPAKTUBHUM Ta
3HAYYIIAM JIJIS1 CTAPIIOKIACHUKIB.

3abonorHa T. B. pocnimkye kputepii BIIOOpY HaBYaIbHUX MOOUIBHUX
JO/IATKIB, 10 PO3BUBAIOTH YCHI MOBJICHHEBI HABHUYKHM, HAroJIONIYIOYM Ha iX
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KOPHUCHOCTI JJisl IHTerpanii B OCBITHIA MpOLEC 3 METOIO IMiJIBUILEHHS €()EeKTUBHOCTI
yutaHHs. JIutBuHioK JI. P. TakoX 3BEpTa€THCA 10 CUCTEMU JUCTAHIIMHOTO HAaBYAHHSI,
sIKa BIIKPUBAE MOKIIMBOCTI JJIsl CAMOCTINHHOT poOOTH YUHIB 13 BeO-pecypcaMu. Y CBOIO
yepry, [likyns [. B. nocnimkye BIUIMB TEXHOJIOT1i BEOKBECTIB, K1 (QOPMYIOTh YUTALIBKY
KOMIIETEHTHICTb, 3a0€3MeUyI0UH 3ay4eHICTh YUYHIB 1 MEPCOHATI3AIII0 HABYAIBHOIO
nporecy. Xpuctud H. posriasijgae ponb OCBITHIX BebO-caiTiB y  QopMmyBaHHI
KOMYHIKaTUBHO1 KOMIeTeHTHOCTI, a Pinens T. M. — uudpoBux pecypciB sk 3acody
aganTaiii 10 Bumor riob6anizauii. Ctpokans H. O. 3BepTae yBary Ha e(pEeKTUBHICTb
3MIIIAHOTO HABYaHHS, JC YUTAHHS TOEJHYETHCS 3 IHITUMHU BHUIAMU MOBJICHHEBOI
JUSTTLHOCTI, 1110 POOUTH HaBYAJILHUH MPOIEC THYYKHUM 1 BIJIOBIIA€ CYYaCHUM OCBITHIM
CTaHJIapPTaM.

MeTa OaHOr0 JOCJTIAKEHHSI TOJIArae B TEOPETUYHOMY OOIPYHTYBAaHHI Ta
NPaKTUYHOMY BHBYEHHI OCHOBHUX TIJIXOJMIB JO BUKOPHCTaHHS BEO-peCypciB st
HAaBUaHHS YUTAHHS B aHTJIMCBHKINM MOB1 B crapmriii mkoii. lle mepenbavae anamis
ICHYIOUMX METOJIMYHUX IMIIXOIB Ta JOCBIIY iX 3aCTOCYBaHHS, 30KpeMa pPO3pOOKY
peKoMeHaaIlii 1moa0 BiAdopy, aganTallii Ta iHTErpaiii BeO-pecypciB y HaBYaIbHUM
poILIec.

Buxiag ocHOBHOro martepiany aociigkeHHsi. BukopuctaHHs I1HTEpHET-
pecypciB y HaBUaHHI CTaJIO HEBIA'€MHOI YaCTMHOK CY4acHOI OCBITH, OCOOJHBO Y
BUKIaaHHl iHO3eMHUX MOB (Ciukap, 2024, c. 63). BebG-pecypcu OXOIUTIOIOTH
IIUPOKHUIN CIeKTp IUGPOBUX MarepiadiB 1 miatGopM, ITOCTymHUX B IHTepHeTi, sKi
MOKYTh OyTH BUKOPHUCTaHI1 JIJIl HABYAHHS Ta PO3BUTKY YUTAI[bKUX HAaBUYOK y4HiB. /[0
BeO-pecypciB Hajle)KaTh OHJIAMH-010110TeKH, OCBITHI TIaTGOPMHU, EIEKTPOHHI KHUTH,
IHTEpaKTHBHI KypcH, Oyioru, (opymu, BiIEOypOKH, MOAKACTH Ta IHII (QopMu
IU(POBOTO KOHTECHTY.

dopMyBaHHSI YMTAIBKOI KOMIIETEHTHOCTI BIAOYBAETHCSA CaMe Yepe3 PO3BUTOK
guTanbkux HaBuuok y4HIB (ITikymb, 2024, c. 160). Ilpouec po3BUTKY YHUTAIIbKOi
KOMITETEHTHOCTI repeidauae 6araropa3oBe OMpaIfOBaHHS TEKCTIB yepe3 PI3HOMaHITHI
3aBJaHHS, IO JO3BOJISIE CTYJAEHTaM ONpAIbOBYBATH 1X Ha PI3HUX PIBHAX.
KoMyHikatTuBHUN mMinxi [0 HaBYaHHS MOB aKIEHTY€ yBary Ha BHKOPHUCTaHHI
ABTEHTUYHHUX TEKCTIB 1 ()OpMYBaHHS MIKKYJIBTYPHOT KOMIIETEHTHOCTI. JloCmiTHUKH
pO3TIIAAOTh  3aCTOCYBAaHHS  CyYaCHHX  MEAIM Il PO3BUTKY  YHMTAIbKO1
KOMITETEHTHOCTI IK YyJIOBY Haroly BUKOPUCTATH HEMIAPOOHUH iHTEpEeC Ta MOTHUBAIII IO
Moo 10 unTaHHs TeKcTiB y [HTepueTi (Ctpokanb, 2018, c. 91). CninkyBaHHs depes
6sioru, GopymMH Ta €NEKTPOHHY MOIITY HE TUTPKUA aKTHBI3y€ YUTAIbKI IHTEpecH, ane U
320X04Yy€ 10 aKTHBHOI y4acTi B OOTOBOpPEHHSX (HAMMCaHHA KOMEHTAapiB TOIIO).
[aTerparis MyIbTUMEAINHUX €JIEMEHTIB, TAKUX SIK 300pa’KeHHS, 3BYK Ta BiZIc0, POOUTH
MPOIIEC YUTAHHS OUTBII iIHTEPAKTUBHUM, 3a0€3Meuyr0un OaraToKaHaIbHE CIIPUIHHSATTS
iHpOopMaITii.

Bukopucranus BeOG-pecypciB y HaBUYaHHI YUTaHHS B aHTJINACHKIA MOBI Mae
HU3KY ocoOnuBocted. Ilo-mepmie, BoHM 3a0e3MeuyrOTh JOCTYMHICTh  Ta
pI3HOMaHITHICTh MaTepianiB. BeO-pecypcu HagaroTh y4HSIM JOCTYN 1O LIUPOKOIO
CHEKTPY TEKCTIB PI3HOI0 KaHPY Ta CKJIAIHOCT1, B1J] HAYKOBUX CTaTEH J10 JITEpaTypHHUX
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TBOpiB. Lle n03BOJIsIE BpaxoByBaTH 1HAMBIAYaldbHI IHTEPECH Ta PIBEHb MIATOTOBKHU
KOXXHOTO YYHS, IO € BAXKIUBAM I €(EeKTHBHOrO HaB4YaHHS. 1 po3yMiHHS
YUTALIBKAX 1HTEPECIB BaXXJIMBO MPOBOJUTH MOHITOPUHIOBI JOCHIIKEHHS, IO
JEMOHCTPYIOTh AUHAMIKY 3MiH, MpIOpUTETH I0HAKIB 1 AiBuUat (Cepatok, 2024, c. 61).

[To-gpyre, IHTEPaKTUBHICTH Ta 3BOPOTHUMN 3B'I30K € KIIOYOBHMH TEepeBaraMu
BeO-pecypciB. Ilmardpopmu, Taki sik British Council Tta Duolingo, mpomnoHyoTh
IHTEPAKTUBHI 3aBJaHHs, Kl COPUSIOTh AKTUBHOMY 3aJIyY€HHIO YYHIB y HaBUaJbHUU
npouec. Jlani BeO-cailTh € MONyJIpHUMU cepell YKpaiHChKoi yuHiBCcbkoi Mojoni. Lli
pECypCH HaJaloTh MOXJIMBICTh YYHSIM BUKOHYBATH BIIpaBU y (opMmi irop, BIKTOPUH
a00 I1HTEpaKTMBHUX TECTIB, II0 POOUThL HaBYaHHS OUIBII 3aXOIUTIOIYUM Ta
nuHamigvHUM. Taki (GopmMu HaBUaHHS JOMOMArarTh YYHSM 30CEPEIUTHUCS Ha
MaTepialli, OCKUIbKM BOHM 3aTy4€HI JI0 aKTUBHOT y4acTi, a He MPOCTO CHOCTEPIratoTh
3a MPOIIECOM.

OTpuMaHHSI MUTTEBOTO 3BOPOTHOTO 3B'SI3KY € II[€ OJHUM Ba)KITUBUM aCIIEKTOM,
AKUH BIIpI3HsIE BeO-pecypcH BiJl TpaAUIIITHUX METO/IB HaByaHHs. Hanpuknaz, micis
BUKOHAHHS 3aBJIaHb Y4YHI MOXKYTh HEralfHO OauyWTH CBOI NMOMWJIKH Ta YCITIXH, IO
J03BOJISIE M IIBUAKO KOPUTYBAaTH CBOi MOMWJIKH Ta BIOCKOHATIOBATH HABUYKH
yrtaHHs. e He Tuie mpuCKOpIoe MpoIiec HaBYaHHs, ajie i CTBOPIOE OLTbII €PEKTHBHE
CepelloBUIIE I CaMOCTIHHOT po6oTu. [locimipkeHHs] MOKa3yloTh, IO 3BOPOTHUMN
3B'SI30K Y peaJIbHOMY Yaci MiIBUIILY€E YCBIJOMIJIEHHS YYHIB I[0/I0 iXHBOTO MIPOrpeCy Ta
JorioMarae iM BU3HAYHMTH CIaOKi MicCIlsl, HaJ SKUMU MOTpiOHO mpartoBatu. Ludpori
IHCTPYMEHTH HAJAlOTh MOXJIHMBICTh MIBHUAKOTO Ta €()EKTUBHOTO OLIHIOBAHHS 3HAHD
y4HIB. ABTOMATH30BaHI CHCTEMH OIlIHIOBaHHS, TakKi SK TeCTOB1 IIaTdhOpMH,
3a0e31euy0Th MUTTEBUI 3BOPOTHHM 3B’ 130K (BinbxoBa, 2024, c. 36).

Kpim ToTrO0, IHTEpaKTUBHICTH BEO-peCcypcCiB 3HAYHO IIJIBUIIYE MOTHBAIIIIO YUHIB
1o HaB4yaHHA. Konu yuHi 6a4aTh pe3ynbTaTH CBO€1 poOOTH B peKHMIi peabHOTO Yacy,
I1€ CTBOPIOE MTO3UTHUBHY aTMOoc(epy Ui HaBYaHHS Ta CpUse 0aKaHHIO TPOIOBKYBATH
BUUTHCA. Y HHUX IIJIBUIIYEThCS MOTHBAIlI BUBUCHHS AHTJIINCHKOI MOBH, 1 BOHH
MOXYTh JIOBIIE 3QJMINATUCh 30CEPEDKCHUMH TiJ Yac 3aHsITh, OCKUIBKHU
PI3HOMAaHITHICTB BiZIcO- Ta ayioMaTepialliB HE J1a€ YYHIM BiAIyBaTH OJJHOMAHITHICTb,
nepeBToMy 1 HyAsry (Xpuctuu, 2023, c. 216). Bonu Big4yBarOTh 3aJ0BOJCHHS BiJ
BUKOHAHHSI 3aBJaHb Ta JIOCATHEHHS HOBUX IIUICH, 110 MiJBUIIYE IXHIO BIIEBHEHICTD Y
BJIACHUX CHJIAX.

[To-TpeTe, MynbTUMENIHHICTh BEO-pecypciB CIHpHSE KpalioMy pO3yMIHHIO
TEKCTy Ta yTPUMAaHHIO yBaru Y4HIB. BukopucTanHs aynio- Ta BijeoMarepiais,
MOETHAHHS TEKCTY 3 LTIOCTpaIlisiMu, TpadikaMu Ta iHITUMH Bi3yaJbHUMU €IEeMEHTAMU
pOOWTH HAaBYAHHS OLIBII 3aXOILTIOI0YNM Ta epekTuBHUM. Lle 0cOOIMBO BaXKIUBO IS
VYHIB CTapIINX KIJIACIB, Kl MOTPEOYIOTh PI3HOMAHITHUX CTUMYIIIB JIJISl TATPUMAHHS
iHTEepecy A0 HaBuaHHs. [lepconamizallisi HaBYaHHS € M€ OJHIEID BAKINUBOIO
0COOJIMBICTIO BUKOPUCTAHHS BeO-pecypciB. 3aBlsIKA aJallTUBHUM TEXHOJIOT1sIM, BEO-
pecypcH MOXKYTh MiJIJIAIITOBYBATHUCS M1/ 1HAWBIAYallbHI TOTPEOU Ta PIBEHb KOKHOTO
yuns. lle m0o3BOJsi€e KOKHOMY YYHIO BHU3HAYUTH CBiM BIIACHWHA TUISX HaBYAHHS,
(OKyCYIOUHCh HA TUX aCIIEKTaX MOBH, 51Kl BBAXKA€ BAXJIMBUMHU a00 1IKaBUMU Jid ce0e
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(Pimenn, 2024, c. 3). Takuiéi migxig gonoMarae MaKCHMaJIbHO —€(EKTHBHO
BUKOPUCTOBYBATH Yac Ha ypolli Ta 3a0e3neuye OUIbI IITMOOKE 3aCBOEHHS MaTepialy.
VY crapmux kiacax BeO-pecypcH € HaeeKTUBHIIIUMY 3 KUIbKOX TPUYUH. Y UH1
CTapIIMX KJaciB OUIBII 3/1aTHI JO CaMOCTIMHOTO MOIIYKY Ta aHami3y iHdopmarlii.
BukopucranHsa BeO-pecypciB CTUMYIIIOE PO3BUTOK LIUX HABUYOK, aJKE€ YUHI MAlOTh
CaMOCTIMHO 3HAXOJMUTU Ta OIpalbOBYBaTH 1H(POpPMAIilO, 110 crpuse GOpPMyBaHHIO
CaMOCTIHHOCTI Ta BIAMOBIAAIBHOCTI.

B upoMy BiIl y4YHiI 4acTO MalOTh KOHKPETHI 1HTEpecH Ta LI, L0 MOXKHA
BpaxyBaTH MpH Mi00pi HaBUabHUX MaTepianiB. Beb-pecypen, sik British Council 1
Duolingo, 103BOSIOTE JIETKO 3HAXOJUTH KOHTEHT, SIKUW BIAMOBIZAAE IIUM 1HTEpECcaM,
IO TiBUIIYE MOTUBAIIIIO 10 HABYaHHS.

OmuuM 3 e(eKTUBHUX MIAXOIIB 7O BUKOPUCTAHHS BeO-pecypciB s
BUKJIQJIaHHSI YWTAHHS B QHTJIIMCHKIM MOB1 € IHTEpaKTHBHICTh. BuUkopucTaHHs BeO-
miatdopm, Takux sk ReadTheory, Kahoot! abo Quizlet, 1o3Bomsie yunsim 3amydaTucs
710 HaBYAJIBHOTO TIPOIIECY Yepe3 BUKOHAHHS IHTEPaKTUBHUX 3aBlaHb. Hampukian, Ha
Kahoot! Bukiagay Moske CTBOPUTH BIKTOPHUHY 3 IIMTaHb, 1[0 CTOCYOTHCS TPOYUTAHOTO
TEKCTY, JI€ Y4H1 00MParOTh MPaBHIIbHI BIAMOBIA1 Y PEXKUMI peaJbHOTO Yacy.

[HII TpUKIaAM IHTEPAKTUBHUX 3aBJIaHb BKJIIOYAIOTh YIOPSIKYBaHHS TOJIIH, 1€
yY4H1 OTPUMYIOTh HaOip TMOAIN 3 TEKCTY 1 MOBUHHI BCTAHOBHUTH iX Yy NMPaBUIBLHOMY
nopsaaky. Lle 3aBnanHs gornomarae iM He JIMIIE Kpalle 3amaMm’ siTaTd MaTepiai, ajne i
PO3BHBATH JIOT1YHE MHUCJICHHS. AGO K, BUOIp MPaBUIILHOTO 3HAUYCHHS CJIOBA, JIe YUHI,
3HAIOYM KOHTEKCT MalOTh OOpaTH HOoro mpaBuiibHE 3HAYEHHS 3 KUIBKOX BapiaHTIB, IO
CTUMYJIIO€ TXHIO yBary 10 JISKCHYHOTO 3HAUYEHHS CIIIB Y pEUEHHI.

Ili 3aBmaHHS CTBOPIOIOTH JAMHAMIYHY aTMocdepy Ha ypolll Ta 3a0e3MeuyroTh
MUTTEBUHN 3BOPOTHHM 3B'S30K, IO JO3BOJISE YUHIM KOPUTYBATH CBOT TOMMIIKH.

Jpyruii migxig, Mo Mae BEJIMKE 3HAYCHHS, 11 IHAWBimyasizallis HaBYaHHS.
[Tnatdopmu, sik British Council, Duolingo a6o Oxford Online, 103BOJSAIOTh YUHAM
IpaIffoBaTH Ha CBOEMY PiBHI, 0OMPArOYM 3aBJIaHH, K1 BIAMOBIIAIOThH iXHIM IMOTpeOaM
1 3mi0HOCTAM. JIJIsl YMTaHHS, SK MMPABUIIO, BAKOPUCTOBYIOTHCS 3aBIaHHS, K1 HAaJIalOTh
JCSIKUH TEKCT Ta TECTOBI 3aBlanHs 10 Hhoro (JIutBHHIOK, 2021, ¢. 16). Hanpukian, Ha
Duolingo y4Hi MOXYTh NPOXOAWTH KYpPCH, SKI aJanTyHOThCS NI0 iXHBOTO PiBHA,
3a0e3Mneuyloun TEepPCOHANI30BaHe HaBYaHHS. [HOMBiMyamizailis T03BOJSE YUYHSIM
30CepEeANTHUCS HAa OCOOMCTUX LIISAX, TAKUX SIK MIITOTOBKA J0 €K3aMEHIB a00 PO3BUTOK
HABUYOK JJIs1 KOHKpeTHOT mpodecii. Lle Moxke BKITIOYaTH MPOESKTH HA OCHOBI IHTEPECIB,
7€ Y4HI MOXYTh OOWpaTH TEeMHU IJis CBOIX MPOEKTIB, TOB'SI3aHUX 13 YHUTAHHSM,
HAMPUKII, aHAI3yBaTH KHUTH YIIOOJICHHX aBTOPIB a00 MOCHIIKYBaTH aKTyallbH1
comianbHi mpobieMu dYepe3 JitepaTypy. TaKoX ICHYIOTh aJanToOBaHI BIPaBH, SKI
MIIXOMATh JIJIi PI3HOTO PIiBHA CKIAJHOCTI, IO JO03BOJISE YYHSAM IIpaIloBaTH B
KOM(OpTHOMY TeMITi. TakuM YUHOM, 1HAWBITyaTi30BaHUH ITiIX1/T 10 HABYAHHS CIIPHSE
PO3BUTKY HABUYOK 1 ITIIBUILICHHIO 3aIIKaBJICHOCT] yUHIB.

Tpetiit miaAXil CTOCYEThCS BUKOPUCTAHHS MYJIbTUMEIIMHUX MartepianiB. Beo-
pecypcH BIAKPUBAIOTh HOBI MOXJIMBOCTI JJIi BHUKOPUCTAHHA MYJIbTUMEIINHUX
MarepiaiiB. Bigeo, aHiMmarllii Ta ayaio3anucu, AOCTYIHI Ha IuiaTpopmax, TaKuX SK
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YouTube a6o TED, MOxyTh 3HaYHO MOKPAIIUTH CIPUAHATTS TEKCTY Ta Bi3yai3yBaTH
HOBUM MaTepias. MoTHUBalis Y4YHIB HIAHIMAETBCS 3aBASKA MYJIbTHUMEIIMHOCTI
MPOIOHOBAHUX MarepiaiiB Ta KpEaTUBHOCTI 3aBlaHb 3 HUMHU (3abonoTHa, 2023 s
yuTaHH c. 269). Hanpukian, mia yac BUBYCHHS ITEBHOT'O JIITEPATYPHOI'O TBOPY MOYKHA
BUKOPUCTOBYBATH BIJCOCKpaHi3allii, 10 JEMOHCTPYIOTh KIIFOUOBI MOMEHTH CIOXKETY,
ab0 X B1A€00OTOBOpEHHs (IICIs MEPersiay Bieo yuHI MOXKYTbh OOTOBOPUTH HOTO B
rpymax, o CHpus€e PO3BUTKY IXHbOI KPUTHYHOI TYMKH Ta HABUYOK CILIKYBAHHS).
BukopucranHS ayniOKHHT JO3BOJISIE YYHSIM DPO3BHBATH CIYXOBE CIPHUIHATTA, IO
0COOJIMBO KOPUCHO IS TUX, XTO MA€ TPYAHOII 3 YATAHHSIM.

Beb-pecypcu Takox 3a0€3Meuyr0Th MOAIIMBICTD JIJIs TIEPCOHAI3AIlIl HABYaHHS.
VY4H1 MOXXYTh OOMpPATH 3aBJIaHHS, BIANOBIHO 10 CBOI'O PIBHS BOJOJIHHS MOBOIO, IO
JI03BOJISIE TIPAIIOBATH Ha CBOEMY BIacHOMYy TeMii. lle 0coOmuMBO BaKIHMBO st
CTapIIOKJIACHUKIB, aJpke 0araTo 3 HUX MalOTh PI3HI PIBHI MIJTOTOBKH Ta MOTpPEOH.
[lepconanizoBanuil MiAXia JOoMOMarae iM JOCSIITH KpaluX pe3yJbTaTiB Yy HaBYaHHI,
OCKUIbKU KOXEH y4eHb MOXke (POKYCYBATHCS HA CBOIX CIAOKUX MICIISX.

[Mpuxmanu iHAMBINyaJBHUX 3aBAaHb BKJIIOYAIOTh OHJIAWH-YSIUICH/KI Ta
KypHaJIM YWTaHHS. BUkianad MoXe CTBOPUTH OHJIANH-YEIUICHK], ¢ Y9HI MMOBHHHI
BUKOHATH TICBHY KUTBKICTh YMTAIBLHUX 3aBJaHb MPOTATOM TIXKHS, (DIKCYHOUU CBOi
JNOCSTHeHHs. TakoX y4HI MOXYTh BECTH JXKypHajld YHMTaHHS, JI€ 3alUCYIOTh CBOI1
BPOXEHHSI Bl MPOYUTAHOTO, IO CIPHUSE PO3BUTKY KPUTUYHOTO MHCICHHSA Ta
aHATITUYHUX HABUYOK.

He menm BaxiMBOI0O € poJib BUKIIaJadya Yy BHUKOPUCTaHHI BeO-pecypciB. Bin
NOBUHEH (OPMYITIOBATH METY Ta 3aBJAaHHS JUIsl pOOOTH 3 HUMH, a TAKOK HABYATH yUHIB
e(heKTUBHO IIIyKaTH Ta aHamidyBatu iH¢opmariiro. Baxmupo, mo0 BuKIamzad
CaMOCTIHHO JOCIIDKYBaB HOBI IIaTGOpMH Ta pecypcH, 1mo0 BUOpaTH HaMOUIBII
AXOIAII JIJIT CBOTO KJIacy.

OCHOBHUMHU 3aBJaHHSAMHM BYHUTENS Yy TMpolreci (QopMyBaHHS YHUTAIBKOT
KOMITETEHTHOCT1 Y4YHIB 3a ciioBamu Ipuau Briaciok €:

- BMITH OpraHi3yBaTH Il pecypcH [Jisi BUPIMICHHS KOHKPETHUX 3aBiaHb,
3HAYYyIUX JJI Y4YHIB; — MaTW a/IeKBaTHE YSBJICHHA Npo OyIOBY KyJIbTYPHO-
KOMYHIKaTUBHOT'O TIPOCTOPY i Mepe/laBaTh yYHSIM 3HAHHS Ta HABUYKH aanTarii
B PI3HUX HOT0 ramy3sx, BOJOMITH PI3HUMH KOJAMH MHUCEMHOI KYJIbTYpH;

- 3M1CHIOBATH J1IarHOCTUKY Ta OIIHIOBAHHS PiBHS YMTAIbKOT KOMIIETEHTHOCTI Ha
pi3HUX cTaaisax ii popmyBaHHS;

- BUOYJIOBYBAaTH BIOPSAKOBAHE COIIOKYJIBTYpHE CEpENOBUILE, CIPHUITINBE IS
OCBOEHHSI Ta €()EKTHMBHOIO BHUKOPUCTAHHS HABHUUOK POOOTH 3 MUCHBMOBUMHU
JOKEpeJIaMu PI3HUX BHJIIB 1 IS BUPIIIICHHS PI3HUX 3aBJ/IaHb;

- 3HATH OCHOBHI TeOpii Ta KOHIIEMIIi, K1 HaJlekaTh 10 (OPMYBaHHS COIIATHHO
HEOOXIJTHOTO PIBHSA YHTAI[bKOI KOMIIETEHTHOCTI, BOJIOJJITH BIAIOBIIHUMHU
TEXHOJIOTIIMM Ta METOAWMKAMHU, BMITH MiZOMpaTH iX BIAMOBITHO IO €TarliB
colfianizailii Ta 0COOUCTICHUX XapaKTEPUCTHUK i1 CyO’ €KTIB;

- OpraHizoByBaTH MO3aHaBYAJIbHI 3aXO0JM, IOB’A3aHl 3 peajizalfielo Ha0yTux
YUHSIMU YMTAlbKUX 3HaHb 1 HABUYOK, y (hOopMax CBAT, BIKTOPHUH, JUCKYCIi,
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JiTepaTypHuX Je0aTiB, OpraHi30BaHUX HABKOJO HABUYaJbHOI, OAaTKOBOL

PEKOMEHI0BaHOT1 JIITEPATYPH 3 PI3HUX AUCIUILIIH, 1[0 BUBYAIOTHCS;

- BOJIOJITU TE€XHIKAMHU PO3BUTKY MOBHUX (PUTOPUYHHMX) 1 MUCBMOBHUX HaBUYOK
YUYHIB Ha OCHOBI 1H(OpMaIli, OTPUMAHOI B PE3YJIbTATI YNTAHHS;

- OyamyBaTu mporpaMy HaBUaHHS YUTAHHS Tak, II00 CTUMYJIIOBAaTH ¥ pO3BHBATH
nmi3HaBaJdbHUM  (pallioHaNbHUM), O00pa3Huil  (€CTETUYHUM), OIIHOYHUU
(emol11iitHU) 1 KpeaTUBHUM KOMIIOHEHTH CTABJICHHS YUHIB JI0 MPOYUTAHOTO;

- HaBYaTH YYHIB BUIBHO MEPEXOIUTH BiJl OJHOTO KOy MHUCHBMOBOI KYJIbTYpPH J0
IHIIOro (B1J OJHUX CTHIIB, *aHPIB, (JOPM MUCBMOBUX TEKCTIB, MOHATIHHUX
CUCTEM /IO 1HIIMX), MEPEBOAUTH 1HPOpPMAIIiIO 3 OJIHIET TEPMIHOJIOTI] B 1HIIY,
IHTEPIPETYBATH TEKCTH MO-PI3HOMY 3aJIEIKHO BiJI COIIOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY
ix mpeactasnenocti (Brnaciok, 2021, c. 254).

Hanpuknan, Bukiamad MoKe pO3pPOOUTH IUTAH YPOKY, B SIKOMY IOEIHYE
TpaaAMIIiHI METOAW HaBYaHHS 3 BUKOPUCTAHHSAM IMdpoBuUx pecypciB. Lle moxe
BKJIFOUATH CTPYKTYpOBaHI NMpOeKTH. BUKiIajad MOXe BH3HAYMTH TEMY, JATH YYHSIM
IHCTPYKIIIT Ta pecypcu sl caMOCTiiiHOro pnociikeHHs. Kpim Toro, BuKIazady
NOBUHEH OYTHM TOTOBHMH HaJaTH KOHCTPYKTHBHHUI 3BOPOTHHMH 3B'SI30K Ha BUKOHAHI
3aBJIaHHS, IO JOMTOMOKE YUHSIM 3PO3YMITH, 110 BOHH MOXYTh ITOJIIIIIHTH.

BucnoBku. CTpiMKHII PO3BUTOK TEXHOJOTIM Ta 1H(OpPMALIMHUX PECYpCiB Y
HaBYaJbHOMY IMpOIeCi BU3HAYA€ HOB1 MIAXOJIU /O MIATOTOBKU YYHIB, OCOOJIMBO B
KOHTEKCTI BHMBYCHHS aHIJIIHCBhKOT MOBHU. BebO-pecypcu BiIKpUBaIOTh Oe3MexHI
MOKITUBOCTI JiIs1 (POpMYBaHHS YUTAIbKOI KOMIIETEHTHOCT1, CTUMYJIOIOYH 1HTEpEC 10
HaBYaHHS Ta MiJBUINYIOYM MOTHBAIIIIO CTAPIIOKIACHUKIB. BakMBO 3a3HauuTH, 110
e(heKTUBHE BUKOPUCTAHHS BeO-pecypciB MOTPeOye BiJl yUUTEIIB HE JIUIIE BOJIOIHHS
HOBUMH TEXHOJIOTISIMHU, ajie ¥ TJIMOOKOTO PO3yMIHHS HABYAJIbHOTO KOHTEKCTY Ta
TICUXOJIOT1i yUHIB.

VY 3B’s13Ky 3 1IuM, HEOOXIAHICTh 1HTETpallii BeO-pecypciB y HaBUAIbHUMN TIPOIEC
cTae Bce OUThIN akTyajdbHOK. BoHa mo3Boisisie (opMyBaTH KPUTHYHE MHCIICHHS,
KpPEaTUBHICTh Ta CAMOCTIMHICTh YYHIB, IO € HEBIJ €EMHUMH CKIIAJJOBUMHU CY4aCHOT
OCBITHBOT mapaaurMu. [liIroToBKka BHKIANadiB 10 BUKOPUCTAaHHS HOBITHIX
TEXHOJIOT1/ Ta METOJMK HaBYAHHS MOBUHHA CTATU MPIOPUTETOM JIJIs1 OCBITHIX YCTAHOB.

[lepciekTBH TOMANBIIMX OCTIDKEHb Yy i cdepi BKIOYAIOTh BUBUYEHHS

BIUTUBY PI3HOMAaHITHUX BeO-pecypciB Ha PO3BUTOK UMTAIIBKUX HABHYOK, a TAKOXK
PO3p0oOKy eeKTUBHUX METOIB iX 1IHTErpallii B HaBuajabHHUM nporiec. HacTymai eTanu
JOCIIHKEHB MOXKYTh TaKOXK 30CEPEUTHUCS HA BUBUCHHI BIUTMBY KYJIbTYPHUX (PAKTOPIB
Ha HaBYaHHS YATAHHIO, OCKIJTbKH KyJIbTYpHA TPAMOTHICTB CTA€ BAXKJIMBUM €JIEMEHTOM

y TI00aTI30BaHOMY CBITI.

Takum ymHOM, iHTETpaIlis BeO-pecypciB y HaBYAHHS YWTAHHIO aHTIIHCHKOIO
MOBOIO BIIKPHBA€ HOBI TOPU3OHTH JJISI PO3BUTKY OCOOMCTOCTI yUHIB 1 MiJBUIIECHHS
SIKOCT1 OCBITH, POOJIAUH 1i OUIBII aJallTOBAHOIO 0 MOTPEO Cy4aCHOrO CYCIIbCTBA.
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®OPMYBAHHS TA PO3BUTOK KOMYHIKATUBHUX 31IBHOCTEHA HA
YPOKAX HIMEIIbKOI MOBH

AHoTanis. Y craTTi JOCHiKYyeThCs Tporec (GopMyBaHHS Ta PO3BUTKY KOMYHIKQTHBHHX HaBHYOK y4YHIB Ha
ypokax HiMmerpkoi MoBu. OcobmrBa yBara IpHIUISIETHCS. CTBOPEHHIO OCOOHMCTICHO Opi€HTOBAHOI MOJETl HABYaHHS, SIKa
CHpHsie PO3BUTKY Y4YHIB 4Uepe3 aKTHBHE CIIJIKYBaHHS Ta BIPOBA/DKCHHS IHTEPAaKTMBHHUX MeTOAWK. HaBomsTecs pisHi
METOIH W MiAXOMH, SIKi CHPUSIOTH CTUMYIJTIOBAHHIO MOBJICHHEBO]I /isUTBHOCTI, Cepe]] HUX: BUKOPHCTaHHS 1HTEPAaKTHBHUX
TexHIK (apHa Ta TpymnoBa poOOTa, POIBLOBI irpw), AianoridyHe MOBJIEHHS SIK OCHOBHHI KOMITIOHEHT KOMYHIKaTHBHOI
KOMITETEHIIi{, MPOOJIIEMHO-TIOIIYKOBI 3aBAAaHHS ISl PO3BUTKY KOMYHIKAaI[iHHMX HaBUYOK, CTBOPEHHS CIPHATINBOI
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eMomiifHOI atMocdepn IS 3HIDKEHHsI 0ap'epy mepel MOBJICHHSM iHO3€MHOIO MOBOIO. CTaTTsl TakoX IiJIKPECITIOE
BaXTUBICTh KOMYHIKaTHBHOTO Mi/IXO/ly B HABYaHHI, 1110 JTO3BOJISIE YUHSIM 3aCBOIOBATH MaTepiall yepes iHTepeC 1 aKTUBHY
B32EMOJIIIO.
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FORMATION AND DEVELOPMENT OF COMMUNICATIVE SKILLS IN
GERMAN LANGUAGE LESSONS

Annotation. The article examines the process of formation and development of students' communicative skills
in German lessons. Special attention is paid to the creation of a personally oriented learning model that promotes the
development of students through active communication and the implementation of interactive methods. Various methods
and approaches are presented that contribute to the stimulation of speech activity, among them: the use of interactive
techniques (pair and group work, role-playing games), dialogic speech as the main component of communicative
competence, problem-solving tasks for the development of communication skills, creation of a favorable emotional
atmosphere for lowering the barrier to speaking a foreign language. The article also emphasizes the importance of a
communicative approach in learning, which allows students to learn the material through interest and active interaction.

Keywords: intercultural communication; foreign language communicative competence; personally oriented
communication; dialogical speech; problem-search tasks; interactive technologies.

AKTyaJbHicTh. BUBUEHHS HIMEIbKOI MOBH B Cy4aCHHX yMOBax 3yMOBJICHA
KiIbKOMa BaJIMBUMH (akTopamu. [lo-tiepiie, y 3B’s3Ky 3 BiliHOIO B YKpaiHi, 6arato
rpOMaJIiTH BUMYIIIEHI IIyKaTH TPHUTYJIOK y KpaiHax €Bpomu, 30KpeMa B THX, [I€
MOIUPEHOI0 € HiMenbka MoBa. OnaHyBaHHS I1i€i MOBU JIONIOMOXKE YYHSIM B
MaiOyTHHOMY IHTETPYBaTHUCS B HOBE CEPEOBUINE, 3HAUTH POOOTY Ta CIIIIKYBATHUCS 3
MiciieBuM HaceneHHsM. [lo-npyre, Ykpaina mae Hamip BCTynmuTH 10 €BpOMEHCHKOTO
Coro3y, 1 3HaHHS HIMEIBKOI K oJHieT 3 odimiitaux MoB €C craHe HEOOXITHUM IS
rpomajisiH. ToMy pO3BUTOK KOMYHIKaTUBHHX 3/[I0HOCTEH YIHIB Y BUBYCHHI HIMEIIBKOT
MOBH € BOXJIMBUM HE JIUIIE 3 TOYKH 30pPYy iXHBOT OCBITH, a ¥ MOAAIBIIOTO YCHIITHOTO
KUTTS B €BPOINEHUCHKOMY ITPOCTOPI.

IlocranoBka mnpoGJieMu Ta ii 3B’(30K i3 BaKJIMBMMH HAYKOBUMH a00
NpaKTHYHUMHU 3aBaaHHAMHU. Hapaszi B VYkpaini icHye HarampHa moTpeba 0
MIABUIIEHHS! PIBHS KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI YYHIB y TMpOIECi BHUBUCHHS
1HO3€MHO1 MOBH, 110 € BAKJTUBUM 3aBJIaHHSIM, SIKE MA€ MPAKTUIHE 3HAUCHHS, OCKUTHKH
dbopMyBaHHS HAaBUYOK €(EKTUBHOTO CHUIKYBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO BIJKPHUBAE
nepe;; MOJOJAJI0 HOBI MOXJIMBOCTI B OCOOMCTICHOMY PO3BUTKY Ta MNpodeciiiHiii
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peanizanii. BUB4eHHS HIMELIBKOT MOBH CIIpUS€E PO3LIMPEHHIO KYJIbTYPHUX TOPU30HTIB
1 MIIBUIIEHHIO KOHKYPEHTOCIIPOMOKHOCTI Ha puHKY €C.

AHaJIi3 OCTaHHIX J0c/iIKeHb i myOaikanii. AHalli3 OCTaHHIX JOCIIIKEHb 1
myOJiKalii JIeMOHCTPYE, IO METOJMKAa BHUKIAIAaHHS 1HO3EMHUX MOB TOCTIHHO
BIOocKOoHamoeTbesl. byran FHO.B. Ta BiBuapuk M.IL. y cBoiil mpami «Po3mosisii
HiMe1bKo0 MOBOIO» (2005) 3BepTaroTh yBary Ha MpakTUYHI CTOPOHU BUBYCHHS MOBH,
30KpeMa pO3BUTOK KOMYHIKATMBHHX HaBHYOK 4Yepe3 aKTHBHE BHKOPHUCTAaHHSI MOBH B
peanpHux cutyarisx. ['opbau JI. (2008) y BuganHi «['oTyeMocs 0 TECTyBaHHS»
aHaJi3y€e poJb ayJilOBaHHS y MpPOIleCi MIATOTOBKU 10 ek3ameHiB. Jlenucenko M.K.
(2002) y cBoiit crarti «[IpuHIMIA KOMYHIKATHBHO-OPIEHTOBAHOTO HABUAHHSI»
PO3TJIsAa€ aCMEKTH IIUX MPUHITUIIIB, AKPECIIOI0YN BaXKIMBICTh BUKOPUCTAHHS MOBHU
JUTSI CTIUTKYBAHHS.

Opnak, monpu 3HA4YHy KUIBKICTH Mpallb, SKI OXOIUIIOIOTH Pi3HI METOAH
BUKJIQJIaHHS Ta 3aCBOEHHS HIMEIbKOI MOBH, TeMa (OpMyBaHHS Ta PO3BHUTKY
KOMYHIKaTUBHHX 3/1I0HOCTEN y KOHTEKCTI Cy4YaCHUX BUKJIHUKIB 1 MOTPEO, 3aIUIIAETHCS
HEJ0CTaTHBO BHUCBITJICHOIO, 110 CTBOPIOE MOTPEOY B AOJATKOBOMY JTOCIHIJIKEHHI, SIKE
J03BOJIUTH €(PEKTUBHIIIEC aNanTyBaTH METOJWKH BHUKIAJAHHS IO CY9acCHUX YMOB i
3a0e3MeYnTH OUTBII pe3yIbTATUBHHUI PO3BUTOK MOBICHHEBHX HABUYOK YUHIB.

BuzHayeHHssT MeTH Ta OCHOBHHUX 3aBJaHb [JOCJi:KeHHH. Meroro
JOCJIIJDKEHHSI € pO3po0Ka METOAWYHHUX IMIAXO0MIB 10 (OpMYBaHHS Ta PO3BHUTKY
KOMYHIKaTUBHUX 3[10HOCTe Yy4YHIB Ha YpokKax HIMelbkoi MOBH. (OCHOBHHMH
3aBJAHHSIMHU € JIOCIDKEHHA CYYaCHHX METOJIB 1 TEXHOJIOTiH, SKI CIHPHUSIOTH
aKTHBI3allli KOMYHIKATUBHOI JISUTBHOCTI, @ TAaKOXX BU3HAYECHHS HailleeKTUBHIIIMX
dbopm poOOTH 1IJIs1 3HKEHHS MOBHOT'O Oap'epa Ta CTBOPEHHS CHPHUATIMBUAX YMOB JIJIs
IHTEpaKTUBHOI B3a€MO/I1i Ha YpOKax.

Bukiang ocHoBHOro marepiajy aociaixxenHs. [HozemMHa MoBa, a came
HiMEIIbKa MOBa, € 3aC000M MDKKYJIBTYPHOI B3a€MOJIii, BOHA CIPHUSAE€ €PEKTUBHOMY
KOMYHIKYBaHHIO TPOMAJISiH PI3HUX KpaiH 1 3a0e3nedye BUCOKHWU PiBEHb KYJIbTYPHOT
0013HAHOCTI, IKUH TO3BOJISIE JIETKO OPIEHTYBATUCA 1 KOM(DOPTHO MOUYBATHUCS Y KpaiHi,
MOBY SIKOI BUBYAIOTh.

Himenipbka MoBa HaOyBa€e 3HAYCHHS BAXJIMBOTO 3aC00y MIKHAPOIHOTO JIaioTy.
CydacHi OCBITHI BHUMOTH CIPSIMOBaHI Ha PO3BUTOK B VYYHIB 1HIIOMOBHOIi
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHIIii, TOOTO 3aTHOCTI B3a€EMOMISTH HA MDKKYJIBTYPHOMY
piBHi (IrmatoBa, 2024, 2021). 'omoBHe 3aBHaHHS OCBITH TOJSATAE B PO3BUTKY
ocobucTtocTi yuHsi. OCHOBHA MeTa HaBYaHHSI 1HO3€MHO1 MOBH B IIIKOJIaX — I1€ HABYUTH
iX BHUKOPHUCTOBYBAaTM MOBY SK IHCTPYMEHT IS MdiaJloTy MDK KyJbTypamH Ta
HACEJICHHSIM Cy4acHOTO CBITY.

Creprry mkoja Ma€ MiAroTyBaTH y4HIB A0 €(pEeKTUBHOI KOMYHIKAIIi] y pealbHUX
KUTTEBUX CHUTYAIlIAX 1 HABUUTU 1X CaMOCTIHHO 3700yBaTh 3HAHHS JUISI TIOJIAJIBIIIOTO
npodecifHOro po3BUTKY y BHUIIMX HaBUalbHUX 3akianax. Came miJ 4ac YpOKIB
HIMEIIbKOI MOBHM BUMTENIb PO3BUBAE y 3J00yBayiB OCBITH MOBJICHHEBI HABUYKHU
IHIIIOMOBHOTO cHiNKyBaHHS. KoMyHIKaTMBHAa METOJWKA pO3TIIsiIa€ HABYAHHS SIK
nporec cnuikyBaHHS. OBOJIOJIHHS HIMEIBKOIO MOBOIO O3Hauya€ BIPOBAKEHHS
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OCOOHUCTICHO OpPIEHTOBAaHUX MIAXOA1B, CTBOPEHHS IMO3UTUBHOI €MOIIIIHOT aTMocdepH,
10 COpHSIE TYXOBHOMY B3a€MO30araueHHIO Ta Ja€ KOXKHIM JUTHUHI IAHC PO3BUBATUCS
y PI3HUX TBOPYUX HANPSIMKaX.

OcoOuCTICHO OpIEHTOBaHAa MOJIEJb OCBITH CHpsMOBaHAa Ha (HOpPMyBaHHs

PO3BUHEHO1, BUXOBaHOI 0COOUCTOCTI 3 IHAUBIIYaIbHUM HIAXO0A0M 0 KOXKHOTO YUHS
Ta CTBOPEHHS YMOB JIJIsl Horo camopearizallii. Came ToMy oprasizailisi HaB4aJIbHOTO
MpoIiecy MpU BHUBUYECHHI 1HO3€MHOI MOBH 0a3y€ThbCs Ha JIarHOCTUYHOMY MIIXOJI.
HeoOxigHo BpaxoByBaTH NPUUMHHU YCIIXIB Ta HEBAAY y PI3HUX BUAAX JAISUTBHOCTI HA
ypOKax, Opra”izoByIO4H Ipolec Tak, o0 Bci yuHi Manu nporpec (dyxunosuy, 2020).

JIjist akTUBI3a1ll KOMYHIKATUBHOI JISTIBHOCT] YYHIB HA ypOKaxX HIMEUbKOI MOBH,
3aCTOCOBYIOTHCS TaKi METOMIH:

- OCOOHUCTICHO OpIEHTOBAaHE CHUIKYBaHHA, 110 BKIJIIOYA€ 1HJMBINyalbHUN
MiAX11 10 KOXKHOTO, TTOBary J0 Horo ocoOMCTOCTI, CTBOPEHHSI aTMOc(epu JT0BipU Ta
KoM(pOopTy, 3aMiHYy CyBOPOT AUCIMIUIIHUA Ha JIIJIOBE CIIBPOOITHUIITBO;

- HATIOBHEHHSI 3MICTy HaBYAaHHS EMOI[IHO 3HAYYIIMMU Ta OCOOMCTICHO
BXJIMBUMH MaTepiajaMu, MeIaroriyia miATpUMKa 1 CHCTeMaTHYHE OI[IHIOBAHHS;

- JaJIor SIK OCHOBHHUM CMOCiO KOMYHIKAIlT MK YUHSAMH Ta BUUTEIIEM;

- CTBOPEHHSI CHUTyallid, jJe 3700yBadi OCBITM MalTh CBOOOAY BHOOPY
3aBJaHb SK y KJIaci, TaK 1 BIOMa,

- MOTHBAIIiSl 10 CAMOOIIIHKH, CAMOITI3HaHHS Ta CAMOBJOCKOHAJICHHS Yepe3
PI3HOMAaHITHI BUJIH I1SUTBHOCTI;

- THYYKICTh Ta OaraToBapiaHTHICTb y OpraHizailii HaBYAJIHHUX 3aHSTh:
IHAMBIAyallbHA, TTapHAa, TPYIIOBa Ta KOJIEKTUBHA POOOTa;

- dbopMyBaHHS TO3UTUBHOTO €MOIIIMHOTO KJIIMaTy, IO CHPHSE TBOPUOMY
PO3BUTKY KOXHOT0 y4Hs (3umHs, 2004).

HapuanbHO-BUXOBHUH TPOIIEC MA€ CTAaTH CIUIBHOI TBOPYICTIO MK YYHEM 1
BuuTeIeM. TBOpYI 37I0HOCTI PO3BUBAIOTHCSH Y KOKHOTO YYHS IO-PI3HOMY, TOMY
Ba)KJIMBO CTBOPHUTH TaKi yMOBH, 1100 MPOIEC BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH CIIPHIMaBCS
AK 1iKaBu# 1 mpueMuuid. lle cnpustume Tomy, mo0 y4Hi 0€3 cTpaxy CIUIKYBAJIUACS
1HO3€MHOIO0 MOBOIO, HE OOSYNCH POOUTH TTOMUIIKH, 110 € BAXJIMBUM YHHHUKOM Yy iX
MOTHBAIlli O HaBYaHHSI. Benwky posib y bOMY BiAITpalOTh Cy4dacHI IHTEpPaKTHUBHI
METOJUKH, CyTh SIKHX TOJIATA€ B TIOCTINHIA aKTHUBHIA B3a€MOIT MIXK YYHSMH ITiJT 9ac
HaBYAJIbHOTO TPOILIECY.

KoxeH ypok miaHyeTbes 3 ypaxyBaHHSIM 1HAUBIAYaTbHUX OCOOTUBOCTEHN YUHIB,
MPUAUIAIOYHA 0COOTUBY yBary MmiJiIrOTOBIIL 0 CIUIKYBaHHS Ta BUOOPY METOIiB poOOTH,
MpU IIbOMY BiJJA€ThCS TMEepeBara IHTEPAKTUBHUM TEXHOJIOTISIM KOOTEPATUBHOTO Ta
IPyHOBOTO HABYAHHS, CHTYaTUBHOMY MOJICITIOBAHHIO Ta OIMPAIIOBAaHHIO TUCKYCIHHUX
MATaHb. AJKe, SIK BIJIOMO, YU4€Hb YCITIIIHO HABYAETHCS TOJ, KOJIM oMY IikaBo. Came
IIKaBICTh MOPOHKYE MOTHBAIIIIO IO HABYAHHS, KA MOXKE TIEPEPOCTH Y Mi3HABATbHUN
1HTEpeC, 1 TOJAl MPOILlEC BUBUECHHS 1HO3EMHOI MOBHU MEPETBOPIOETHCS HA TBOPUICTD.
Heo0OxinHo 3aimikaBuUTH AITEH 3 MEpIIMX XBWIMH YPOKY, (POKyCyrouM iX yBary Ha
npoOJieMi Ta BUKJIMKaOUU OakaHHS 00roBoproBatu TeMy. MoTuBailis, sika Mmae OyTH,
3aBKIM TICHO TMOB'I3aHAa 3 TEMOIO YPOKY 1 CIpHUS€ CTBOPEHHIO MOBJICHHEBOTO
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CepeZIoBUINA, SKE 3aJydae BCIX YUYHIB O aKTUBHOI KOMYHIKalii. J[Jis nboro MoxHa
BUKOPUCTAaTH IHTEPAKTUBHI NPUMOMH, IO CHOPHUSIOTh BUHUKHEHHIO MPOOJIEMHOL
CUTYallii Ta BUKJIMKAIOTh IHTEpec 10 o0roBopenHs temu (IBanenko, 2021).

Taki minxoau 10 HaBYaHHS CTBOPIOIOTh YMOBH, 32 SKUX YYEHb 1 BUHUTEIb
CTalOTh PIBHOMPABHUMHU yYaCHUKAMH HaBYAJILHOTO TpoIlecy. BOHM yCBITOMITIOIOTH
CBOIO pPOJIb, peICKCYIOTh HaJ THM, IO 3HAIOTh 1 BMIIOTh, a TaKOX BLIBHO
BUCJIOBIIOIOTh CBOi OyMKd. ToMmy st OOTOBOpPEHHS Ha YpOILll BapTo MimOupatu
iHpopMaIlilo, sfiKa € I1KaBOIO Ta 3HAYYLIOI0 JUIs yuHiB. [IpiopuTeT MokHa HaaaTu
POOJIEMHO-TIOITYKOBHM 3aBJIaHHSIM, MOBHUM pPOJIbOBUM irpaM 3 BUKOPUCTaHHSIM
IHTEPaKTUBHUX TEXHOJIOTiH KOOIEPATUBHOI'O HAaBUYaHHS, TAKUX SIK po0OOTa B Mapax,
MeTou «AkBapiym», «Mikpodon», «3aiiMu mo3uiiroy», «MO3KOBUI IITYypM» TOMIO.
3aBAsikM  cHiBOpalll y4HI BYaTbCA AaHaNI3yBaTH, IOPIBHIOBATH, JOCHIIKYBaTH,
y3arajpbHIOBAaTH Ta BiJICTOIOBATH BIACHY TOUKY 30py. Y Takuil crocid ¢popmyeThes iX
KOMYHIKaTHBHA KOMIIETCHTHICTb.

Cy4JacHi METOJMKH BHKJIaIaHHS HIMEI[bKOI MOBH HAaroJONIyIOTh Ha Ba)KIIMBOCTI
CIIyXOBOT'O CIPUHHATTA Ta PO3YMIHHS MOBH. Ha MOYaTKOBMX eTamax HaBYaHHS
OCOOJIMBY yBary HEOOXIJTHO TPHUIUIMTH HaBUYKAM CJyXaHHS, TOBTOPEHHS Ta
po3ymiHHs. KoMmyHIKaTHBHI 3aBJJaHHSI MOXKYTbh BKJIFOYATH TaKl BUIU AISUIBHOCTI:

- CIIyXaTH PEUYCHHS Ta 0OMpaTH BIJAMOBIIHI CIIOBA;

- CIIyXaTH 1 TOMTOBHIOBATH PEUYCHHS,

- BU3HAYATHU TOJIOBHY 11I€10;

- OI[IHIOBATH, UM BIAMOBIAA€E 3aBIaHHS 3MICTY MPOCIYXaHOTO;

- 3HAXOUTH MPaBUJIbHI BIAMOBI1 HAa 3alTUTAHHS,

- HaJaBaTH MHCHBMOB1 BIAMOBIAl HA 3alMTaHHS, HaNWCaHl Ha JOIIII
(MinicrepcTBO OCcBiTH 1 Hayku Ykpainu, 2017).

OBOJIOIIHHS MOBOIO SIK 3aCO00M CIUTKYBAaHHS Ta ITI3HAHHS CBITY, JIIOJIEH 1 i1ei
ctae eeKTUBHIIINM 3aBJISIKA PIBHOIIPABHIN CIIBMpaIli, aKTUBHOMY IOIIYKY PIllICHb,
BUPIIIEHHIO TTPOOJIEMHO-TIONTYKOBHUX 3aB/IaHb 1 JOCATHEHHIO BaXKJIMBHX IIUJICH depes
MOAOJIaHH TpyaHoIIiB. OpraHizamiss MOBJICHHEBOI MISUIBHOCTI 3 aKIEHTOM Ha
MpPEeIMETHY HaBYAIbHY KOMIIETSHI[IF0 BKJIIOUAE TaKi 3aBJaHHs: TPECHYBaAJIbHI, YMOBHO-
MOBJICHHEBI, CIIPSIMOBAaHI Ha PO3BUTOK MOBJICHHEBUX HABHYOK Ta BMIHBb Yy TpOIIECi
TBOPUOI JAISUTBHOCTI Ta PO3B'I3aHHS MPOOIEMHO-TI3HABAILHUX 3aB/IaHb.

VYMiHHA — 1€ CYKYIHICTh HAOyTHX 3HAaHb 1 HABUYOK. Y XOJ1 HaBYAJIBHO-
Mi3HABAIBHOI MISIIBHOCTI came 4epe3 (opMyBaHHS BMiHb PO3BHBAIOTHCS 3M10HOCTI
VYHIB.

UutaHHsS € BKpal Ba)XJIMBOK CKJIAJOBOI0 Yy BHUBYEHHI HIMEIBKOi MOBH
([enucenxko, 2022). B 3a5eXHOCTI Bijl MOCTaBICHUX KOMYHIKATHBHHUX 3aBJIaHb 1 THITY
TEKCTY, Y4E€Hb TOBUHEH:

- 3pO3YMITH OCHOBHHH 3MICT TEKCTY;

- omnaHyBaTH BCIO iH(OpMaIlito, TOIaHY B TEKCTI;

- BiIHAWTH Ta OCMHUCIWTH HEOOXimHYy abo 1ikaBy iH(opmaIlito
(ITocenemnpka, 2023).
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BuxopurctaHHs pi3HOMAaHITHIX TBOPUYUX 3aBJIaHb 3HAYHO BIUTMBAE HA PO3BUTOK
KpEaTUBHUX 3/1I0HOCTEH y4HIB MiJ Yac BUBYEHHS 1HO3eMHOI MOBH. KokHa nuTHHa —
1Ie yHIKaJbHa OCOOMCTICTh, fIKA Ma€ CBOi ocoOnuBocTi. [legaroriuna mailcTepHiCTb
MOJIATAE B TOMY, 100 PO3YMITH IO YHIKQJIBHICTH 1 CIIPUATH ii PO3BUTKY.

KommneteHilis ToBOpiHHS BKIIOYA€ HABUYKU JIAJIOTIYHOTO MOBJICHHS, TOMY
BAXJIMBO HABYaTH Y4YHIB BOJOJITH oOoMa (opmMamMu MOBHOI AisiibHOCTI. HaBuuku
TOBOPIHHS JJO3BOJISIIOTH:

- BCTAHOBJTFOBATH Ta MiATPUMYBATH PO3MOBY;

- 320X0YyBaTH CITIBPO3MOBHHUKA JI0 BUCJIOBIIIOBAHb;

- YiTKO (POPMYIIIOBATH CBOT JyMKHU;

- apryMEHTYBaTH CBOIO TOYKY 30DY.

JIJIsi pO3BUTKY JIaJOTIYHOTO MOBJICHHSI YYHSM TPOMOHYIOTHCS Pi3HI BUIU
Jiasnory:

- CTUKETHUH J11aJIoT;

- JaJIOr-pO3MUTYBAHHS;

- JI1aJIOr-OMOBJICHICTB;

- nianor ooMiHy gymkamu abo iHpopmariiero (["anaescbka, 2016).

3aBaaHH 1)1 CIIIBPO3MOBHUKIB MOXKYTh OYTH Pi3HUMH, HanpHuKiaa: «Po3kaxw,
YoMy TH 3aiiMaenics cnoprom» abo «llepexkonail apyra, 1o 3aiiMaTUcs CIIOPTOM
BapTO».

VY KOMYHIKaTUBHUX BIIpaBaX OCHOBHOIO METOIO € MOJOJaHHS CTpaxy Iepen
CHUIKYBaHHSIM 1HO3€MHOIO0 MOBOIO. YUHI MParHyTh BUCJIOBIIOBATUCS BIAMOBIIHO 0
KOHKPETHUX CUTYaIlll, OMUCYIOTh MOJAll, MISIIbHICTD JIIOEH, BUPAXKAIOTh CBOI JYMKHU
Ta JOTPUMYIOTHhCS KYJIBTYPHUX HOPM KpaiHH, MOBY SIKOi BHMBUYalOTh. BOHM Takox
HAJaI0Th MTOPAJIH, BUPAXKAIOTH JKaJlb, POOJISATH MPOXaHHS a00 BUMOTH, 30aradytoTh CBil
JIEKCUYHHH 3amac 1 po3IIUPIOIOTh MOBJIEHHEB] MOKIIMBOCTI. BoHOYAaC y4HI aKTUBHO
O0epyTh ydacTh y Oecigax abo AUCKYCISIX, 3aXHUIIAIOTh CBO1 MOTJISAIN, TEMOHCTPYIOTh
HAJIe)KHY MOBJICHHEBY TOBEJIIHKY, XapaKTEepHY MJsi HOCIiB MOBHU. OBOJIOMIHHS ITUMU
HaBUYKAMH MPUXOUTH OCTYIIOBO Yepe3 PEryJsipHy MPaKTUKY.

KoMyHikaTUBHO-Opi€HTOBaHE HaBUaHHS I1HO3EMHOI MOBHM TIPYHTYEThCS Ha
MPAKTUYHOMY 3aCTOCYBaHH1 ITUX TPUHIUIIB. OCHOBHE 3aBIaHHS BUUTEIS — 3POOUTH
YPOKH IIIKaBUMH Ta JUHAMIYHUMH, 110 3HAYHO IIJBHUIIYE MoTHBaIliO yuHiB (["opOay,
2008).

o6 moTpuMyBaTHUCS TPUHIUIY AaKTUBHOI MOBJIEHHEBOI 1 pPO3yMOBOI1
TiSUTBHOCTI, HEOOXITHO PO3BMBATH MOBJICHHEBI BMIHHA dYepe3 KOMYHIKaTHBHI
3aB/IaHHS, SKI CTUMYJTIOIOTH SIK MOBJICHHEBY, TaK 1 KOTHITUBHY aKTUBHICTh. L{e Takoxk
nependavae BUKOPUCTAHHS aKTyaJIbHOTO MOBHOTO MaTtepiaiy, 10 BioOpakae peaiabHi
cuTyairii komyHikaiii. CIiikyBaHHSI Ma€ 3MICTOBHHI XapaKTep 1 CTOCYETHCS peaTbHUX
TEM, IO BiOOpa)KalOTh TMEBHI aCMEKTH XUTTS y4HiB. Hampuxman, oOroBoproroun
MPUYWHH TTOCTIHHOTO 3aMli3HEHHS YYHS HA YPOK, MOXHA TaKOX MOPYIIUTHA MATAHHS
oprasizailii ¥oro po6o4oro gHs, CiIMEHHHX O0OB’SI3KIB, ETUUHUX HOPM MOBEIHKH Ta
po0JIeM 13 TPAHCTIOPTOM.
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[Ilo6 MoOBIeHHEBUU MaTepiayl y IIKOJlI OyB KOMYHIKATHBHO LIHHHUM, TOOTO
BUKJIMKAB Y YUHIB IHTEPEC 1 CTUMYJIIOBAB iX 10 MOBJIEHHEBOI Ta PO3YMOBOiT aKTUBHOCTI,
HEOOX1THO BKJIFOUATH B 3MICT CIUIKYBaHHS MUTaHHS, OJU3bK1 IO IXHHOTO OCOOUCTOTO
nocBiy (ciM's, py3i, X001 To1no). KpiM Toro, ciiiji mpornoHyBaTi BUAM JiSTIHOCTI, 110
BIJIMOBIZAI0Th BIKOBUM IHTE€pPECaM Y4YHIB, Takl K Irph a00 1HCIIEHYBaHHS Ka3KOBHX
cutyauiii (Muxainenko, 2007).

BaxxnuBuM (akTOpoM TOTpUMAaHHS MPHUHITUIY aKTUBHOCTI € MOBJICHHEBUH
XapakTep YpoKy. BiH MpoOSIBISETHCSA B TAKMX acMEKTax:

- NIOCTAaHOBKA KOMYHIKAaTHBHUX 3aBJIaHb;

- (dbopMu opranizaliii HaB4aIBHOTO MPOILIECY;

- MOBJICHHEBA Ta HEBepOabHA MOBE[IHKA BUUTEIIS.

['00BHUM €JIEMEHTOM KOMYHIKAaTHBHO-OPIEHTOBAHOTO HABYAHHS € CHUTYaIlisl.
Came cwutyanii moTpiOHO MOCTIHO CTBOPIOBaTH, 3MIHIOBATH Ta HaBYaTH Y4YHIB
NPaBWIBHO pearyBaTd Ha HUX. BapTo TakoX poO3yMmiTH, IO Take KOMYHIKaTHBHA
cUTYyallis i K yHUKHYTH niceBnocutyarii (Hikomaea, 2002).

MoBJICHHEBA JTISTIBHICTD HEMOXJIWBA 0€3 KOHTEKCTY CHUIKYBaHHS, TOMY
BUYMTENIb MA€ CTBOPIOBATH TaKl CUTyallli 800 KOMYHIKaTUBHO-MOBJICHHEBI OOCTaBUHU
nig yac ypoky. bamesuu @. C. (2003) Bu3Haya€ KOMYHIKATUBHY CHUTYAIlIl0 SIK
IUHAMIYHY CHCTEMY B3a€MOJII0OUYMX (AKTOPiB, MO 3alydaloTh JIOJUHY [0
MOBJICHHEBOI B3a€MOJIi Ta BU3HAYAIOTh i1 TOBEJIHKY B MeXax OJJHOTO aKTy
cnuikyBaHHs. KOMyHIKaTUBHA CUTYaIlis BKIIOYAE YOTUPU OCHOBHI €JIEMEHTH

- peanbHi 00CTaBUHU, 32 SIKUX BiIOYBAETHCS KOMYHIKAITIS;

- BIJTHOCHHU MK YUaCHHUKAaMH CIUIKYBaHHS;

- MOBJICHHEB1 HaMIipH;

- caM akT CHUIKYBaHHS, 10 CTBOPIOE HOBI CTUMYJIH JIJII BUCJIOBIIIOBAHb.

Po3yMiHHS TIOHSTTS «CUTyallish» € HE JIUIIEe TCOPETUYHHUM, aje ¥ MPaKTUYHO
BXIMBUM JJI1 HaBuaHHs. YacTo y4Hi OTPUMYIOTh 3aBJIaHHS BHCIIOBUTUCS B MEBHIN
cuTyallii, IK-0T «Y MarasuHi», ajic He BiIUyBalOTh MOTHUBAIlIl rTOBOpUTH. Lle cBITUnTh
mpo Te, IO CHTYyalis Oyja ICeBJOKOMYHIKATUBHOIO, OCKUIBKM HE BHKJIHKaa
MPUPOAHOTO OakaHHs criIKyBatucs. [IpuunHa 11i€l METOMMYHOT TOMUJIKU TIOJISATAE B
TPAaKTyBaHHI CUTYaIlIi SIK IPOCTOT CYKYITHOCT1 00CTaBHH, KOJIM HAMaratoThCsi CTBOPUTH
CUTyallil0 330BHI, JHIIEe Ha3uBaroyu wMicie abo ymoBu. IIpoTte crpaBxHS
KOMYHIKaTHUBHA CHUTYyallis Ma€ OyTH BHYTPINIHBO 3HAYYIIOIO /IS YYHIB, 1 JIUIIE TOMI
BoHa cTtaHe edpektuBHOIO (byran, 2005).

ITix yac crinKyBaHHS BHHMKAIOTh PI3HI CUTYyaIlli, SIKi 3aJIeKaTh BiJ JIOJICH, a HE
BiJT MiCIIsI, /1e BOHU 3HAXOAATHCA. Lle MOSCHIOETHCS THM, 11O CUTYAIlii BioOpaKaroThCs
y CBIZIOMOCTI CITIBPO3MOBHHKIB, 1 BOHM OPIEHTYIOThCSI Ha BJIACHI pO3yMOBI 00Opasmu.
ToMy HaBiTH y MarasuHi MpoaaBeIb MOKe OOTOBOPIOBATH 3 KOJIETOIO MEPETIISTHY THIMA
¢buTHM, a MOKYTIEIh MOXE 3a4iNaTh CIMEHHI MUTaHHSA Y PO3MOBI 31 3HAMOMUM.

B3aeMuH#n Mk KOMYHIKAHTaMH € OCHOBOIO JIJIS CTBOPEHHS OY/b-5IKOT CUTYaIIii.
[li B3aeMuHu (GPOPMYIOTHCS HAa OCHOBI iX COLIANIBHOIO CTAaTyCy, BUAY [ISUIBHOCTI,
JOCBITY Ta KyJIbTYPHO-€TUIHUX MPUHIUMIB. CIUIKyBaHHS TOYNHAETHCS 3 BHKOHAHHS

45



XKypnan kpoc-kynbrypHoi ocBitu/ Journal of Cross-Cultural Education. Ne 4 2024

MEBHOTO 3aBAAaHHSA, 1 3 METOJUYHOT TOUKH 30py BUUTENIb MAa€ OPTaHI30BYBaTH CUTYaIlil
SK TPOLEC BUKOHAHHS 3aBJaHb, 110 COPUAI0Th KOMYHIKalli (Mockanuk, 2016).

OTOX, pO3IIIIHEMO, SIK CTBOPUTH €(DEKTUBHY CUTYaLl1I0 B HABYAJIbHOMY MPOILIECI.

[To-nepiie, HEOOXITHO YITKO BHU3HAYUTU, XTO CHUIKYETHCS, SIKI B3AEMUHU MIX
y4aCHUKaMHU, SKE 3aBJaHHS BOHM BUKOHYIOTb, @ TAKOK 3a3HAYUTU MICLE 1 Yac MOZii.
i napameTpy BIUIMBAIOTh HA MOSBY KOMYHIKaTUBHUX HaMipiB 1 BUOip BepOaJbHUX Ta
HeBepOaIbHUX 3aC001B KOMYHIKAIIii.

[To-apyre, BaXIUBO PO3yMITH 3B'SI30K MK TEMOIO 1 cuTyali€ro. TeMy MOXHa
PO3AUIUTH HA MIATEMHU Ta PO3IUIH, ajle CUTYaIlll HE MOAUIAIOTHCS Tak camo. CUTyalis
Oepe 3MICT Bijl TEMU, IPUUOMY OJTHOYACHO MOKE TTOE€IHYBATH KUTbKa TEM, 3aJICIKHO Bij
CMUCIIOBUX BiTHOCHH. TakuM YMHOM, CUTYaIlisl € 6araToTeMHOIO.

[TpyHIIMT HOBW3HU € KIIOYOBHM [IJI1 PO3BHTKY THYYKOCTI HaBHYOK. Ile
HiATBEPIKYETbCST M (Pi310JI0TI€I0: AUHAMIYHUN CTEpEOTUIT PO3BUBAETHCS Yepe3
PO3MAITTsI TAMYACOBHX 3B'S3KiB, sIKi POPMYIOThCS 3a PI3HUX YMOB HaB4YaHHS. HoBH3Ha
B HABYaHHI MOBH TOPOJDKYE IHTEpeC MO0 HAaBUAHHS, IO € BAXKIMBUM (PAKTOPOM JIJIsi
e(heKTUBHOTO 3aCBOEHHS MaTepiany. BoHa Takox 3a0e3nedye iHANBIIyTbHUHN TT11X1]T
710 opraHizailii ypokiB i BapiatuBHicTh MeTo1B (I'pebentok, 2020).

OTxe, KOMYHIKaTUBHUM TAXIJ riepeadaydae BIIKpUTY aTMocdepy criBmpaili Ta
aKTUBHY Yy4YacTh YYHIB Yy HaBYaJIbHOMY TMpolleci. YUYHI TOBUHHI aKTHUBHO
3aCTOCOBYBATH CBOi 1HTEJIEKTYyajbHI1 3J10HOCTI MM Yac CHUIKYBaHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO.

BucHOBKY i nepcneKTHBH MOAAJNbIINX PO3BiIoK. BUBUEHHS 1HO3€MHOT MOBH
— IIe HE MPOCTO MEXaHIYHE 3aCBOEHHS HABUAJBHOTO MaTepially, a Mpolec, IIO0
BUMarae IHTEHCHUBHOI PO3YMOBOI JISUIBHOCTI YYHIB 1 1X aKTUBHOI y4acTi. Jluie Toi,
KOJIM yYeHb CIPUMMAE BUUTENSA SK BUCOKOOCBIUGHOTrO (haxiBIsl, SIKMM MPEICTABIISIE
KyJbTYpY KpaiHH, MOBY SIKO1 BUBYAIOTh, MOKHA JIOCSTTH MOCTABICHUX II1JICH.

[TpyuHIMIT KOMYHIKATUBHOCT1 € OCHOBOTIOJIOXKHUM METOJIMYHUM ITiIXOJO0M, IO
JIOTIOMArae€ JIOCSATTH TOJIOBHOI METH BUBUYEHHS 1HO3€MHOI MOBU B IIKOJII — HABYUTH
VYHIB €(pEeKTHUBHO CIIUIKYBATHCS 1HO3EMHOIO MOBOIO B MEXaX BHBUCHOTO MaTepialy.
Iet mpuHImMn Oyaye Mpolec HAaBYaHHS SK MOJICNb peanbHOI KoMyHikalili. CuTyairii,
III0 BUKOPHUCTOBYIOTHCS IIiJ] YaC HaBYaHHS, MOBUHHI BigoOpa)kaTh THIOBI JKUTTEBI
o0CTaBUHM Yy BIANOBINHUX cdepax CHuUTKyBaHHA. [IpuHIMIT KOMYHIKaTHBHOCTI
nepenbavae TMEpeBa)KHE BUKOPUCTAHHA BIpPaB, CHPSIMOBAHMX HA PO3BUTOK
KOMYHIKaTUBHUX HaBHYOK.

Cy4acHi MeTOMKHU TepeadadatoTh BUKOPUCTAHHS PI3HUX TEXHOJIOTIH 1 GopMm
po6oTH, 110 3a0e3MeUyI0Th YUHIB MPAKTUKOIO MOBJICHHS Ha YpPOKax iHO3€MHOI MOBH.
Le cripusic pO3BUTKY MOBJICHHEBUX KOMIETEHITIN Y PI3HUX BHIaX MOBHOT JTISUTBHOCTI:
CIIyXaHHS, 30POBOTO CIPUUHATTS, YCHOTO Ta MUCHMOBOTO MPOAYKYBaHHs. [HO3eMHa
MOBa CHOTOJIHI € BAXJIMBUM €JIEMEHTOM HAIIIOTO KUTTS Ta MalOyTHIX mepcrekTuB. Lle
BaroMuil IHCTPYMEHT JJisi 3MiH, @ KOMYHIKaTUBHA METOJIUKA y BHBYEHHI MOBH €
HIJISIXOM JI0 YCHIXY.
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IPOBJIEMA HOCTHAM’ATI KPI3b IIPU3MY
IHOCTMOJAEPHICTCBKOI TIOETUKHA

(na marepiani pomany /I:xonatana Cadpana ®oepa
«Everything is llluminated»)

[IponoHOBaHE MOCTIMKEHHS TPHUCBSUEHE BHUBYCHHIO MPOOJIEMH IOCTHAaM SATI Ta CTAaBUTb 3a MeTy
MpoaHaIi3yBaTH OCOONHMBOCTI ii akTyami3amii B XyJOXHBOMY TEKCTi. B OCHOBY po0OOTH MOKIaJAEHO PO3YMIiHHA
MOCTIaM ATi, 3aIPOIIOHOBAHE aMEPUKAHCHKOIO Aociigauieto Mapianaoro Xiprr, SK pi3HOBHIY KOJEKTUBHHX YSBIICHD
PO MHHYJE, 0 (POPMYIOTHCS APYIUM MTOKOMIHHAM ITCIIA KaTacTpodidgHOoro AocBimy. OcoOMUBICTh IIHOTO BUITY MTaM’Ti
TIOJISITAE B ii OMOCEPENKOBAHOCTI, HEMPSIMOMY 3B’sI3KY 3 00°€KTOM a00 HKEpesoM ITaM’sTi, a TAKOXK 3aTydeHHI YABH Ta
JOMUCITY.

[Inpoki MOXKIIMBOCTI MEHTAJIBHOI PEKOHCTPYKIIT MOCTIIaM SITi SIK JIAHKK PO3ipBaHOTO KOJIEKTUBHOTO JOCBiTY
HaJae icropiorpagiyaa MerajiTeparypa, o Boojie 0araTiM apceHaoM 3aco0iB 1 XymokHiX mpuiiomiB. Came TakuM
TBOPOM € TIOCTMOJICPHICTChKHIT poMaH-XpoHika J[>koHatana Cadpana @oepa «Everything is [lluminatedy, mo ciayrye
MaTepiaroM IbOTO OCTiKeHH. TBip 3acHOBaHWI Ha peanbHil nogopoxi @oepa 10 YkpaiHu B monrykax BiAIIOBigi Ha
MMUTaHHS TIPO ICTOPiI0 CBOEI pOMMHM Ta iXHIO momto mmix dac ['omokocty. [locmimkeHHsT 6a3yeThCs Ha 3aCTOCYBaHHI
JNECKPUNTUBHUX JIIHTBICTUYHIX METOIB B TIOETHAHHI 3 KOHTEKCTyaJIbHAM Ta iHTEpPIIPETAI[ITHAM aHaJi30M.

3a JOTMOMOrOI0 JOCHTH HE3BHYHMX JITEPATypHUX ¥ MOBHHX 3ac00iB aBTOp HAOYHO JIEMOHCTPYE
HECITPOMOXKHICTh peasliCTUYHOI JIHIHHOI HapaTUBHOI ()OPMH IS OTTHCY TPAaBMATHIHOTO JIOCBi/TY, 10 € OCHOBOIO POMaHYy.
“Everything is [lluminated” kuga€e BUKIMK MOXITHBOCTSIM PEIIPE3EHTALL] TAKOI TPABMH, JTOCTIPKYFOYH MEXI TpaIuLiiHOl
MOBH Ta EKCIIEpUMEHTYIOUH 3 ITACTHUILEM CTWIIIB y CIIpoOi TOBOPUTH PO HEBUMOBHE.
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3nificHeHnii aHaJi3 BUSIBUB, 110 HalBaXJIMBIIIMMHU 3ac00aMU MOJIENIIOBAHHS €(EKTy IMOocTHaM sITi y TBOpI
BHCTYMAIOTh: BUOIp JIEKUIFKOX OMOB1IaviB 33115 ITepeiadi MHOKHHHOCTI TOYOK 30pY Ha 300pakyBaHi Mojii Ta po3KpUTTS
MIPaBJ¥ II0JI0 3aMOBUYBAaHMX MOMEHTIB 1CTOpIi; BUKOPHUCTAHHA JIaMaHOi aHIIIIHCHKOI Ta MPUHOMY TTOTOKY CBiJOMOCTI,
mo0 BiZOOpa3uUTH TICHMXOJOTi3M CHUTYallil, MariyHWil peaiizM, MO0 MOCTITUTH POAMHHE MUHYIE, sKe He BAaJoch
BiJTHOBHTH B PEaJIbHOCTI, Ta 00 YBUPa3HUTH OCHOBHI MOMEHTH, MIPE/ICTABJIEH] B IHIINX TEMaXx, a TAKOXK CTPUOKH B Yaci,
o0 mepeaaTy TpaBMy, sika JIEKHUTh 11032 MeXaMHU He TUTBKW MOBHOTO, a i 4aCOBOT'O BUMIpY.

KarouoBi ciioBa: mocTmaM’sTh, IOCTMOJACPHICTChKAa TIpo3a; MOMi()OHIsA; TEKCTOBHM CBIT, OIOBijay;
XPOHOJIOTIYHUH BUMID.
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THE PROBLEM OF POSTMEMORY THROUGH THE LENS
OF POSTMODERN POETICS
(based on the novel «Everything is llluminated» by Jonathan Safran Foer)

The research focuses on the problem of postmemory and aims to analyze the mechanism of its actualization in
a literary text. The work is based on the understanding of postmemory proposed by the American researcher Marianne
Hirsch as a kind of collective ideas about the past that are formed by the descendants of people who have survived
traumatic experiences. The peculiarity of this type of memory lies in its mediated nature, indirect connection with the
object or source of memory, as well as the use of imagination and conjecture.

Historiographical metaliterature with its rich arsenal of tools and artistic techniques provides ample opportunities
for the mental reconstruction of postmemory as a link in the severed collective experience. The postmodern novel-
chronicle «Everything is llluminated» by Jonathan Safran Foer, used as the material of this study, is a good example of
the kind. The work is loosely based on Foer's real-life journey to Ukraine in search of the answers to the questions about
his family history and their fate during the Holocaust. The research relies on descriptive linguistic methods combined
with contextual and interpretive analysis.

With the help of rather unusual literary and linguistic means, the author clearly demonstrates the inability of the
realistic linear narrative form to describe the traumatic experience that is central to the novel. «Everything is Illuminateds»
challenges the possibilities of representing such trauma by exploring the limits of traditional language and experimenting
with a pastiche of styles in an attempt to speak of the unspeakable.

The analysis revealed the following most important means of modelling the postmemory effect in the novel:
the choice of several narrators to convey a multiplicity of points of view on the depicted events and to reveal the truth
about the silenced moments of history; the use of broken English and stream-of-consciousness techniques to reflect the
psychological depth of the situation; magical realism to explore the family past that could not be restored in reality and to
emphasize the main points presented in other themes; time jumps to convey trauma that lies beyond both linguistic and
temporal dimensions.

Keywords: postmemory; postmodern prose; polyphony; textual world; narrator; chronological dimension.

AKTYyaJIbHICTh Ta NMOCTAHOBKA mpodjemu. B Hamr vac mpoOiemu mam’Ari
AKTUBHO BUBYAIOTHCS Y PI3HUX JUCKYPCUBHHUX MPAKTUKAX: KYJIbTYPHUX, MOTITHIHHX,
HAyKOBUX. AKTYaJbHICTH IIi€l MpOOJEMaTHKH B CyYaCHOMY TJIOOQIi30BaHOMY Ta
(dbparmMeHTapHOMY CBIT1 HE BUKJIMKA€ CYMHIBIB. 3arocTpeHHs nuTanua y XXI ctomiTri
MOXHa TOSICHUTH, 30KpeMa, MaclITaOHUMU eMIrpalifHUMU TpoliecaMd B yMOBax
cborojieHHst. OcoOMMBOro 3BY4aHHS MOYMHAIOTHL HAOyBaTH OCOOMCTICHI 1CTOpIi Ta
CB1JIYEHHS OYEBHIIIB. [CTOpIs Moyana po3yMITUCA K KOMIUIEKC MaJuX, 4acTO YCHUX,
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ICTOpIH, sIKI MalOTh HabaraTo OUIbIIY Bary, HK CTOCH OPIUIMHUX MIAPYYHHUKIB YU
enrmktonenii ([omimyxk, [Tinonpuropa, Kocapesa, 2019, c. 7-8)

B 1bOMy KOHTEKCTI LUIKOM 3aKOHOMIPHMM € IMIJBMILEHHA I1HTEpECY 0
ICTOPUYHOTO TBOPY SIK 10 Cy4acCHOT'0 TEKCTYaIbHOTO B110OpakeHHa MuHysnoro. OaHak
CJI1J1 YCB1IOMJITIOBATH, 1110 IEPEOCMUCIIEHHS MUHYJIOTO (cebe B iCTOPii 1 BIacHE 1CTOPIT)
y Xy/10’)KHbOMY TE€KCTI B1I0YBa€ThCs HAa PIBHI OCOOMCTOI aM’AITl, IKa Yy CBOIO Yepry €
BTUICHHSIM CY0’ €KTHBHOCTI, OCKUIBKM B HIA MEPEIUITAIOThCA pealbHl ICTOPUYHI
¢dakTy, crnoraau Oe3NnocepenHiX YYaCHHMKIB MOJiH, CIMEHI XpOHIKM Ta JIEreHH,
XYJI0’KHSI BUTAJKa TOIIO. Takuii cy0’ €KTHBHUN HEOTHO3HAYHHUU IMOTIISA HA OYyab-sAKY
ICTOpPUYHY MOJI1I0 TICHO MOB’SI3aHUM 3 MOHATTSIM MOCTIAM SITi.

Cam TepMiH «ocTHam’ siTh» OyB BBEJCHUN B HaYKOBHUH OOII aMEPHKAHCHKOIO
nocigauieo MapianHoro Xipir B ctatti «[lokoninas noctnam'stiy» («The Generation
of Postmemory») Ha mo3HA4YCHHS PiI3HOBHIY KOJCKTUBHHX YSBJICHb ITPO MUHYJIE, SIKi
(GOopMyIOTbCS APYTUM MOKOJIHHSAM MICHSI KaTacTpo(idHOTO JOCBiLY, Ha «PO3PUBI»
KOJICKTUBHOT 1aM’sATi. [locTnamM’sTh ciIyrye MexaHi3MOM Iepeiadi TPaBMaTHYHOTO
JIOCBIZTy Ta 3HAHHS BiJ OJHOTO MOKOMIHHA N0 iHIoro (Xipmr, 2020). OcobauBicTh
IILOT'O BUTY TIaM’SITi MOJIATAE B 11 OTIOCEPEIKOBAHOCTI, HEMIPSIMOMY 3B’ 513Ky 3 00’ €KTOM
abo JpKeperoM mam’sTi, i HadgacTiiie BOHa BUCTYIIAE SIK PE3YJIbTaT YSIBU Ta JOMHUCITY
(Hirsch, 2002, 10). TpaBmaTuuHe MUHYJIE HIOW TIepeCciiye TMOKOJIHHS HAIAJKIB HE
JIUIIIEe Yepe3 MUCHMOBI JKEpela, JOKYMEHTH, BieoMaTrepiaid, a Ie W K mam’siTh
YICHIB POJAUHHU, )KEPTB CaMHX MO/I1i, 110 MaJIu MicIie B icTopii. [[o Toro x, 11l MUChMOBI
Ta yCHI JDKepesa maM’ sITi € HaaTo ¢pparMeHTapHUMH, 11100 YTBOPUTH IUTICHY KapTHHY,
Ta HAATO BPAKAYUMHU Ta eMOIIAHUMH, 100 3a0yTu mpo HHUX. TakuM YUHOM
Bi/IOYyBa€ThCsI 3BEPHEHHS 10 YSABH, IO HIOM JOMalboBYye (hparMEHTH, KX Opakye.
[Tponiec mepenadi iHdopMmalrii BiAOyBaEThCS Ha TaKOMY TJIMOMHHOMY €MOI[IHHOMY
PiBHI, 110 TTIOYMHAIOTh YTBOPIOBATHUCH BAacHI crioraau (Xipii, 2020).

AHaJi3 HanpanwBaHb. BuBueHHs mpo6ieM mocTnaM’ ATl 3HaX0IUThes B cdepi
3aIliKaBJICHOCTI JICKIIBKOX HAyK, MEPIIOYeproBo iCTOpii Ta COIIOMIOTI, 1 € YaCTUHOIO
MDKIUCITUIUTIHAPHOTO HAMpPsIMY JOCHIIKEHb CY4acHOI TYMaHITApUCTUKU — CTYAIN
nam’sati (memory studies) (auB. bormap, 2020, c. 258). [lepetun iHTEpECiB icTOpii Ta
JiTepatypu OcoOIMBO OYEBHUIHUN y Tak 3BaHiN icTopiorpadiuHid MeTamiTepatypi
(repmin Jlingu T'atuen (Linda Hutcheon)) abo x mocTMoaepHOMY iCTOPUYHOMY
pOMaHi, M0 HaJla€ MUPOKI MOKIUBOCTI MEHTAIBHOI PEKOHCTPYKIlIi MOCTIAM SITI SIK
JAHKU PO31pBAHOTO KOJEKTUBHOTO JOCBIAY 3a JOTIOMOTOI0 0aratoro apceHany 3aco0iB
1 XynoxHix npuiiomiB. Came epexT mocTmam’ Tl € pynriitHUM IMITYTLCOM JIJTs 0araThoX
MUTI[IB, SKI TaK dYM 1HaKme OepyTh ydacTb y «BTOPUHHIN» penpe3eHTau11
TpaBMaTUYHHX TOJi, 3MAIbOBYIOYH Y CBOiX TBOPAX CKJIAJIHICTh POOOTH IMaM’ ATi, 10
MOCTIHO OMOCEPEIKOBYETHCSI PI3HOMAHITHUMH TEPEKUBAHHIMHU. BigMIHHICTD MiX
ICTOpi€I0 Ta JITEpaTypol0 TOJSITaE B TOMY, IO «IMHUCHMEHHUK TOYHMHAE TaM, JI€
3aKIHUY€ ICTOPUK: JJIsl ICTOpUKAa METOK € JOKYMEHTaJbHOCTBEPIKEHUM (HaKT
MHUHYJIOTO, JIJIsi MUCbMEHHUKA — 1€ 3aci0, ICTOPUK pyXaeTbesi 10 (DAKTIB, IJi1 HHOTO
BOHU MEPBUHHI, MUCbMEHHUK BIAIITOBXYETHCS Bl (PAKTIB, AJisi HOTO BOHU — 00pas,
mo BuUHUKae Ha ix ocHoBi» (Cuzonenko, 2008). BaxinmBow 0COOJUBICTIO
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icTopiorpa(iuHoi MeTaniTepaTypy € BUKOPUCTAHHS METANITepaTypHUX E€JIEMEHTIB, 3a
JOTIOMOTOI0 SIKUX BOHA OJHOYACHO IMIJHOCUTH 1 HIBENIOE 00 €KTUBHICTh HAYKH MPO
ictopito (ITommyxk, ITinonpuropa, Kocapesa, 2019, c. 6)

[IpoGnema MojentoBaHHS MaMm’sTI Hapa3l HE € LUIKOM YCBIIOMJIEHOK Y
BITUM3HSIHIN T'yMaHITapUCTHUII, XO4Ya BapTO BII3HAYMTHU, LI0 OCTAaHHIM YacoM
aNbTEPHATUBHO ICTOPUYHI TBOPHU BCE YACTIIIE CTalOTh 00’ €KTOM HAYKOBHUX PO3BIJIOK.
3HauyHUN 1HTEpeC BUKIMKAIOTh 30KpeMa JiTepaTypHi JOpOOKH J11aCIOPHUX
MMCbMEHHUKIB, B IKUX MOJIENb NTaM’sAT1 c(hOpMOBaHa HalsICKpaBillle yepe3 MparHeHHs
30eperTu HallOHAJIbHY 1JIEHTUYHICTh Yy BillpBaHOMY Bii bBaTbKIBIIMHI KOHTEKCTI
ICHyBaHHSI, a TakKoX TpaHcopmamis mnam’sTi B Cy4acHId  yKpaiHCBbKIH
NOCTMOJIEPHICTCHKIN JiTepaTypi (nuB., Hamp. [lomimyk, Ilimompuropa, Kocapesa,
2019).

B 3axigHOMYy miTepaTypO3HaBCTBI THUTAHHS TIOCTIAM ATi B TEpIIy Yepry
aCoOIIIIOETHCSL 3 TBOpaMH, MPHUCBIYCHUMHU >kepTBaMm | omokocty. HaiisickpaBimmmu
NpUKIIaJlaM TaKUX TBOPIB, IO HAHYACTIIIE MOTPAIISIOTH Y OKYC YBaru AOCIIIHUKIB,
€ rpadiuynuii poman Apra Ilmirensmana «Maycy, abo X 1€ OJUH KIACUYHUN
«Conokoct-poman» — «Aycreprin» Bindpiga Teopra 3ebanbma, repoi  SKHX
HaMaralwThCsl <GIIMTH» PO3ipBaHy TKAHWHY TIaM’sTi CBOEI POIWHU  (IUB.
Josromnosnona, 2021).

MeTta Ta 0CHOBHI 3aBaaHHsA. MeTOI0 IILOTO AOCTIIKEHHS € Cpoda TOCTIIUTH
JIEII0 MEHII BiIOMUH TBIp 3 mpobiieM ['ooKkocTy, a came MOoCTMOAEPHICTCHKUIM poMaH
Jlxxonarana Cadpana ®oepa “Everything is [lluminated” (B ykpaiHCbKOMY TepeKiami
PoctucnaBa CemkiBa «Bce sicHO»). OCOONMUBICTIO LLOIO POMaHy € HMOro sICKpaBoO
BUpakeHa IMOMi(OHIUYHICTh, TOPYIIEHHS XPOHOJOT1l, (parMeHTapHICTh Ta MOBHE
ekcriepuMeHTaTopcTBO (nuB. Kozaunmmuna, Manamyk-BumneBceka, Mociitayk, 2022;
Kozaunmmuna, Ipaniensuna, 2023; Bentley, 2018; Doise, 2015; Grmusa, Oklopcic,
2022), 3 mo3uIii SKUX 1 MPONMOHYETHCS MOTJISHYTH Ha crielu]iky KOHCTPYIOBaHHSI
mocTnaMm’ ATi B TEKCTOBIH KaHBI TBOPY.

Bukiiaa ocHoBHOro marepiaiy. Poman mae aBToGiorpadiyHe miaArpyHTS, BiH
3aCHOBaHMI Ha peanbHi momopoxki Poepa mo YkpaiHu B mourykax BiIMOBiIlI Ha
MUTAHHS TIPO ICTOPII0 CBOEI POAMHH. ABTOP MOJENIOE KiTbKa albTePHATUBHUX
BapiaHTIB PO3MOBI/I MPO IIi TpaBMaTUYHI MOl SIKi, 3a€ThCS, JISKATH 11032 MEKaAMU
TpaauiiifHoi MoBH. TBip €, MO CyTi, POMaHOM-XPOHIKOIO, IIO MICTUTh JEKUIbKa
pi3HOPITHUX TeKCTIB. [lepimii TEKCT pO3MOBIAAE PO MOIOOTO AMEPUKAHCHKOTO €BpEs]
Ha iM g JI>xonatan Cadpan Doep, sikuii BUpyIIae 10 YKpaiHCHKOTO MicTa TpoxumoOpir,
00 3HAWTH XIHKY, SIKa BpSATYBaiIa HOTO aina Bif HanmucTiB mi 9ac ['omokocty. [lpomy
YOJIOBIKOBI JIOTIOMAra€e Moro He Aye KOMIETCHTHUH TIepeKiiagad, MOJIOAUA YKpaTHeIh
Ha iM'ss Anekc (Onexcanap) [lepuoB. Anekc po3moBiziae nmepiry 4acTUHy 3 TYMOpPOM, HE
30BCIM I'PAMOTHOIO aHTJIIHCHKOIO MOBOIO, SIKY BiH BUBYHMB 3a JOTIOMOTOIO CJIOBHHKIB, 1
YuTa4l pO3yMitOTh, IO 111 PO3ALIH € TJIaBaMU KHUTH, AKY AJIEKC MHUIIIE PO MEePEKUTUM
nocBif. Jlpyra niHIS CKIAZa€TbCs 3 PO3JAUIIB KHUTH, 10 Mae (opMy Maridto-
peanicCTUYHOI, HECIIPaBXKHBOI ICTOPil MpenkiB J[>koHaraHa, 1 siky J[>KoHaTaH nuIe mnpo
nmojopoxk 1 Hajacwnae Anekcy. OcCTaHHS 4YacTHMHA — IIe cepisd JUCTIB AJekca 0
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JlxoHaTaHa MICHS 3aBEPUICHHS MOJIOPOXKi. Y IUX JIMCTaX AJIEKC KOMEHTY€ JIB1 1HIIII
YaCTHHU POMaHy, 1ar0uu J[?>KOHaTaHOBI MOPAJIX 1010 MOTO PO3LIIB 1 BIAMOBIJAI0YN HA
nopaau JI>koHaTaHa CTOCOBHO HaITMCAHHS BJIACHUX TBOPIB.

Xoua /xoHaTtaHy He BAAE€THCS 3HAWTHU KIHKY, SIKa BpSTyBajia HOro /ii1a, BOHHU 3
AJlekcoM 3HaXOAsTh OCTaHHIO MewKaHky TpoxumOpony. Llg >xinka Ha iM'a Jlicta
PO3MOBIAA€ MIOKYIOUY ICTOPIIO BJIACHOTO MOPSTYHKY BiJ po3cTpiry HauucTiB. Kpim
TOTO, AJIEKC AI3HAETHCS NPUTOJIOMIIUIMBY TMpaBay MPO CBOrO JiAycs: IiJ 4ac
['onmokocTy BiH 3paauMB CBOrO Haikpamioro apyra I'epriens, mo0 BpATYBaTH CBOIO
POJIMHY Ta BJIacHE KUTTA. L{e BiTKpuTTs, a00 «OCASTHHS», € KyJIbMIHAIIEI0 POMaHY.

PesynpraTom pimenns @oepa 3podutr AlleKca OJHUM 3 OCHOBHUX HApaTOpiB
CTa€ JIeI0 KOMIYHE 3ByYaHHS TEKCTY 3a paXyHOK 3HAYHOI KIJIbKOCTI MOBHUX HEIOMIKIB,
30KpeMa HECIIPOMOXKHOCTI AJIeKca pO3pi3HATH MOBHUM PETICTP Ta BUKOPUCTOBYBATH
CJIOBa BIJMOBITHOTO JIITEPATypHOTO 3a0apBieHHs. Y NMpUTaMaHHIA HOMY YHIKaJIbHIN
Mmanepi Anekc Buranaye (¢pasu Ha kmrant «flaccid-to-utter» 3amicts «easy to say» ta
«miniature brother» 3zamicte «little brothery. 3aBaaxu kamidyeniii aHrniiceKii MOBI
Anekca 4nTadi 3BHKAlOTh JO HEJOJIIKIB MOBHM I TAKUM YMHOM HAJIAIITOBYIOTHCS Ha
KyJIbMIHAI[I0O POMaHy, B KIH 111 HEAOJIKH CTalOTh OCOOJMBO OUYECBUIHUMHU Ta HECYTh
KOHIIENITyaJIbHe HaBaHTa)KCHHs. HamaranHs AJjiekca CIUIKYBaTHUCS HEPITHOI HOMY
MOBOIO, IIITYKATH MOTPIOH1 CJIOBA JIJISl BUPAKEHHS TYMOK Ta MOYYTTIB MOYKHA BBAKATH
MIEBHOIO MIPOIO0 CUMBOJIIYHUM Bi0OpaKeHHSIM HaMaraHb ONUCATH KaxJHuBi oaii. Tak
caMO SIK AJleKC TparHe BHPA3UTH TEBHI MOHATTSA NpaBWIbHUMH cioBamu, Doep
HaMaraeThCs 3aKPITUTH B CII0BAX JKaXITTA, CKOEHI HAIUCTAMM, a TAKOXK IXHIA TPUBAIUN
BIUIMB Ha HAILIAJKIB TUX, XTO NepekuB ['omokoct. Xoua aHriiicbka AJiekca 3 4acoM
MOKPAIy€eThCs, HABITh HAIIPUKIHIII KHUTH BiH BCE 1€ pOOUTH He3HAYHI IIOMMJIKH, SKI
3aBaKalOTh HOMY PO3MOBJISTA Ha PiBHI HoOci® MoBH. llg1 acumnroTudHa ines
HAOIMKCHHS, aJie HEMOJKJIMBOCTI1 3aBEPIIICHHS, MOXKE PO3TIISIATUCH K BIIOOpaKEHHS
HE3/IaTHOCT1 MUCTEITBA BIMOOpPAa3WTH Tparedil0 IMOBHOK MIpOI0 — BOHO MOXeE
HAaOJIU3UTHCS, ajle € MEBHI MOAll, SIKI 3aJUIIal0OThCd HEBHMOBHHMH, 11032 MEXXKaMU
HopMasibHOT MoBH (Bentley, 2018, p. 6-7).

3ycuiuis Anekca CIUTKYBAaTUCh YY)KOIO MOBOIO YCKJIQJHIOETHCS THM, IO BiH
HaMaraeTbCs 3pO3YMITH 1 TIEpeIaTH Pedi, IKi He MiATar0ThCsl ONTUCY — MOIT Ta HACTIIKH
INomokocrty. Ipu mepmriii 3ycTpivi Anekca 3 J[>koHaTaHOM YUTad CTa€ CBIAKOM MOBHOT
HEBJa4i, KOJM MOJOIWN TEepeKiajad BHU3HAE BJIACHY HECIPOMOXKHICTH 3PO3YMITH
anriiceky: «l do not make to understand. Speak more slower, please» (Foer, 2003, p.
33). Lleit Gap’ep BiIyHIOE B HOro MI3HIIOMY HEPO3YMIiHHI TMpaBIH, SKy HOMY
BIIKpMBA€E MiyCh, — MpPAaBAW TPO T, MO JIAYCh BHAAB CBOTO HAWKPAIIOTO JIpyra
HalcTaMm, abu BpsATyBaTH ceOe. BucioyxaBmm crioBifb Migycs, AJEKC ICUXOJIOTIYHO
namaethbest, kaxydaun: «I am not understanding. | am not understanding of any of this»
(Foer, 2003, p. 247). Xo4a Anekc po3ymie OyKBajdbHE 3HAYEHHS CIiB, SKi TOBOPUTH
HOMy MiTyCh, BIH HE MOJKE IOBHICTIO OCSATHYTH IXHIM MIATEKCT: AIAYyCh — BOMBIIA, 1
OpexaB MOMy BCE€ CBOE KUTTS. AHAJOTIYHO YMTayl, X0ua W CIIPOMOXKHI 3PO3yMITH
iHpopMalito npo ['0JOKOCT Ha KOTHITUBHOMY pIiBHI, BOHU HIKOJM HE 3MOXKYTb
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MOBHICTIO OCSITHYTHM YMCTE 3J10, SIKE MOro MOTHBYBAJIO, Ta HECKIHYEHH1 XBUJIbOBI
e(eKTH, AKi BIH CIPUYHUHHUB.

MariuHo-peanicTuyHa JiHiA TBOPY, SIKa Ha NEPIIMNA MO HE MOB’si3aHa 3
JBOMA 1HIIMMHU YaCTMHAMM, HACHpPaBl MICTUTh 0arato raIuOOKUX YMOK PO MOBY,
TpaBMY Ta MPaB.y, sKi HA0YBalOTh OCOOJIMBOI0 3HAYEHHS B KOHTEKCTI yChOI'O POMaHY.
barato mopaiii 1 mepcoHaXxiB y LI TeMl € CHUMBOJIYHUMH, CIYTyIOUH 3ac000M
MIJCUJICHHS 171ed, BUPOXKEHUX B JIBOX IHIIMX YacTHHAX poMaHy. Takum €, 30kpema,
OMHC TOTO, SIK Mpa-mpa-mpa-npa-npadadycs J>xonarana Hapoawiacs 3 piuku bpina
nonioHo a0 MipiyHOi Adpoity, micias 4oro ii MOKJIaau B MICHEBIM CHUHArosi, ne
MEIIIKAHIII CeJIUIIa MOTJIM TUBUTUCH Ha Hel KPi3h MAJIECEHbKY MITIAPUHY, Oa4ayuu JTUIIIe
AKICh ()parMeHTH Ta JOMAJIbOBYIOUHU B YSIB1 BUTJIS]] YCI1€T TUTUHMU:

<...> the hole wasn’t even large enough to show all of the baby at once, and
they had to piece together mental collages of her from each of the fragmented views .
... They learned to hate her unknowability, her untouchability, the collage of her (Foer,
2003, p. 20).

Le#t ¢pparMeHT MOKHA PO3TISLAATH SIK YOCOOJIGHHSI HaMaraHb CaMoOro aBTOPA
CKJIACTH IIUTICHY KapTUHY OIMOBI/II 3 OKpeMHUX (aKTiB, CJIIB Ta YPUBKIB CIIOTaI1B.

[le onuH 1ikaBUi €Mi30/1, M0 3MAIbOBYE YSIBHY 1CTOpPit0 poauHu J>koHaTaHa,
3alMCaHui 31 CJI1B HEBIJIOMOTO BUTAJIAaHOTO KUTENs TpoxumMopoy:

| walked to the Brod, without knowing why, and looked into my reflection in the
water. | couldn’t look away. What was the image that pulled me in after it? What was
it that | loved? And then I recognized it. So simple. In the water | saw my father’s face,
and that face saw the face of its father, and so on, and so on, reflecting backward to
the beginning of time . . . (Foer, 2003, p. 41).

[TigiimoBmK 10 pivykH, YOJIOBIK OAUUTh y BOJI OONMMYYS CBOTO OaThKa, KU
0aunTh BIIACHOTO 0aThKa, a TOH, B CBOIO Yepry, — CBOro OaThka 1 T.A. JO MOYATKY
icTopii. et o6pa3, 0ueBHIHO, CITIJT PO3YMITH B KOHTEKCT1 [ '0JIOKOCTY Ta IMOKOJIiHb THX,
XTO HOTo TepeXuB. AHAII3YIOUM ICTOPIIO Ta Tpareidito cBoei ciMm’i, doep BimuyBae
CWIBHHI 3B 30K MDK CO0OI0 Ta CBOIMH TpeIKamMH, MPUUMAIOYH II0 TPaBMY SIK
HEBiJl'€MHY YaCTUHY BIJIACHOI 1IEHTUYHOCTI,

Crin BiI3HAYMTH, 110 aBTOP J1a€ MOKJIMBICTh YUTAYEB1 3pO3YMITH, 110 POMaH HE
MPETCHIYE HA JOKYMEHTAIBHICTH 1 HATSAKAE Ha T€, IO CaM€ CIIiJ] PO3YyMITH aJIETOPUYHO,
a 110 moTpiOHO cripuitMaTu OykBabHO. «KHUXKKA € SBHO XyI0XKHBOIO 1 BTATYE YUTa4a
y BJIaCHE CTBOPEHHS — fK 1€ HE MapaJoKCallbHO, BOHA JTy>K€ YECHA CTOCOBHO CBOET
HeuecHocti» (Bentley, 2018, p.11). ABTOp HEOJHOPA30BO HATrOJIONIYE HA MPOIECi
CTBOPCHHS HMM KHIDKKH, 30KpeMa uepe3 Ha3Bu po3auris («The Novel, When Everyone
Was Convinced He Had One in Himy) abo * mipsiMoi BKa3iBKH Ha HAaITMCAHHS — MIBTOPH
CTOPIHKH TEKCTY 3 OJHI€I0 (pa3oro «Mu mumemMo» («we are writing . . .» (Foer, 2003,
p. 212-213) Tomro.

VY nucrax Anekca BiIUyBaeTbCsl MEBHA PO3TYOJICHICTh 1 HEBIOBOJICHHS uepe3
3aHAATO YXWUJIbHUM Ta HENPSIMUN paKypc OMOBIAl Y YACTUHI KHUKKH J[>KOHaTaHa, 110
MOMITHO y MOTr0 3anuTaHH1, Y4 HE BapTO iM 000M OyTH O1IbII MPABAUBUMMU:
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We are being very nomadic with the truth, yes? The both of us? Do you think
that this is acceptable when we are writing about things that occurred? (Foer, 2003, p.
179).

Ockinbku J[>KoHaTaH, Ha JYMKY AJieKca, 0OMpae IUIIX HEXTYyBaHHS IMPaBIOIo,
MOJIOJIMM TIepeKiIafady MPOMOHYE TaKOX BIIIMTH Big TpaBAud y CBOIM 4YacTHHI 1
MPUAYMaTH ONTUMICTUYHIIINKN KiHEIb TOJI0PO3K1, HAMTMCABIIIH, 1110 iM BAAJIOCS 3HAUTU
KIHKY, siKa BpsATyBana aiaycs J>xonatana. Toi dakT, mo Ajekc Taku BUPILIYE OO
HE poOUTH, € BUPILIAJBbHUM, 3acBiAuyloun HeOaxaHHs doepa HEXTYyBaTH BaKJIMBOIO
npaBaok0. Xoua TBIP € 3HAYHOIO MIpOI0 Mi()IYHHUM, CIOBHEHUM XYI0KHBOT CBOOOIH,
BCE K 3aJIMIIIAETHCS MPaB/a, IKOK aBTOP HE TOTOBHA KEPTBYBATH.

B camomy KiHIlI MariyHa JiiHisi pPOMaHy pi3K0 HaOyBa€ MITKOBUTO PEATICTUHUHOTO
TPariyHOTO 3BYYaHHsS, KOJU aBTOP OIMHKCYE, SIK HAIIMCTH BUIIMKYBAIA BCIX YIUTUTAX
MelIKaHiB TpoxuMOpoay 1 3amponoHyBajid BuOIp: mioHyTH Ha Topy abo Oytu
posctputssHumu. Lls posmoBiae 30iraeThest 3 iH(opMairiero JIicTu, sika po3moBizae
AJIeKCY «peasibHY» 1CTOpit0 KiHI cenuima. JIoCHiKyoun MaridHO-pealicTUYHY
yacTHY omnoBiai JkoHataHa, AnHa XaHTep 3ayBaxye, IO «BCE CTOCOBHO
TpoxumOpoay € yapiBHuUM, OKpiM Horo kinms» (Hunter, 2013, p. 66).

Sk Bxke 3a3Hauvanoch, Poep CKCIEPUMEHTYE i3 3acobamMu Tepeaadi Toro, IIo
HEMOXJIMBO 300pa3utu cioBamMu. OJIHUM 3 TaKuX 3aco0iB CIyI'ye MOBHa crienudika
BUKJIQJy MaTepiajlly, 30KpeMa B YacTHHI, omoBijadeM skoi Buctymnae Anekc. Tak,
OCTaHHIN po3ain ictopii mig Ha3Bow «Illuminationy» (OcssHHS) € CIOBIAIIO TITYCS Y
nepekianal Anekca. 3a CTHJIEM BiH 3HAYHO BIJIPI3HSAETHCS BiJ MOIMEPEIHIX YaCTHH 1
SBJsIE COOOI0 IIECTUCTOPIHKOBUN IMOTIK CBIIOMOCTI, IO TOBHICTIO MICTUTBCS B
TyXKKaX.

(<...>. I pointed at Herschel and said he is a Jew this man is a Jew please
Herschel said to me and he was trying tell them it is nottrue please Eli please two
guards seized him and he did not resist but he did cry more and harder and he shouted
tell them that there are no more Jews nomoreJews and you only said that | was a Jew
so that you would not be killed I am begging you Eli youaremyfriend do not let me die
I am so afraid of dying lamsoafraid it will be OK | told him it will be OK do not do this
he said do something do something dosomething dosomething . . . <...>) (Foer, 2003,
p. 251).

Anexc — a Hacrtipaai @oep — BupilTye TpaHCKpUOYBATH CIIOBIh TAKUM YHHOM,
mo0 crpoOyBaTH TOMOJATA PO3PHB MIXK CIOBAMH 1 PEANbHICTIO, SKY BOHHU
peACTaBIAOTh. JloOpe HamucaHWi, IMOCTIIOBHUMA OIMKC CIOTaiB JiAycsS HEe MaB Ou
TaKoi €MOIIIMHOI Baru, sSK iCTEpUYHHUMA TOTIK CIIB, 10 IKOTO BaaeThcss doep. Bapro
3a3HAYMTH, IO JiAyceBa CIOBIJadbHA IOCIIIIIHICTh CX0Ka HA CBIIYCHHS pPEAbHHX
XKepTB ['0I0KOCTY, JIe yPUBKH PEUYCHB BiITBOPIOIOTH PO3Ty0JIeHICTh, HACHIBCTBO 1Kax
momeHnTy (Bentley, 2018, p. 19). Taka peamicTHUHICTD MiMYCEBUX CIIOTANIB MOXKE
CIYryBaTW JOJATKOBUM MIATBEPUKEHHAM TOro (hakTy, IO ICHYIOTH M€Kl ICTUHH,
skumu Doep He Oaxae KEPTBYBATH, HaBITh Y TAKOMY BHCOKOXYT0XKHROMY HapaTHBI

(ibid).
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3acimyroBye Ha yBary Takox 1 rpa doepa 3 XpOHOJIOTIYHUM BUMIPOM TEKCTY
(metranpuime auB.: Kozauumumua, Manamyk-BuimneBcbka, Mociituyk, 2022). Sk
di1ocodchku 3a3HaUae y poMaHi aBTOp, «Tpeda MOBEPHYTUCS Hazal, OO pyxaTucs
Briepen» («we must go backward in order to go forward» (Foer, 2003, p. 37)),
HATSAKAIOYM Ha T, pyX BIIEpPE] HEMOXUIIMBUH 0€3 aHANIi3y MUHYJIOTO, SIK OCOOMCTOTO,
TaK 1 KOJIEKTUBHOTO0. OKpiM TOT0, 0 pOMaH KOJUBAETHCSA MK HIOUTO peanicCTUUHUM
TENEPIlIHIM 1 BIIBEPTO BUTaJaHUM MUHYJIUM, Y po3/aiiax sk Ayekca, Tak 1 J[>koHataHa
HEOHOPA30BO 3YCTPIYAIOTHCS MOCWIAHHS Ha MOJI1, 5K 11e He BinOynucs. [TokazoBoio
€, 30KpeMa, BWUrajaHuii emizon, ne bpin migHimae Teneckonm g0 HeOa 1 OayuTh
MaJeHbKOTO XJjomuuka, sAkud uurtae «Kaury Munynoro» («The Book of
Antecedents»), B skiit HaBOUThCS 3anuc mia Ha3Bowo «Ilepiie 3reantyBanns bpix .
Xoua 3anuc 0OpUBAETHCS, Mi3HIIIE BIH HABOJIUTHCS MOBHICTIO.

Ha nymky T. JleHucoBoi, y 11bOMy poMaH1 B3arajii HemMae HIYOro JIHIAHOTO,
onHo3HayHoro. IlociigoBHiCT TOAI B TBOpPI €, CKOpille, ICHUXOJOTIYHO-
acoIliaTUBHOI, aHDK XpoHosioriyHoto ([enucoBa, 2009, c. 33). MoxauBum
MOSICHCHHSIM IIhOT'O, SIK BBaXKAIOTh JOCITHUKU, MOXke OyTm mparHeHHs dPoepa 10
OUTBII LUTICHOT BEepCii MpaBau, TAKO1, 110 BUXOAUTH 3a MEXI1 Yacy 1 sKa HEe MOXe OyTH
oOMexeHa TpaMaTUYHUMHU KoHBeHIisiMu. [lomiOHO 10 MITBHOHIB JIOAEH, SKI
NOCTpaXKAaJv MiJl Yac HAIMCTCHKOTO TEHOLUY, MUIBHOHM 1XHIX HAIIAJKIB, TAKUX 5K
doep, BiIUYBAIOTh BLAJIYHHS IILOTO OOJIO 1 HAMararoThbCs MPUMHUPUTHUCS 3 HUM.
["omokocT He nuIe mMo30aBUB MUTBUOHHU JTH0JIeH MaliOyTHBOTO, ajie i 3MYCHB THX, KOMY
BAJIOCS] BPSTYBATHUCS, TIOCTIHHO )UTH B MuHyJIoMy (Bentley, 2018, p. 21). PosipBany
TKaHUHY 1CTOPii POJMHMU HE TaK MPOCTO 3IIUTU JOKYIH — BOHA TBOPUTHCS HAHOBO,
TOMY B 300pak€HH1 MUHYJIOT'O HEMAa€E peajizmMy, a po3ipBaHa MaM’ sITh 3MYIIIY€E THX, XTO
»KUBE Ha PO3pHUBI, OCTiitHO OykaTH B 6e3uacci ([losromomosa, 2021).

B MoMeHT mepexpelieHHs 1 JJOTTYHOTro MO€ETHAHHS CIOKETHUX BUMIPIB, KOJIU Y
niHii cydacHocTi Jlicra posmoBimae peanbHi mojaii TpoxumOpoay, 1o (paxkTuaHO
HaJeXaTh JI0 XPOHOJIOTIYHOTO MHUHYJIOTO, 1 BIJOYBA€ETHCS MOMEHT OCSSIHHS, IO
3raJye€ThCcs B Ha3Bi, OCKUIBKM caMe€ TYT 4YUTad PO3yMie€, K CIiJ TPaKTyBaTH YCi
noTepeIH1 MOl

AHaNI3yI0UH JiHIIO Cy4aCHOCT1 pOMaHy, MU pO3yMi€eMO, sIK O6araTto iHdopmariii 3
icTopii cBoei pomuam JI)KOHaTaHy Tak 1 HE BIA€TbCS BiMHAWTH. TaKUMU YHHOM
BMHKAIOTHCSI MEXaHI3MU MMOOYJOBM MHEMOHIYHOI pPeajbHOCTI Ta JOMHCIIOBAHHS
HeBimomoro. [loka3zoBo, 110 B caMOMy TBOPI BIZICYTHI JIeKi pparMeHTH, 1 YaCTHHH, K1
0 7noriyHO Manmu OyTH OMHCaHI aBTOPOM, 300paxKyroThcsi TpadiuyHo. Hampuxman,
3aMiCcTh onrcy 6oMOapayBaHHS CENUIA MU OAYMMO JIUIIE PSIA KPAIOK Ha JEKUTHKOX
cropinkax (muB. Foer, 2003, p. 270-271). ToOTo unTayy HaBMUCHE JAE€THCSA MPOCTIP
JUTSL TOMaJTbOBYBAHHSI B ySIBI IEBHUX TIOTIH.

CHUMBOJIIYHUM y CIOKETHIM KaHBI pOMaHy € apXiB cecTpu ABTYCTHHH, SKa
310pana yce, 110 3aJIMIIHIOCH Micst OoMOaplyBaHHS CENUIA, 1 CHCTEMaTU3yBalla e Yy
CBOEMY MpuBaTHOMY apxiBi. Came B HbOMY repoi 3HaxoAsTh ¢dororpadito mimycs
Anexkca cepen xuteniB TpoxuMOpoay 1 J13HAIOTHCS 1CTOPIIO Mpo Horo apyra ['epiensi.
AJie nuiie micisi HOBEPHEHHSI 10J10MYy AJIEKC OTPUMY€E CIIOBHEHUM MPOBUHM 1 KasITTS
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JUCT JiAycs, HAMMCAHUN Tepe TUM, SIK TOH BUYMHUB caMoryocTBo. CaMe Tak MOIIyKd
KIHKH, fKa BPATYBaJia €Bpesi, PO3KPUBAIOThH ICTOPIIO YOJIOBIKA, SIKUN TaKOTO XK €Bpes
3paamB. [1ix THCKOM cuTyallii i cTpaxy BiH 00paB pouHY, ajie TaK i He 3MIT TpoOadnuTH
co0i bOTO BUYMHKY. X04Ya YUTad PO3yMi€ YBECh Tpari3Mm CHUTYyallii i CIiBIEpeKruBae
nojii pa3oM 3 MEpPCOHaKaMU, Y TBOP1 HAPOCTA€ HOBUH KOHQIIKT, IO SCKPABO
BiJoOpa)ka€ CUIy MOYYTTIB 1 edekry moctnam’sTi: JKOHaTaH 3acylKye€ BUMHOK
aiycs, B TOM 4ac K AJIEKC MPOCUTh MpOoOaYeHHsS 3a MOMMJIKH 1 3JI0YMHH, BUMHEH1
MoNepeIHIMUA NOKOIIHHSIMU. TakuM YHMHOM aBTOp HE JIMIIE 00’ €AHYE YC1 TPU CIOKETHI
JiHIT B €IuHE IIIJIe, aje W Mepefae 1€ TOoro, 10 TMOKOJIHHS, HApOJXKEHI MICs
3MaJIbOBAaHUX CTPATHUX MOJii, MalOTh HABUUTHCHh BH3HABATH TOMKJIKH MHHYJIOTO,
100 pyXaTuch y MalOyTHE.

BucnoBku. Poman «Everything Is Illuminated» € cBoro poay BHUKIMKOM
MOKJIMBOCTSIM pENpe3eHTallii TpaBMaTHYHOTO JOCBINY 3aco0aMu TpaaHIiiHOT MOBH
Ta YycCTajeHuX Ia0ioHiB. TBip € BTUIEHHSM CHpPOOM MUChMEHHHUKA 300pa3uTH
HEBUMOBHE 32 PaXyHOK HE3BUYHHUX JIITEpaTypHUX (HOPM, EKCIIEPUMEHTIB 3 MaCTUIIIEM
CTHJIIB Ta BUKOPHUCTAHHS HETPAIUIIIHHINX MOBHHX 3ac00iB. J{ns doepa 1e o3Hawano
BUKOPUCTaHHS JaMaHOl aHTJIHChKOI, 1100 BiIOOpa3UTH TICUXOJOTI3M CHUTYaIlii,
MariyHui peainizm, o0 AOCIIIUTH POJUHHE MUHYIIE, SIKE BIH HE 3MII' BIIHOBUTH B
peaNbHOCTI Ta MO0 YBUPAa3HUTH OCHOBHI MOMEHTH, NIPEJICTABIIEHI B IHIIUX TeMax, a
TaKOX CTPUOKHU B yaci, MO0 mepesaTH TpaBMYy, sKa, 3JA€ThCS, JEKHUTh 11032 MeXaMu
HE TUIBKH MOBHOTO, a i 4acoBOro BuUMipy. BuOip JeKiIbKOX OIMOBiIa4iB € BaKJIUBUM
3ac000M KOHCTPYIOBAaHHSI MHOKMHHOCTI TOJIOCIB Ta TOYOK 30pYy Ha 300pakyBaHi moii
3apajiy pO3KPUTTS MPaB/IH 1100 3aMOBUYBAHUX MOMEHTIB icTOpii. PoMaH € sickpaBoto
UTIOCTpAIII€l0 TOTO, SIK TPaBMU MUHYJIOTO MOXKYTh MPOCTATATUCH KPi3b MPOCTIp 1 Yac,
a TaKOX HEPIIKO 3MYIIYIOTh MEPEOCMUCTUTH PO3YMIHHS MUHYJIOTO.

Ak po3MmipkoBye Doep HaANPHKIHIII pOMaHYy, «E€IWHE, 0 OoroUilie, HiXK OyTH
THM, XTO aKTHBHO 3a0yBae€, — 1i¢ OyTH THM, XTO iHepTHO mam’sitae» («the only thing
more painful than being an active forgetter is to be an inert rememberer») (Foer, 2003,
260). Poman «Everything Is Illuminated» — 1e cBimueHHS cCWiIH, SKy MalOTh
oOpa3zoTBopui (opMH [Jisi JOHECEHHS TOTBOPHOI TpaBAM, HaMaraHHsS aBTOpA
JOCTYKaTUCh J0 YMTAYiB 3a PaXyHOK aKTHBAIlli BCiX MOXKJIMBUX 3ac00iB emmaTii Ta
3aly9UTH 1X 70 aKTUBHOI TBOPUOi CHIBMpaIlli, o0 He OyTu cepeln THX, XTO JHUIIe
«IHEPTHO TIaM’ ITAEY.
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SURREALIST POETRY IN THE CONTEXT OF LINGVOPOETIC
EXPERIMENTS OF THE EUROPEAN AVANT-GARDE

CrarTsa nmpucBsSYeHA aHATI3y JIIHTBO-TIOETUYHOTO €KCIIEPUMEHTY CIOPPEATICTIB y KOHTEKCT1
aBaHTapJHUX PYyXiB iX momnepeaHukiB. OTisn igedl ¥ TEOPETHUYHUX AOPOOOK MOETIB-POMAHTHKIB,
CUMBOJIICTIB, yTYpHUCTIB, JaAAICTIB JTa€ 3MOTY 3pOOHMTH TIEBHI y3arajJbHEHHS IIOJI0 XapaKTepy ix
€KCIIEPUMEHTY 31 CJIOBOM Ta BU3HAUUTH iXHIM BIUIMB HA MOETUKY CIOppEaTi3MYy.

JloBeneHo, 10 OJHIEI 3 THUIOBUX XapPAKTEPUCTHK OUIBIIOCTI aBaHTapJHUX KT Oyio
HE3a/I0BOJICHHSI ITOTEHIIIAJIOM MOBH, SIKY BB)XaIH HEIOCKOHAJIMM IHCTPYMEHTOM SIK JUISl BIITBOPCHHS
JIYMKH, TaK 111 Iepenadi CTpIMKHUX 3MiH, 10 BiIOYBaIUCS B CYCIIUILCTBI Ta KYJbTYPi MoyaTky XX
CTOJITTS. ABaHTapJMCTH, HAJAIITOBaHI OYHTApPChKH, 3allepeuyBajll KOHBEHIIIOHAJIbHY MOBY Ta
BJIABAJIUCS 10 MOETHYHUX EKCIIEPUMEHTIB, CTBOPIOIOYH TI0€3i0 HOBOIO MOBOIO, 3BUIBHEHOIO Bl
YCTaJICHUX MTPABHII.

Y po0oTi po3risHyTO, sIKi 3acaau MOIMEPEeAHUKIB Oyl yClagKkoBaHI CIOppeaicTamMHu.
[IpoaHasnizoBaHO €CTETHYHI KOHIICTIIIT I[bOTO aBAHTApHOTO PYyXY, y3arajlbHEHO iiel TEOPETUKIB Ta
MPAKTHUKIB CIOppeaIi3My 100 MOBHHUX 3aC00IB CTBOPEHHS CIOPPEATICTUUHUX 00pa3iB.

3’5COBaHO, 110 CTaBJCHHS CIOPPEANICTIB A0 XYI0KHBOTO CIIOBA CYTTEBO BIIPI3HSIOCA BiJ
MOTJsAIB HIIMX aBaHTapAHuX KT XX cromittsa. Tam, ae iHII noetuyHi rpynu Oauynnu abeypn i
BIJICYTHICTh CEHCY, CIOppEaNiCTH BIIKPHUBAIM JATEHTHUU, Maibke e30TepuuyHuil 3micT. Ha mymky
CIOppealticTiB, MOBa Oyma KJIroueM J0 AOCTOBIPHHUX, CIIPAaBKHIX 3HaHb, HE HAB 3aHUX 0araToBiIKOBOIO
KYJIBTYPHOIO TPAJIUIIIETO.

VY momrykax 3aco0iB BUpaK€HHS TTUOMHHUX CMUCIIB MOETH 3BEPHYIUCS IO aBTOMATHYHOTO
MUCbMY — METOJ]Y, SIKHUH Ha KUIbKa POKIB CTaB OJHHMM 13 OCHOBHMX IHCTPYMEHTIB CIOppeaiizmy.
CreopuBiu «JIabopatopito croppeaniCTUYHUX AOCTIDKEHb», MOETH BAATUCS JI0 JITepaTypHOTO
€KCIIEPUMEHTY Ha MEeXI1 JIHTBICTUKU Ta TICHXOJIOT1i, METOIO SIKOTO CTall0 OTPUMATH «HEAOTOPKAHY»
MOBY, JOCHIIUTH ii 0Opa3HO-TBOPYMI TOTEHIIaN 1 MOBEPHYTH JIIOAWHI TapMOHIIO MPHPOJIHOTO
CHUIKYBAaHHSA 31 CBOEIO BHYTPIITHBOIO MPUPOIOI0, HE 3IMICOBAHOIO HAB 3aHUMU 11 YSBICHHSIMU PO
I[IHHOCTI.

Kurouosi ciioBa: croppeanism, 1anaism, pyTypusm, pOMaHTU3M, JHHTBICTUYHI €KCIIEPUMEHTH
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CIOPPEAJIICTUYHA MOE3ISI B KOHTEKCTI
JIHIBONOETUYHUX EKCITEPUMEHTIB €BPOIENCBEKOIO
ABAHTAPIY

This article analyzes the linguistic and poetic experiments of the surrealists within the broader context of the
avant-garde movements that preceded them. By reviewing the ideas and theoretical works of Romantic poets, Symbolists,
Futurists, and Dadaists, the study identifies key generalizations about the nature of their linguistic experimentation and
evaluates their influence on the poetics of surrealism.

The research demonstrates that a characteristic feature of most avant-garde schools was their dissatisfaction with
the expressive potential of language, which was perceived as an imperfect tool for conveying thought and reflecting the
rapid social and cultural changes of the early 20th century. In response, avant-garde movements rebelled against
conventional linguistic norms, undertaking poetic experiments to create a new form of poetry in a liberated, rule-free
language.

The study examines the principles inherited by surrealists from their predecessors and analyzes the aesthetic
concepts central to surrealism. It summarizes the perspectives of surrealist theorists and practitioners regarding the
linguistic tools employed to construct surrealistic imagery.

The findings reveal that the surrealists' approach to the artistic word significantly diverged from that of other
avant-garde schools. Where others perceived absurdity or lack of sense, surrealists discovered latent, often esoteric
meanings. For surrealists, language was not a flawed medium but a key to authentic knowledge untainted by centuries of
cultural tradition.

In their pursuit of deeper expression, surrealist poets turned to automatic writing, a technique that became a
defining feature of the movement for several years. Through the creation of the "Laboratory of Surrealist Studies," these
poets conducted experiments at the intersection of linguistics and psychology. Their goal was to rediscover an "authentic
and genuine" language, explore its imaginative and creative potential, and restore a man’s harmony with an inner nature
uncorrupted by imposed cultural values.

Keywords: surrealism, dadaism, futurism, romanticism, linguistic experiments

€Bporneiichbka KyJIbTypa CTONITTIMUA HaMaranacs OOpOTHCS 3 «HETOCKOHAIICTION
MOBHU. baraTo3Ha4yHICTh CJ1iB, MHOKMHHICTh 1HTEpIIpETAIii TEKCTiB, HEBU3HAUYCHICTh
MOBHOTO TIOTEHITIaNly, CYNEPHUIITBO 3 BI3yaJIbHOIO CHCTEMOIO MHCTEITBAa — BCE II€
CTaBaJIO MPUYMHOIO €KCIIEPUMEHTIB 3 HAI[IOHAJIBHHUMH MOBAMH Ta CIPOO CTBOPUTH
MITYYHI.

Hocsraenns BugatHuX HaykoBliB XIX cromitti (B. ['ym6onbar, . ['piMm, A.
HIneitxep, O.0. [ToTe6Hs), BHOKpEMIIEHHS JIIHTBICTHKHU B OKpeMy HayKy micis «Kypey
3aranbHOi JniHrBicTHKNM» @epaunanga ae Cocciopa, JTIHTBICTUYHUN MOBOPOT Y
TYMaHITapUCTHUIl OYaTKy XX CTONITTS CTUMYJIOBAIU TOJAJBITY PO3POOKY MUTaHb
B3a€MO3B’SI3KY Ta B3a€MO3aJEKHOCTI MOBH Ta MHCIECHHS, MOBH SIK BUPAKECHHS
HApOJHOTO AYXy Ta HEOOXITHOT YMOBHU HalllOHATBHOT iMeHTH]IKAITIT.

VY XX cTomiTTi cCaMa MOBa CTa€ 1HTEIEKTYyaIbHOIO MPOOIEMOI0, a JOCTIHKEHHIM
il MOTEHIlIay 3aXOIUTIOIOTHCS MOETH Ta MUCbMEHHHMKH. MOBHI ekcriepumeHTH E3pa
[Maynp it Teprpyau Craiin, TeXHiKa «IOTOKY CBiZIoMoCT» B pomanax JIxelimca J[xolica
i Bipmoxunii Bynbg, moetuuni Bi3ii aBaHrapay OyJiM BUKIHWKAaHI, 3 OJAHOTO OOKY,
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MpParHeHHsIM TOTIMOUTH PpO3YMIHHA CYTI W MOTEHUladly MOBHM, a 3 IHUIIOIO,
HEBJIOBOJICHHSM MOBOIO SIK CHCTEMOTO ISl BIATBOPEHHS TyMKH.

CroppeaniaM, OJWH 3 HaMOUIbLI MPOBOKALIMHUX aBaHrapaHux pyxiB XX
CTOJIITTS, 110 CbOTOJHI acolitoeThes 3 kKapTuHamu CanbBanopa [lani, Pene Marpirra
yu Makca EpHCcTa, OUMHABCA caMe K MOCTUYHUM EKCIIEPUMEHT, CIPSIMOBAHUN Ha
JOCJIJPKEHHS Ppo0JieM MOBHOTO BupaxeHHs. Ciill, oJlHaK, MaTU Ha yBa3l, 10 iael
CIOppEatiCTIB He OyJIM HECTIOIIBAaHUM HOBOBBeIeHHSIM. CBO1 pO3BIAKA BOHU 0a3yBaiu
Ha 3/100yTKax MOMEpPEIHUKIB.

Memow nawioi poéomu € Oris] JTIHTBOMOSTUYHUX EKCIEPUMEHTIB TOETIB
kiHisg XIX-moyatky XX CTOJNITh, BUCBITJCHHS Ta y3araJlbHEHHS 1J1e TEOPETUKIB Ta
NPAKTUKIB €BPOMEMCHKOrO0 aBaHrapAy IIOAO0 IIJIe, 3aco0iB, Xapakrepy Iix
EKCIIEPUMEHTY 31 CJIOBOM, BU3HAYCHHSI 1X BIUIMBY Ha TIOCTHUKY CIOppeaTi3My.

3a3Ha4yMMO, 110 MOMPHU 3HAUHY KUIBKICTh HAYKOBUX IMyOIIIKallil 11010 MPoOIeM
CIOppealli3My, MUTaHHS MOBHOTO €KCIICPMMEHTY ITOETIB HE € MOMYJIIPHUM HAIPSIMOM
JTOCHIDKCHHS. MU BKE 3BepTaJMCs 3 I[bOTO0 IMHTAHHS Y HAYKOBIH pO3BIAL
«JIIHrBONMOETUYHUN EKCHEPUMEHT CIOPPEANICTIB y peduiekcii HOro TEOpeTUKiB Ta
MOETIBY» 1 3a3HaYalH, 10 MpoOJIeMa XyI0)KHFOTO MOBOTBOPEHHSI I JOCI 3aJIUIIIAE€ThCS
manoBuBueHoto (IIpamiBnsinna, 2018). MoBy croppeanicTuyHOi 1oe€31i BHBYAIU
3apy0OikHi HaykoBii JIx. Min, 1. Xirrine, /x.I'. Metbtoc, ITitep CTOKBEIT; MOSICHEHHS
1010 3aCO0IB CIOPPEATICTHYHOIO CaMOBHUPAXEHHS 3aIllPONIOHYBAaB CaM 3aCHOBHHK
cioppeanizmy, ¢paniy3bkuii moet AHape bperoH y 4HMCIEHHHX CTaTTAX Ta
MaHipectax. B ykpalHChKili Haylll MUTaHHSA CIOppEATi3MYy 3arajioM € MpeaIMeTOM
00roBOpeHb HaYKOBIIIB-JIITepaTypo3HaBIliB (T. AHTOHIOK, A. bina, M. InpauIskuii, M.
Tkauyk Ta 1H.), OJHAK JIHTBICTHYHHX MiAXOIIB 10 TPOOJEM CIOPPEATICTHYHOTO
o0Opasy Maiibke HeMae.

Taka HemocTaTHS IOCTIIKEHICTH III€] TEMH TOSICHIOETBCS THUM, IO BIPIIIi
CIOppEaiCTIB Ta MOBHI 3acO0M BTUICHHSI CIOPPEATICTUYHOrO 00pa3y, 3a BIYYHUM
3ayBakeHHSIM KaHaachkoi mociiguuii Llemn KBinn, pigko € «ymo0ieHuM 00’ €KToM
YUTaHHS BroJIOC 13 HACOJIOA0K0», TOX JOCITITHUKA YHUKAIOTh «IIPAMOi KOH(OPOHTAIIII»
3 oOpa3zamm, fKi HE MiANAOThCA palioHadbHINH Kiacudikamii (Quinn, 1985, c. 5).
JIx. I'. Metproc Takok moOayuB mpoOJIeMy y TOMY, IO B aHaji31l CIOppeasiCTUIHOT
moe3ii 3aCTOCOBYIOThCSI KpUTEPii, 10 OyJid mMepeBipeHi Ha HaWKpallii Jipuil, ajae —
Munyux enox (Matthews, 1962).

Tax, mpoTATroM CTOJIITh BBAXKAJIOCh, 110 MOE3is MOBUHHA TPUHOCUTH €CTETUYHE
3aJJ0BOJICHHS, IO 11 €IMHA METa — 3aKJIMKaTH J0 MOYYTTIB JIIOAUHU 1 BUXBAJATH i
noctoincTBa. Tpamguilis MiMe3ucCy, IO HIia Big APUCTOTENs, HaB’s3yBaja MOeTaM
HEOOX1THICTh KOMIIOBaHHS, iMiTallii >kuTTs. [loeTnunmii 00pa3, sik MaJIOHOK CIIOBOM,
MaB OyTH peasiCTUYHUM 1 [I3HABAaHUM.

Ha mymxy JIx.I'. Metbioc, came Taki 3acTtapiii OYiKyBaHHS HE O3BOJISUIH
HaJIeKHO OLIHUTH HOBY MOE3110, KA noTpeOyBana HoBux niaxoaiB (Matthews, 1962,
c. 29).

VY wiit po3BiALl MU PO3IIISTHEMO MOTJISIAM CIOPPEAIICTIB HA MOBY Y KOHTEKCTI
aBaHrapJHUX PYXIB iX TMOMNEPEJHUKIB Ta TMPOCTIAKYEMO, SK BIJHOUIEHHS O

60



XKypnan kpoc-kynbrypHoi ocBitu/ Journal of Cross-Cultural Education. Ne 4 2024

XYZ0KHBOT'O CJIOBA Y CIOPPEAJIICTIB BIAPI3HAETHCS BiJ MOIJIAIIB NOSTUYHUX KL, SIKi
BOHU HACIIiTyBaJlU.

Cepen MOETUYHUX PYXIB, 10 AKUX HalyacTille 3BepTaINCs CIOppeaticTu, Oyiu
poMaHTHKU. byayuum 3a cBo€lo CyTTIO OyHTapsAMH, KOTp1 JIOOWIM, HA JOYMKY
Oopurancekoro ¢iumocoda beprpana Paccemna, Bce Te, «0 MapHO, PYyHHIBHO 1
HecamoBuTo» (Russell, 2004, c. 668), BOHH BIIKPUTO JEMOHCTPYBAJIM 3HEBAry J0
MEPEeIIKO/I, sIKI BUCYBAJIUCA YMOBHOCTSIMU Ta TPAJULISAMH. 3aCY/UKYIOUH «YTHUIITapH1
CTaHAApTU», 110 NMaHYBAJIU y CYCIUIbCTBI, 1, BBAXKAIOUU 1X HETIHUMH O€3CMEpPTHOT
JyIIi, TOSTH PO3BUBAIM HOBI MOPaJIbHI MPUHITUIIH, II0 MAJIM HAcaMIIepe] eCTeTUYHI
MOTHBH.

Ha py6exi XIX-XX cromnite pomantuku (Hosauic, XKepap ne Heppanb) Oynu
cepen MepIIuX, XTO CHpoOyBaB BUUTH 3 KYJIbTYPHOI KpW3HW, CTBOPHBIIHM HOBHIM
«iJIeaJTbHUN» CBIT, B SIKOMY «(DYHKII1 ni3HauHA» Oyld HaJaHHI ysBi, a HE PO3yMYy
(Chénieux-Gendron, 1990, c. 4), Ta pO3pOOHMIH KOHIICIMIIIO AHTUMIMETHYHOI'O
muctenrsa. JKaxnin [llenbe-)KanapoH mobaumia B croppeaicTax MpOJIOBKYBadiB
poMaHTHUYHOI peBoromii. CaMe BOHM HagaayTh YsBI YiIbHY POJb HE NPOCTO Y
mi3HAHHI, «a y BTUICHHI 11 BIacHUX nebauenux doci popm» (Chénieux-Gendron, 1990,
c. 4). PomaHTHK{, BHCTyIalOUd MPOTH TAHYHOUYOTO B CYCIIJIBLCTBI Ta HaykKax
palioHajai3My, CTBOPHJIM HOB1 CIIOCOOM OCBOEHHS JIIMCHOCTI Ta 3alpONOHYBaINd HOBY
MOBY, BiTBHY BiJ JIOTIYHHX cXeM. X 1oe3is, mepi 3a Bce, TOBHMHHA Oy/1a OyTH HanMcaHa
MOBOIO, 3p03yM1JIOI0 BCIM, a HE JOCTYITHOIO JIUIIIE JUTsl €ITITH, 1[0 3BUKJIA JIO0 KJIACUYHHUX
3pa3KiB MUCTELITBA CIIOBA.

ExcniepyMeHTH 3 TMOETHYHOIO MOBOIO OYyJIM XapakTepHI 1 IJi CHUMBOJIZMY
(Credan Mamnapme, ITons Banepi, rpad ne Jlorpeamona (I3imop-JIrocken Jlrokacc) ,
Aptyp Pem00), sskuii TOMiHYBaB y JIiTepaTypHHUX Koiax €Bponu Apyroi moyioBuHA XI1X
croitts. Lle Oynu poku MOJITHYHOT peakiiii Ta CyCIiIbHOTO 3acTor0. JKara miHHocTel
«HE Bim cBiTY 1boroy, momyku Bumoi IlpaBau 1 Kpacu, mo icHyrTh maneko 3a
MEXaMH OYyJIICHHOTO JKUTTS, IIIIITOBXYBaJd IOETIB N0 eKcrepuMeHTiB. OgHak
CUMBOJIICTAM MOBa 37aBajacsi HAJITO HEIOCKOHAIUM IHCTPYMEHTOM Iepeaadi
TocKoHamoCcTi aymku. Sk mmme Jkepampn Min, CHUMBOJICTH BBaXKald Cl08O
MIPOYKTOM MaTepiaIbHOTO JKUTTS, HAPOIHKEHUM BYIIHIICIO, KYXHEI0, PUHKOM, 1 BOHO,
HE 3BaKalOUM Ha PI3HOMAHITTS 3HAYCHBb, KOHOTAIlIM Ta HATAKIB, HE MOTJIO BJIOBHUTH 1
MOBHICTIO Tiepenatu TOHKI pyxu aymku (Mead, 1976). HdocsrHenHs imeany Oymo
MO>KJIMBE JIMIIE JJI1 OOPAHOTO «KOJIa JKEpIliB», TOOTO MmoeTiB. TUIbKK BOHU, HA TYMKY
CUMBOJTICTIB, TOBIPSIOUYM CBOTH 1HTYIIIT Ta (POKYCYIOUNCHh HA MY3HYHHX SKOCTSIX MOBH,
pUTMIi, pUMH, €B(QOHIYHUX €JIEMEHTaX, MOTJIA 1HOJI MEePEMOTTH HEUYHUCTOTY MOBH Ta
HAOJM3UTHUCS 0 YUCTOTH JTyMKH.

HoBa xymoxHst MOoBa, po3po0jieHa CHMBOJIICTAMH, 3aCHOBaHA Ha 3aCTOCYBaHHI
CUMBOJIY SIK OCHOBOIIOJIOKHOTO TPHUHITUITY OpraHi3amii XyJO0XKHBOTO ILJIOTO, CTaja
CBOEPIIHUM IHCTPYMEHTOM Yy LMX Momykax. MoBi BigBoauiacs poJib (hiKCyBaTH
METaHHS MOeTa, HOro HeB/aui Ta, HaBMaKu, MPOOIUCKH aOCTPAKTHOTO i/ieany, mpaBau
Ta Kpacu. AJie HaBITh MOETU, HA TyMKY CUMBOJIICTIB, OyJIM HECIPOMOXKH1 PO3B’sI3aTH
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dbyHIaMEHTaIbHY OIMO3UIII0 MOBH Ta MHCJIEHHA. Jlwiemy martepii Ta qyXy Morja
BUPIIIUTH JIULIE «PEBOIIOLIA Y CBIIOMOCTI».

Taki peBomtoIiiiHI i7€anu, SK 1 HE3aJ0BOJICHHS MOBOIO, MIJIXONMUB IHIIHI
aBaHTrapJHUU pyX, QYyTYpU3M, IO PO3BUBCS OJIHOYACHO 13 CHUMBOJII3MOM, aji€é Majo
I[IKaBUBCS aOCTPaKTHUM U i€ajJbHUM. [x 3axomToBasM MeXaHiuHi pUJIaau,
aBTOMOOLI1, OyZ€HH1 peaii )KUTTS, 110 TBOPUIIU «HOBY CBIJJOMICTh JIFOJIUHHU, BIIKPUTY
TEMITy ¥ aBaHTIOpaM, a TaK0X TAEMHHIIIM HOBoro cromitts» (Mead, 1976, c. 281). ¥
Manidecti pyTypusMy nosicHoeTbes: «/1s moera-gpyTypucta HeMae TeMH IIKaBille,
HIK MepecTyK Kiapim MexaHigyHoro nianino» (Futurism, 2009, c. 120).

HoBuif mBuAKICHUN BIK BHCYHYB HOBI BHMOTH 10 MOBHU. I[lociimoBHUKH
MapineTTi, 3aCHOBHHMKA PyXY, SKi MUCATU MPO 17canbHE 3JUTTA JIIOAUHU 1 MaIllUHH,
OPOIMOHYBAJIA MOMIHSATA MOBY, MEPEKPOITH 1i MiJ HOBUM 00pa3: BUIYCTUTHU CJIOBaA 31
«CTapoi JIATUHCHKOT KIITKW», CKAaCyBaTM CHUHTAaKCHC 1 IMYHKTYyallito, M030yTucs
CIIy’k00BHX CJT1B, MPUKMETHHUKIB 1 MPUCTIBHUKIB, BAKOPUCTOBYBATHU JI1€CTIOBA JIUIIIE B
Heo3HaueHi gopmi. IMEHHUKH, TTOB’sA3aH1 JIMIIIE 32 aHAJIOTIEIO Ta TIOCTABJICHI B P,
MaJIi TiepeiaBaT Tpy0de BIAUYTTS PyXY, «IK IPHUKYTI 10 JaHIIOra 3ai3H1 Ky, Kl B
NOJIOTI MOXKYTh 3piBHATH 3 3emiieto 1utni jic» (Futurism, 2009, c. 121). 3natHicTh
MOBH HECTH JIOTIYHY JYMKY Oinbliie He 1ikaBuia. «[loeT-BU3BOIUTENb) BUTYCTUTh HA
BOJIIO CJIOBA 1 MPOHUKHE Y CYTh ABUII. ... JKUTTS mOTpiOHO cripuiiMaTH IHTYITUBHO Ta
BUCJIOBIIIOBaTH Oe3nocepennbo. Koiam Oyae MNOKIHYEHO 3 JIOTIKOK, BUHUKHE
«IHTYITHBHa nicuxosoris marepii» (Futurism, 2009, c. 123).

AOcooTHa JeCTPYyKIlisi MOBH, 3aCHOBAHOI Ha JIOTHII, CTajlla MPOBIIHUM
TBOPYMM MPUHIIUIIOM III€ OJTHOTO aBaHTApJHOTO PYyXy, O€3MOCepeIHIX MONepPeTHUKIB
croppeanizmy, nagaictis (¢ppani. Dada — nepes'siHa KoHsUKa, y IEPEHOCHOMY 3HAYEHHI
— HECKJAIHUN IUTSYUN OCNBKIT) — TPYNH TJIHOOKO pO3YapOBaHUX IHTEICKTYasiB-
OyHTapiB, SKi BUCTYIIWJIW MPOTH CYCHUIBHHUX BIIHOCHH, IO MPUBEH CBIT JI0 BIMHHU.
HNanaism moctynioBaB cebe AK aHTU-MHUCTEUTBO, II0 HaBMHCHO CTBOPIOBAJIO
MOTBOPHICTh, a HE Kpacy, 1 «JIBISIO COOOI0 JIFOTUH IMPOTECT MPOTH MUCTEITBA,
JiTeparypu, Mopaini cycniibcTBa» (Gascoyne, 1936, c. 23).

3aCHOBHUK pyXy — pyMyHChKuii moetr Tpictan Tmapa muca, mo gamga OyB
HATXHCHHHUI Xa0CcoM 1 KpaxoM €BpONH IiJl Yac BiifHU, KOJHU 31aBaNOCS, 110 JIOJICTBO
300keBonio (Tzara, 1981, c. 76). AGCYpIIHICTh Ta KOPCTOKICTh CBITY JITEpATOpPH 1
XYZI0’)KHUKH TapOJIIFOBaM Y CBOiX a0CYyp/IHUX Ta MPOBOKAIIMHUX TBopax. «KuTTs, —
nucanocs B Manidecti mamaismy 1918 poky, — mocrtae Sk CHHXpPOHHA TUTyTaHWHA
mopoxiB, (hap6 Ta pUTMIB 1yXy, sika 6€3 BaraHb OepeThCst Ha 030POEHHS JaAaICTCHKUM
muctenTBoM» (Tzara, 1981, c. 78). Ilizuime Opurancekuii moet Jesia ["ackoitH Ha3Be
el pyx «3axoruIioiyor0 (GOopMOI0 Cyiluay, MaHipecTarieo Maixe 00XEBUTLHOTO
posnauy» (Gascoyne, 1936, c. 23).

[Iporpama mamaismy 3axoruTioBajia CyYaCHHUKIB CBOIM PYWHIBHUM JyXOM:
MHUCTELTBO Ma€ BIIOKPEMUTHUCS BiJ] JIOT1KH, pO3yM Tpeda 3aMiHUTH O€3IIIy3/5IM, TOMY
110, SIK CTBEPJIXKYBaB XyI0KHUK XKaH AprH, «po3yM M030aBUB JIOJUHY HOTO KOPIHHSI
(Arp, 1984, c. 391). 3micT CBOET AISIIBHOCTI JaaiCTH Oa4YWIk B TOMY, 1100 Ha aOCyp/1
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BIfHM BIAMOBICTU TaKUM XK€ aOCypJIHUM MHCTEITBOM: pPEaKlli€cl0 Ha Oe3rny3auit
INomokoct crana 6e3riay3aa AagaicTchka Moe3is.

Xyro bamne y ManidecTi 10 nepuioro Beuopa gagaictiB y Lltopixy nucas: «S
YUTAa0 BIPIII, SIKI CTABJIATH COO1 32 METY Hi OUIbILIE HI MEHILE, SIK 3alI€PEUYCHHS MOBH.
... 51 He xouy ciiB, fKi BUHaWAEHI IHIIMMHU. YCl CJIOBa BUHAIeH] IHIIUMHU. S Xx0ouy
poOOUTH CBOT BJIACHI IIaJIEHI BUMHKU, XOUy MaTH JJISI IIbOTO BIAMOBIIHI TOJIOCHI Ta
NpUrosiocHi. Sl mpocTo po6ito 3BykH. BuminBaroTe ciioBa, miedi CiiB, HOTH, PYKH,
JI0JIOH1 ciiB. Bipin — 1ie mpuBia stkomora obiiftucst 6e3 ciiB 1 6e3 moBu» (Ball, 1981,
c. 49). TunoBui 1afaiCTCHKUI BIPII CKJIaAaBCs METOJAOM PAHIOMHOIO PO3TAIIyBaHHS
Ha Tanepi rOoTOBUX CJIB, BUPI3aHUX 3 Ta3eT. TakuM YWHOM, IOETH MiAipBaIu
«3aaTHICTh MOBH HecTH ceHcy» (Mead, 1976, c. 283), cTBoprorouM Bipiili, B SKUX
HaMarajuch «o30yTUCS BCOTO OpYyAY, SIKUH YITUISIETHCS 32 110 KIISITY MOBY, HIOM OTO
3aKJIajIi TyJd PYKH OIp)KOBUX MakJepiB, PyKH, [0 CTaIH r1agkuMu Big Mmoner (Ball,
1981, c. 50).

J11st croppealtiamMy, aBaHTap IHOT ITKOJIH, 0 MiAXOMUIa OYHTAPChKHUH JyX IIOTO
PYXy, MadaiCTChKHIA JTOCBIJ CTaB BaXKJIUBUM YpOKOM. Bim CBOiX momepeaHuKiB BOHU
NEPEHHSUTM CKENTUYHE CTaBJICHHS JI0 TPAJAMIIIMHMX IIIHHOCTEH 1 3pyHWHOBaHY Bipy B
JIOTIKY Ta pO3yM K HaJiiH1 OPIEHTUPH y CYCIUIBCTBI Ta KyJbTypi. [IpoTe, Ko /s
nanaicTiB abcypa OyB MaHiecTalliero BiICYTHOCTI CEHCY, JJIsl CIOpPEaIiCTIB BiH CTaB
3HAKOM HasIBHOCTI JATEHTHOTO, MPAKTUYHO 130TEPUYHOTO CeHCY. 715 #loro po3kpuTTs
NnOTPpiOHO OYJIO 3 JOBIPOIO CTABUTUCS JIO MOBH, 1l IPUXOBAHUX MOXKJIMBOCTEH, TTOBIPUTH
y ii aJeKBaTHICTh M MOTEHIlIAN y 3I00yTT1 JOCTOBIPHMX, CIPABXKHIX, HE HaB’A3aHUX
TPaJUITIEIO 3HAHD.

VY momrykax 3aco0iB BUpaXeHHsS TVIMOMHHUX CMUCIIB TOETH 3BEPHYIHCS J0
aBTOMAaTHU3MYy — METO/Ty, SKMI Ha KiJIbKa POKIB CTaHE OJTHUM 3 OCHOBHUX 1HCTPYMCHTIB
croppeaniamy. llepmi moeTnyHi eKCEpUMEHTH OyJld HATXHEHHI TEOpisiMH
IICUXOJIOTTYHOTO aBTOMaTU3MYy (hpaHiry3bkoro ncuxiarpa [1’epa XKamne 1, monaimenie,

. TIPaKTHUKaMU MeJ1yMiB. ABTOMAaTU3M — TUKTYBAaHHS JIyMOK y TPaHCOBHUX CTaHaX,
«1mo3a Oyab-SKHM KOHTPOJIEM, IO 3AIMCHIOEThCS po3yMom» (bpetoH), mpusBiB 10
nosiBu B 1919 poui «MaruitTaux noniB» Annpe bperona 1 ®ininma Cymo, TeOpeTHKIB
PYXYy, 13/1aBaBCs JOCUTDH MPOyKTUBHUM CIIOCOOOM SK TTOCTUYHOI BUPA3HOCTI, BUTbHO1
BiJl €CTETUYHUX JJOTM Ta KOHBEHIIIOHATFHUX HOPM MOBH, TaK 1 IUISIXOM JI0 TTTHOMHHUX,
NIPUXOBAHMX B HaJIpax ImiacBimomMocTi 3HaHb. Takuii liberating experience (JKak Bare)
HECIIOJ[IBAHO BIIYMHHUB JABEpl «ImcuxigHoi aHapxiin: «l{i TpaimuBi mTOETHYHI
EKCIIEPUMEHTH PO3KPUIIU HE JIUIIIE Mi3€PHICTh peagbHOTO <...>, a i BUSBIIN O€3MEXKH1
Ta 3aXOTUTIOI0Y1 MOXKIIMBOCTI croppeanbHoro» (Rosemont, 2008, ¢. 193), Ha ocBoeHHS
SIKOTO TIO€TH HAIIPABUIIM CBOIO TBOPUY €HEPTIIO.

['omoBHE B METOJI aBTOMATH3MYy — «CIYCTOIICHHS» PO3yMY, HEOOXIIHICTH
pO3CIabUTHCA 1 IIBUKO 3aMMUCATH JyMKHU 0€3 BTpYUYaHHS 3aHAATO aKTUBHOTO PO3yMY.
Bpeton mpomnonyBaB 3a0yTu npo Bce: «3a0yabTe MPO CBOIO T€HIANBHICTD, TATAHTH...»
(Breton, 1972, c. 29). «3abynbTe BCl CBOI 3aHATTS, 3a0yabTe, 110 BU OApYKeHi... Bu
OUTBIIIE HE XOUETE 3HATH, 1110 JIOT1YHO, a 1110 H1», — MIATpUMYBaB ioro bernmxamin [lepe
(Gooding, 1995, c. 141). ABTroMaTu4Hi o0Opa3u 3AaBaKCs OETaM YyIO0OBHUMH,
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HETOBTOPHUMHU, HE CXOKMMH Ha Ti MOETUYHI KJIiIIE, IKUMH OyJia IepeHacuueHa Moe3isl.
{1 oOpa3u HEMOXJIMBO OyJ0 MNpPUAYMaTH pALIOHAJIBHO, iX MOXHa OyJjo0 JuIIe
«1mo0aunTh», ad0 BIMUYTH 5K TaKI, 1110 MIAHIMAIOTLCSA 13 TIIUOUH MiCBIOMOTO.

Meton aBTOMaTU3My Jemio ONM3bKHIA J0 EKCIEPUMEHTIB 3 «IIOTOKOM
cBigomocTi» Jlxeiimca JIxoiica 1 «BHYTpilHIM MOHOJ0roM» Bipmxunii Bynd. bperon
0a4uB TOJIOBHY BIAMIHHICTb CBOT'O METOIY B TOMY, 1110 BiH KOJJHOIO MIpOIO HE IMITYBaB
XYIO)KHBO pEANTbHUN pPyX JAYMKH JFOAWHH, aje TPOIOHYBaB TMPOCTO (iKCyBaTH
JOBUIBHUM TCHUXIYHUW TOTIK. BpaaBmmch [0 JITEpaTypHOro €KCIEPUMEHTY,
CIOppEaTICTH CIOIBAIUCS JOMOITUCSA BIJ ce0e IIBUJIKOTO MOHOJIOTY, 3a SIKOTO
KPUTHUYHA CBIJIOMICTh HE BCTHTAa€ BUHECTH J>KOJHOTO CY/KeHHS. Taki jocmimu
NPHU3BEJIN JI0 HACHUCHHS IOE311 HEeCITOAIBAaHUMHU Ta MPOBOKATUBHUMH 00pa3aMHu, SKi,
Ha JYMKY CIOppEaJiCTiB, 1 Oynu Oe3rnocepeHiM BUPAKEHHSAM MiJCBIIOMUX Oa)KaHb,
CTpaxiB, Ta0y. ABTOMAaTHYHE MUCHMO BHUBUIBHSJIO MOTIK TBOPYMX AYMOK B 00Xi]
pedIIEKCUBHUX acCMeKTiB JIOTiKH. BOHO NHBYBaso, MIOKYBAJIO, MOPYIIYBAIO 3BHUKH
TpaJULIMHOTO CHpUHHATTA. B moe3ii croppealicTiB MpejcTaB CBIT, KEpOBaHUM
BHUIIAIKOBICTIO.

B cBoro uepry, mparnenHs BupBath oOpa3 31 3BUYHUX JUISI HBOT'O acoIliaIlii i
MOBHHUX KOHCTPYKTIB CIPUYMHHIIO PO3PHB 13 TPAJAMIIIHHUMU MOBHHMH METOJIAMH,
IIPU3BEJIO /10 CTBOPEHHSI, HA IYMKY CIOpPEaIiCTiB, «ICTHHHOI MOBH, HE OUIBIII IITYYHOT,
HiK Oynb-saka ixmay (Chipp, 1984, c. 403). Slk nmucaB Auape bperon y Manidecrax:
«MoBa naHa JIOAUHI JJIA TOTO, 00 BOHA HEH CKOPHUCTANACAd CIOPPEATICTHYHO
(Breton, 1972, c. 32). Po3rnsnmaroum moe3ir0 sIK yHIKaJbHE BHUIIPOOYBaJIbHE IIOJIE,
CIoppeai3M 3aTBEpAUB OCOOUBI MPUHOMH TTOBOKEHHS 3 MOBOIO, OCOOJIMBI CIIOCOOU
opraHizaiii moeTHYHOro odpasy: Kojax, Kajirpamy, rpy 3i mpudramu, GoHETHIHE
MUCHMO, TIOPYIIEHHSI CMUCTIOBUX 3B 5I3KIB MK CJIOBaMHU, HECHOPMAaTUBHHUI CHHTAKCHC,
«OKa310HAJIBHY» ITyHKTYAIIIIO.

[Tiznime, y 1953 poui bperon Hamuie, 1m0 iXHbOIO METOI0 OYJI0 «BIIKPHUTTS
CEKpETy MOBHY», «CMUIMBA MEPEIIKOo/Ia ii 3HEIIHIOBAHHIO» Ta «BITHOBJICHHS 11 BJIaJIN»
(Breton, 1972, c. 277). BinkpuBmu «biopo crooppeamicTHUHUX HOCTIIHKEHBY,
CIOppEaJIiCTH 3aryIMOWIINCh Yy €KCIIEPUMEHTH Yy Tally3i MCUXOJOTii Ta JIHTBICTHUKH.
bputancekuit minreict Il. CrokBemn mo6auuTh y CIOPPEATICTHYHIN TisIIBHOCTI
ONM3BKICTh EMIIPU3MY 1 IOBEJE, MO iX MOCHTIHKEHHS OYyJM CIPSMOBaHI Ha TOIIYK
MeTomy, o 3abe3medye MOCTYI JO BUTOKIB MOBH Ta JIO CIPaBXKHBOI MPUPOIH
ceitocnpuiHATTS (Stockwell, 2012, c. 48). BupimeHHs bOro MUTaHHS MaJO BKa3aTH
Ha NUISIXA BUXOJY 3 KPU3W MHCICHHS, Ta, B MEPCHEKTHBI, TTOKPAIIUTH COIIATBbHY
cuTyariro B €Bporri, OJU3BKICTh 0 Kpaxy SKOI TaK HATJSAHO MPOJEMOHCTpYBaa
nepina CBiToBa BiifHa.

Bucnoeku. llepetinaBmm OyHTapchbki Tpaguiii moesii kinmsg XIX-mogatky XX
CTOJIITh, CIOPPEATICTA OTOJOCHIN CBOEPIAHY BIMHY pPO3yMY, 30CEPEIMBINNCH Ha
JOCJIIJIPKEHH] 1ppalioHaibHOr0. BiAMOBUBIIMCE Bij] palliOHAIBHOTO Ta 3pyHHYBaBIIU
3BUYKU TPAJUILINHOTO CIPUUHSTTS CBITY, aBaHTaPAUCTHU MPATHYJIHU Yepe3 PEBOIIOLII0
B MOBI JIOCAT'TU «TOTAJILHOT'O 3BUIbHEHHS AyXy». JlocTyn 10 apxaidyHo1 ippalioHaaIbHO1
NpUPOJIU JIIOAMHU OOIlUSIB cBOOOAY Bi Oyab-sikux ¢Gopm mnpurdideHHs. [ns
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CIOppeaticTiB MoBa OyJja KJII0YeM JI0 MiJICBIAOMOr0, K€ BIAKPUBAIO Oau€HHS HUIIXY
NPUMHUPEHHS 13 COOO0IO0 Ta 13 JKUTTAM.

Ha BinMiHy BiA IHIIMX aBaHTapJHUX PYXIB, HE3aJOBOJEHUX MOKIUBOCTSIMU
MOBH, CIOPPEAJIICTH OT'OJIOCHJIHU ii BEpXOBEHCTBO HaJl MOETOM. METOI0 iX MOETUYHUX
€KCIIEPUMEHTIB CTaJI0 OTPUMATU «HEJAOTOPKaHY» MOBY 1, «Iepe3amyCTUBIIN» ii
00pa3HO-TBOPUYMI OTEHLIAJ, TIOBEPHYTH JIIOJAMHI TAPMOHII0 TPUPOJHOTO CIIUIKYBAaHHS
31 CBO€IO BHYTPIIIHBOIO MPUPOIOI0, HE 31MCOBAHOIO HAB’ I3aHUMH 1Ml YSABICHHSIMH PO
IIHHOCTI.

[IpuitoMr  cloppealicTUYHOIO  NHUChbMA  IPWXKWIHCS» 1  aKTUBHO
BUKOPUCTOBYIOTHCS JI0 TENEPIIIHHOIO Yacy, U0 TOBOPUTH PO 3HAYYILIICTh IXHBOTO
BHECKY Y PO3BUTOK MOBU Ta KyJbTypHu 3arajoM. CroppeajicTU4Ha TMoe3is, LI0
JEMOHCTPYE OCTaTOYHE pO3KpiMauyeHHSd 1 BUIbHE TIOBOJDKEHHS 3 MOBOIO SIK
CEMIOTHYHOIO CHCTEMOIO, 3BUYaliHO, NIPEJICTaBIIsE€ COOO0I0 IIKaBy TEMY Ta MOTpedye
[IOJAJIBIIOTO JOCIIKEHHS.
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